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ПЕДАГОГЇ – ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ 

 
ИСТИФОДАИ МЕТОДИ ТАФРИЌА 

ДАР ТАЪЛИМИ МАВЗЎИ “ПРОГРЕССИЯЊО” 
 

Шарифов Љ., 
Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав 

Ниѐзов Љ., 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Мавзўи “Прогрессияњо” ба мавзўъњои мушкил таалуќ надошта, хонандагони 

синфњои болої маводи барномавиро бо осонї аз худ менамоянд. Вале ин маънои 
онро надорад, ки њамаи хонандагон њамеша аз ўњдаи њалли мисолу масъалањои 
вобаста ба прогрессияњо баромада метавонанд. 

Ташаккули дониши хонандагон дар мавриди омўзиши прогрес сияњои 
арифметикї ва геометрї дар раванди таълим мавќеи муњимро мебозад. 
Прогрессияњо худашон барои омўзиш мароќоваранд, чунки мањз бо ѐрии онњо 
масъалањои муњимтарини азхудкунии њаќиќати реалї бо забони рамзї ифода 
карда мешаванд. Њамаи мо дар мактаб бо прогрессияњо шинос мешавем. 

Инчунин, ин донишњо ба хонандагон њангоми супоридани имтињонњои хатми 
синфњои 9 ва 11 ва имтињонњои марказонидаи дохилшавї ба муассисањои 
тањсилоти олї ва олии касбии равияи математикї дошта низ ѐрии амалї 
мерасонанд. 

Аз ин рў, лозим меояд, ки дар ин љо аз таълими тафриќавї истифода намоем. 
Дар ин мавзўъ аслан коркарди тавсияњои илмї –методї доир ба амаликунонии 
таълими тафриќавї дар мактабро дида мебароем. Аввал оид ба мавзўъ мухтасар 
маълумоти назариявї дода шуда, масъалањоро вобаста ба ќобилияти хонандагон 
ба 3 гурўњ таќсим мекунем: масъалањо барои хонандагони ќобилияташон суст, 
масъалањо барои хонандагони ќобилияташон миѐна, масъалањо барои 
хонандагони ќобилияташон баланд. Барои кўтоњї масъалањо барои хонандагони 
ќобилияташон сустро бо -I, масъалањо барои хонандагони ќобилияташон миѐнаро 
бо –II, масъалањо барои хонандагони ќобилияташон баландро бо- III ишора 
мекунем. 

Дар ин љо мо аввал мафњуми пайдарпаии ададиро дида мебароем, ки он то 
пайдоиш ва эљодшавии функсия ба вуљуд омадааст. Барои намуна мо мисолњои 
таълими прогрессияњои арифметикиро муоина мекунем. Барои омўхтани 
погрессияи арифметикї ба хонандагон зарур аст, ки аввал дар бораи худи 
пайдарпаї маълумот дошта бошанд. Њамин тавр савол ба миѐн меояд, ки 
пайдарпаии ададї чист? 

Функсияе, ки соњаи муайяниаш маљмўи ададњои натуралї аст, пайдарпаии 
ададї ном дорад. Агар ин функсия маълум бошад. Он гоњ ин таъриф имконият 
медињад, ки пайдарпаиро бо ѐрии формулаи n-умаш ифода 
кунем:  

Њамин тариќ, пайдарпаии ададњои тоќ бо формулаи 2n-1 ва пайдарпаии 

касрњои нодурусти махраљашон 5 бо формулаи  ифода карда мешавад. 

Пайдарпаињои ададї охирнок ва беохир мешаванд. Мисолњои боло 
пайдарпаињои беохир буданд. Агар миќдори аъзоѐни пайдарпаї охирнок бошанд, 
он гоњ пайдарпаиро охирнок меноманд.  

Мисол: Аз рўи формулаи аъзои n-уми 2n2-3 аъзоњои пайдарпаиро 

барќарор мекунем. Бо ин маќсад ба љои n ададњои натуралии 1,2,3,4,5 ва ғайра 
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гузошта =-1, = 5, = 15, =29, = 47,...-ро њосил мекунем. Аз ин ҷо аъзоњои 

аввалини пайдарпаии матлуб -1; 5; 15; 29; 47; ... мешаванд. 
Ба хонандагони сустхон аввал мисолњои осонтарро бо тарзи њаллашон 

нишон медињем. 

Мисоли1.Аъзоњои номаълуми пайдарпаии 144;?;36;18;?;?;?;  ѐбед. 

Њал. Мо мебинем, ки = 144, = ?, = 36, =18, =? ва ғайра аст. Аз мисол 

бармеояд, дар байни аъзоњои сеюм ва чорум чунин ќонуният аст. Њар як аъзои 

пасоянд ба нисфи аъзои пешоянд баробар аст. Пас, =  =  =72, њамин тариќ 

=  =  =9, =  =  , =  =  :2= = , =  =  :2 =  =  аст. 

Ҷавоб:144; 72;36;18; 9 ; ; ;  . 

Мисоли 2.Агар ( ) пайдарпаии ададњои натуралии ба 6 каратї бошад, он 

гоњ 4 аъзои аввалаашро ѐбед: 

Њал. Мувофиќи шарт аъзои -ум аст аз ин 

љо , ,  

Љавоб: 6; 12; 18; 24. 
Мисоли 3. Аъзоњои номаълуми пайдарпаии 2; 4 ; ?; 8;10; ?; ?; 16. –ро ѐбед. 
Њал. Мо мебинем, ки = 2, = 4, = ?, =8, =10 = ? =?, =16 аст. Аз 

мисол бармеояд, дар байни аъзоњои якум ва дуюм чунин ќонуният аст. Њар як 
аъзои пасоянд ба аъзои пешояндиба 2 воњид зиѐдшуда баробар аст. Пас, 

= = 4+2= 6, њамин тариќ +2 = = =14. 

Ҷавоб:2; 4 ; 6; 8;10; 12; 14; 16 
Мисоли 4. Пайдарпаии ( ) пайдарпаиест, ки дар он њамаи аъзоњои индексаш 

тоќ ба 4 ва аъзоњои индексаш ҷуфт ба -1 баробар аст.Панҷ аъзои аввалаашро 
нависед. 

Њал. Мувофиќи шарти мисол = 4, = -1, = 4, =-1, =4 аст. Пас панҷаъзои 

аввалини он чунинанд: 4;-1;4;-1; 4. 
Мисоли 5.( ) пайдарпаии аъзоњояш сечандаи квадрати ададњои натуралї 

аст. Аъзоњои -ро ѐбед. 

Њал. Формулаи аъзои –уми пайдарпай аст.Аз ин ҷо 

Ҷавоб:  

Мисоли 6. Пайдарпаии ададиро тартиб дињед, агар n3-1 бошад. 

Њал. Њангоми  , 3-1= 1 -1=4-1=3; 

њамин тариќ, њангоми  , 3-1= -1=32-

1=31;њангоми  , 3-1= -1=108-

1=107;њангоми  , 3-1= -1=276-

1=275;њангоми  , 3-1= -1=500-

1=499; 
Ҷавоб: 3; 31; 107; 257; 499;... 
Мисоли 6. Аз рўи аъзои якум ва фарќи прогрессия прогрессияи 

арифметикиро тартиб дињед: =3,d=4. 

А)3; 7; 11; 15; 19; 23; ...В) 13; 27; 34; 15; 51; 62; ... 
С) 30; 70; 101; 105; 109; 203; ...Д) 2 3; 27; 21; 21; 21;2 2; ... 
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Мисоли 7. Агар ) пайдарпайии ададњои натуралии ба 8 каратї бошад, он 

гоњ 
а) чор аъзои аввалааш; 
б) аъзои панҷоњу сеюм ва 4р-умашро ѐбед. 

Њал. а) Дар формулаи ба ҷои ададњои 1,2,3 ва 4-ро гузошта, чор 

аъзои аввали матлуби пайдарпайиро 
меѐбем:  

б) Тарзи болоии а  дар намуди зерин 

ѐфтан мумкин аст: = =416, = =24р. 

Ҷавоб:а)  

б) =416, =24р.  

I 
Масъалаи 1.Аъзои 8-ум, 23-юм ва n-уми прогрессияи арифметикии 10; 7; …-

ро ѐбед. 
Њал: =  +(n-1) -формулаи аъзои n-ум 

. 

= 10 +7  (-3)=10-21=-11, 

= 1=+22 10-66 =-56, 

= 10+(n-1)  10-3 n+3=13-3 n 

Аз намунаи њалли масъалаи 1 истифода бурда масъалаи 1.1- ро њал кунед: 
Масъалаи 1.1. Аъзои 15-ум, 32-юм ва n-уми прогрессияи арифметикии 11; 8; 

…-ро ѐбед. 
Масъалаи 2.Суммаи њамаи ададњои натуралии ба 3 каратию аз 800 калон 

набударо ѐбед. 
Њал: n ,  

 =3, =798, 

 

 
265=  

=  

= =(6+795)  

Аз намунаи њалли масъалаи 2 истифода бурда масъалаи 2.1 ро њал кунед: 

Масъалаи 2.1. Суммаи њамаи ададњои натуралии ба 5 каратии аз 900 калон 
набударо ѐбед. 

Масъалаи 3. Агар в29 =144 ва q = -  бошад,он гоњ 32в31 –ро ѐбед. 

Њал:  = ? 

 = =144  =1. 

 
Аз намунаи њалли масъалаи 3 истифода бурда масъалаи 3.1 ро њал кунед: 

Масъалаи 3.1. Агар в24 =230 ва q = - бошад,он гоњ 45в36 –ро ѐбед. 

Масъалаи 4.Агар бонк њар сол амонатпулии мизољонашро 5% зиѐд кунад, 
ѐбед, ки 4000 сомонї баъди 5 сол чанд сомониро ташкил медињад. 
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Њал: Агар бо  пули гузошташударо ишорат кунем, он гоњ баъди баъди расо 

як сол  4000 + 4000 0,05 =4000  = 4200 сомонї мешавад.Дар охири соли 

дуюм миќдори пул ба  4200 = 4410 сомонь мерасад. Яъне мо бо 

прогрессияи геометрии нишондодњояш  4000, q =1,05 сару кор дорем ва аз он 

=  =4000  =4000  =5105,126. Њамин тариќ, баъди 5 

солпули гузошташуда 5105 сомониву 13 дирамро ташкил медињад. 
Масъалаи 4.1. Аз намунаи њалли масъалаи № 4 истифода бурда масъалаи 

зеринро њал кунед: Агар бонк њар сол амонатпулии мизољонашро 3% зиѐд кунад, 
ѐбед, ки 45000 сомонї баъди 3 сол чанд сомониро ташкил медињад. 

Масъалаи 5. Дар прогрессияи геометрии аъзоњояш мусбати (в n) в3 =18 ва в7 = 
1458 аст. Суммаи 10 аъзои аввали онро ѐбед. 

Њал:    

,  

18= ,18= ,  , . 

= =  =  = 393215,625 

Масъалаи 5.1. Аз намунаи њалли масъалаи № 4 истифода бурда масъалаи 
зеринро њал кунед: Дар прогрессияи геометрии аъзоњояш мусбати (в n) в4 =8 ва в6 = 
1200 аст. Суммаи 20 аъзои аввали онро ѐбед. 

II 
Масъалаи 1. Агар тайѐраи аз Душанбе ба Маскав парвозкунанда суръати 

њаракаташро њар як даќиќа мунтазам 100 м зиѐд кунад, он гоњ баъди 1соат суръати 
{аракаташ чї rадар мешавад ? 

Нишондод:  =100м/д,  =200м/д, d =  

 =  

Масъалаи 2.Дар байни ададњои 15 ва 4,5 шаш ададро чунон гузоред, ки онњо 
дар якљоягї бо ададњои додашуда прогрессияи арифметикиро ташкил дињанд. Ин 
ададњо кадомњояанд? 

Нишондод:   ;  

 
Масъалаи 3.Дар мусобиќаи шоњмотбозон 45 бозї гузаронида шуд.Њар як 

бозингар бо шоњмотбозї дигар як навбат бозї кардааст. Шумораи иштирокчиѐни 
мусобиќаро ѐбед. 

Нишондод:х н.-шумораи иштирокчиѐн;(х-1) н.-бозї мекунад. 

 =45; 

Масъалаи 4. Суммаи ду адад ба 30 ва њосили зарбашон ба 144 баробар аст. 
Ин ададњо аъзои аввалаи прогрессияи геометрии махраљаш 

q мебошанд.Суммаи 7 аъзои аввалаи прогрессияро ѐбед. 

Нишондод: х-аъзои якум 
(30-х) – аъзои дуюм. 
 Масъалаи 5.Суммаи се аъзои аввалаи прогрессияи геометрї ба 28 ва 

суммаи се аъзои пасояндааш (в4; в5; в6 ) ба 3,5 баробар аст. Аъзои дуюми 
прогрессияро ѐбед. 

Нишондод: в1 ; в2 ; в3 ; в4 ; в5 ; в6 - шаш аъзои аввалаи прогрессияи геометрї. 
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III 

Масъалаи 1. Кунљи дилхоњи АОВ дода шудааст. Аз ќулла дар тарафи ОА 
порчањои баробар људо шуда, аз нўгњои онњо хатњои рости параллел 
гузаронидаанд. Агар дарозии порчаи А1В1 0,5 бошад, он гоњ дарозии порчањои 
А15В15, А100В100, А131В131 ба чанд баробар мешавад? 

Нишондод: 
Xавоб: А15В15 =7,5см; А100В100 =50см; А131В131 = 65,5см 
Масъалаи 2.Оѐ ќимати пайдарпайии ифодањои (а+х)2, (а2 +х2), (а-х)2, … 

прогрессияи арифметикиро ташкил медињад .Агар бошад суммаи n –аъзои 
аввалаашро ѐбед. 

Нишондод: 

Xавоб: А) =n(a2+ax(3-n)+x2) 

Масъалаи 3.Чор ададеро ѐбед, ки прогрессияи геометриро бо махраљи 
q ташкил дињаду суммаи аъзоњои канориаш ба 35 ва суммаи ду аъзои 

боќимондааш ба 30 баробар бошад. Дар љавоб панчяки суммаашонро нависед. 
Ҷавоб: 13. 
Масъалаи 4.Се адад прогрессияи геометриро ташкил медињад. Агар аъзои 

дуюмро ба 8 воњид зиѐд кунем, он гоњ прогрессияи арифметикї ва агар аъзои 
сеюми прогрессияи арифметикиро ба 64 воњид зиѐд намоем, прогрессияи геометрї 
њосил мешавад. Ин ададњоро ѐбед. 

Xавоб: 4; 12; 36 ѐ  ; -  ;  . 

Масъалаи 5.Дар прогрессияи геометрї аъзои якум, сеюм ва панљумаш 
мувофиќан ба аъзои якум,чорум ва шонздањуми ягон прогрессияи арифметикї 
баробар аст. Аъзои чоруми прогрессияи арифметикиро ѐбед, агар аъзои якуми он 
ба 5 баробар бошад. 

Ҷавоб: 20 . 
Ба њамин монанд бисѐр мисолњо овардан мумкин аст, ки аз онњо њангоми 

таълими тафриќї истифода намудан аз ањамият холї нест.Чунин коркарди 
тавсияњои илмї –методї доир ба амаликунонии таълими тафриќавї дар мактаб 
ѐрї мерасонанд . 

Адабиѐт: 
1. Алиев Б. Алгебра.Китоби дарсї барои синфи 8/Б. Алиев. - Душанбе: 

Ирфон, 2010. - 342с. 
2. Гусев В.А., Мордкович А.Г. Математика: Алгебра: Геометрия: Прил.: 

Справочные материалы:Учебное пособие для учащихся/В.А., Гусев .А.Г 
Мордкович. – Москва: Просвещение, 1986.-271 с.  

3. Зайцев В.В. Математика. Большой справочник/и др. Под ред М.И. 
Сканави//В.В.Зайцев Москва: Мир иобразование, 2015.-592с. 

4. Кострикина Н.П. Задачи повышенной трудности в курсе алгебры 7-9 
классов:Книга для учителя/Н.П. Кострикина. - М.: Просвещение, 991.-239 с. 

5. Мањмудов Т., Шарифов Ш. Маълумотнома аз математика/Т.Мањмудов., 
Ш Шарифов. – Душанбе, 2012. - 120с. 

6. Мањмудов Т., Шарипов Ш. Њалли масъалањои тестї аз математика. 
Роњнамо барои довталабон/Т.Мањмудов . Ш. Шарипов. – Душанбе, 2012. - 120с. 

7. Нуъмонов М., Махкамов М.,Амонќулов Њ., Худойдоди Н., Норов Р. 
Комплекси таълимию методї аз фанни “Асосњои математикаи мактабї”. Нашри 
дуюм бо ислоњу иловањо/Коллектив. - Душанбе: “Сифат”, 2016. – 224 с. 
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8. Павлович В.С. Анализ ошибок абитуриентов по математике. - Киев: 
”Вища школа”/В.С. Павлович. – Москва, 1975. – 232 с. 

9. Раҷабов Р.К. Алгебра ва ибтидои анализ : Восоити таълим барои 
шўъбањои тайѐрї/Р.К. Раҷабов. – Душанбе: Маориф, 1991. – 176 с. 

10. Усмонов Н., Пиров Р. Алгебра. Китоби дарсї барои синфи 9-и мактабњои 
тањсилоти умумї/Н.Усмонов, Р.Пиров. - Душанбе: КВД ”Комбинати полиграфї.-
Душанбе, 2013. - 224с. 

11. Шувалова Э. З., Агафонов Б.Г., Богатырев Г.И. Повторим мате матику. 
Пособие для поступающих в вузы. -М.: “Высшая школа”/Коллектив. – Москва, 
1969.- 464с. 
 

ИСТИФОДАИ МЕТОДИ ТАФРИЌА 
ДАР ТАЪЛИМИ МАВЗЎИ “ПРОГРЕССИЯЊО” 

 
Дар маќола сухан дар бораи истифодаи методи тафриќа дар таълими мавзўи 

“Прогрессияњо”меравад. ”Хосияти зерини характеристикии прогрессияи 

арифметикии зерин оварда шуд: пайдарпайи прогрессияи арифметикї њисоб 

меѐбад, фаќат ва фаќат њамон ваќте ки агар њар як аъзои он ғайр аз аъзои якумаш ( 

ва охиринаш дар њолати прогрессияи арифметикии охирнок) ба миѐнаи 

арифметикии аъзоњои пешоянд ва пасояндбаробар бошад. Ќобилияти 

хонандагонро ба назар гирифта мисолу масъалањо ба се дараҷањо ҷудо карда 

шудаанд: сустхонњо, миѐнахонњо ва ќобилияти баланддошта. Маълумоти 

мухтасари назариявї дода шуда мисолњо оид ба мавзўи “Прогрессияњо” њал карда 

шудаанд. Чунин коркарди тавсияњои илмї –методї доир ба амаликунонии 

таълими тафриќавї дар мактаб ѐрї мерасонанд. 

Калидвожањо: таълими тафриќавї, функсия, пайдарпайии ададї, пай 
дарпайињои охирнок ва беохир, формулањо, прогрессияњои арифметикї ва 
геометрї, прогрессияи арифметикии охирнок, прогрессияи геометрии бео хир, 
системаи муодилањо ва ғайрањо. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИФЕРЕНЦИРОВАННОГО МЕТОДА 
ПРИ ОБУЧЕНИИ ТЕМЫ “ПРОГРЕССИИ” 

 
В статье речь идет об использованиИ диференцированного метода при 

обучении темы “Прогрессии”. Приведена следующее характеристическое свойство 

арифметической прогрессии: последовательность является арифметической 

прогрессии тогда и только тогда, когда каждый ее член, кроме первого (и 

последнего в случае конечной арифметической прогрессии), равен среднему 

арифметическому предыдущего и последующего членов. Учитывая способности 

учащихся примеры и задачи разделяются на три уровня: слабые, средние и 

способные. Дается короткие теоретические сведения и решаются примеры по теме 

“Прогрессии”. Данная научно-методическая рекомендация способствует 

практическому использованию диференцированного метода при обучения 

темы“Прогрессии” в школе . 

Ключевые слова: дифференцированное обучение, функция, числовые 
последовательности, конечная и бесконечная последовательность, формулы, 
арифметическая и геометрическая прогрессия, конечная арифметическая 
прогресия, бесконечная геометрическая прогрессия, системы уравнения и т. д. 
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USING A DIFFERENTIATED METHOD FOR LEARNING 
THE PROGRESSION THEME 

 
The article deals with the use of a differentiated method in teaching the subject 

“Progressions”. The following characteristic property of an arithmetic progression is 
given: a sequence is an arithmetic progression if and only if each member except the first 
(and the last in the case of a finite arithmetic progression) is equal to the arithmetic mean 
of the previous and subsequent members. Given the abilities of students, examples and 
tasks are divided into three levels: weak, medium and capable. A short theoretical 
summary is given and examples on the topic “Progressions” are solved. This scientific 
and methodological recommendation contributes to the practical use of a differentiated 
method in teaching the subject “Progressions” at school. 

Keywords: differentiated learning, function, numerical sequences, finite and 
infinite sequences, formulas, arithmetic and geometric progression, finite arithmetic 
progression, infinite geometric progression, systems of equations, and so on. 
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РУШДИ СИФАТИ ТАЪЛИМ ВА АНДРАГОГИКА 

 
Сафаров М.В. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Аслан аксари муњаќќиќин андрагогикаро илм ѐ таълимот оид ба кушодану 
муайян кардани зарфиятњою тавонмандињои нуњуфта эътироф мекунанд. 

Андрагогика (юн. andros - инсони ба балоѓатрасида, мард; agogain - пешбурд) 
- бахш ва фасли назарияи таълим аст, ки ќонунмандињои махсуси азхудкунии 
донишу малакањои субъекти калонсоли фаъолияти таълимию омўзишї ва 
махсусан, вижагињои рањбарї ва идории ин навъи фаъолиятро тавассути педагоги 
касбї ва коршиносои хоса мавриди тадќиќу баррасї ќарор медињад. Мафњуми 
«андрагогика» дар муомилаи илмї соли 1833 тавассути муаррихи педагогика А. 
Капп ворид карда шуда буд. 

Тайи дањсолањои ахир таваљљўњ нисбати андрагогика ба тариќи муназзам 
афзоиш меѐбад ва ин амал вобаста ба афзоиши талабот ва имконоти муназзаму 
мураттаби бењбуди сатњу дараљаи тахассус, бозомоўзию такмили тахассус, 
азнавтаълимгирї ва табдили касбу њирфањои шањрвандон, њамчунин имконот ва 
талабот нисбати таълиму омўзиши калонсолон дар робита ба дархостњои 
муназзаман афзояндаи фарњангию арзишмандињо, дарку фањми талабот ва ниѐзу 
эњтиѐљот нисбати таълиму омўзиши имконпазир ва тавассути шуур дарку фањм 
кардани арзишњои нав њамчун љузъу унсурњои асосию таркибии тарзи њаѐти солим 
мебошад, ки мабнї бар ин талаботу арзишњо тайи солњои мустаќилият ташкил, 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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созмондењї ва гузаронидани машгулиятњои назарию амалї бо калонсолон ба 
тариќи миќдорї ва сифатї афзоиш ѐфта истодааст. Баромади мафњуму таъйинот. 
Дар энсиклопедияи педагогии русї [7, 48] чунин таъйинот ва таърифи 
«андрагогика» оварда шудааст: «Яке аз номхои соњаи илму таълимоти педагогика, 
ки масъалањои назарию амалии маърифату маълумот, таълим ва омўзишу тарбияи 
калонсолонро фаро мегирад» [3, 26]. Њамзамон бо истилоњи «андрогогика» дар 
адабиѐт истилоњоти мусовии «педагогикаи калонсолон», «назарияи маърифати 
калонсолон», «назарияи таълими калонсолон» истифода мегарданд [3, 18]. 

Худи истилоњ дар ибтидо муњокимаю мунозирањои зиѐдеро дар байни 
муњаќќиќин ба бор оварда буд. Мусаллам аст, ки бар зидди худи идеяи омўзиш ва 
рушду такомули маълумоти калонсолон ба сифати предмети махсус яке аз 
файласуф ва педагогњои машњур бо номи Гербарт баромада буд. 

Дар ибтидои аввали садаи нўздањум маълумоти калонсолон миќѐсу њудуди 
васеътару бештаре касб карда натавонист ва худи истилоњ њам густариши зиѐд 
пайдо карда натавонист. 

Солњои 1920 - ум маълумоти калонсолон соњаи назария гашта монд, аз љумла, 
дар Олмон чунин сурат гирифта буд. Истилоњи «андрагогика» аз сари нав эњѐ 
гашт, њоло маљмўи андешаю мулоњизањо оиди он ки чиро, бо кадом роњ ва барои 
чї ба калонсолон таълиму омўзиш дод, мавриди баррасию муњокимањо ќарор 
гаштааст. 

Имрўз дар Аврупо асосан се навъи ташрењу тафсири истилоњ мављуд аст. 
Аввалан, дар аксари кишварњо дарку фањми андрагогика њамчун бархўрду 
муносибати илмию тадќиќотї нисбати раванду љараѐни таълими калонсолон 
афзоиш ѐфтан дорад. Ба ин маънї «андрагогика» - илму таълимот оиди дарку 
фањм (назария) ва дастгирию пуштибонї (амалия) - и маърифату маълумоти 
калонсолон дар тамоми умр мебошад. Сониян, аз њама муњим он аст, ки дар ИМА, 
мутобиќи анъанаи Малколм Ноулз, «андрагогика» - ро бархўрд ва муносибати 
махсуси назариявию амалї мењисобанд, ки ба асоси консепсияи башардўсонаи 
мутааллимини худмухтор (автономї) ва муаллимон - фасилитаторони раванду 
љараѐни омўзишу таълим медонанд. 

Саввум, дар тафсиру ташрењи «андрогогика» тафриќаю фарќиятњо аз 
«амалияи маълумоти калонсолон», «арзишњои мавриди майлу хоњиш», «методњои 
махсуси таълим» то «фанни академї» ва «муќобили педагогикаи кўдакона» вуљуд 
доранд. 

Дар Федератсияи Россия «андрогогика» дар натиљаи иќтибосот аз 
консепсияи андрагогикаи М. Ш. Ноулз пайдо шудааст. Омўзиши адабиѐт оиди ин 
масъала шањодат медињад, ки аксари муњаќќиќони русї онро њамчун илму 
таълимоти мустаќил ва фанни илмї медонанд, дар корњои мухталиф муаллифон 
андрагогикаро њамчун соњаи донишњои илмї ва соњаи илму таълимоти 
педагогика, њамчун соњаи донишњои иљтимої ва соњаи башарии дониш эътироф 
мекунанд. Дар тамоми тадќиќотњои марбут ба «андрогогика» он аз љињату пањлў 
ва љанбањои мухталиф мавриди баррасї ва арзѐбї ќарор дода мешавад: њамчун 
самте дар низоми илм оиди маориф ва маърифат, фанни таълимї, илму таълимот 
оиди маълумот ва маърифати калонсолон. Масалан, Б.М. Бим - Бад ва С.Н. 
Гавров ин маљмўъро тавассути экскурсњо аз таърихи аќидањои педагогии ѓарбї, 
«њамчун кўдаки падари кўњансол» медонанд». Чунин тафриќавї будани андешаю 
аќидањо оиди зарурати омўзиши минбаъдаи андрагогика дар мисолу намунаи 
Россия шањодат дода метавонад. 

Худи њаѐт њар як инсонро водор мекунад, ки худро бо донишу мафњумњо 
мусаллањ гардонад. Дарку фањм кардани њаѐти муњити атроф - ин нахустин 
вазифаи инсони маълумотноку маърифатнок аст. Инсони маълумотноку 
маърифатнок – ин инсонест, ки соњиби љањонбинї ва дидгоњи хосаи худ мебошад, 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9_%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9_%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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андешаю аќидањои худро оиди тамоми тарафњо ва соњањои њайѐт ва муњити атроф 
дорост. Барои он ки инсон зинда монад бояд тамоми пањлуњои њаѐтро арзѐбї ва 
баррасї карда тавонад, барои ин бошад малакањои андешаю мулоњиза ронда 
тавонистан, дарку фањм доштан, љањонбинии васеъ, баландї мутобиќи рушду 
такомул зарурати воќеиянд. 

Бозтобу фазилат (рефлексия) дар амалияи таълим. Бидуни бозтобу фазилат 
(рефлексия) илму таълим ва омўзишу таълимот вуљуд дошта наметавонад. Инсоне, 
ки фаъолияташро такрор мекунад, он аллакай садњо маротиба мавриди санљишу 
таљриба ва намуна ќарор ѐфтааст, њамзамон метавонад чизеро дарку фањм карда 
натавонад. Њадафњои бозтобу фазилат (рефлексия) – дар ѐду хотир нигоњ доштан, 
ошкору муайян ва дарку фањми унсурњои асосии фаъолият мебошад: маънию 
моњият ва мўњтавои он, намунаю ќолибњо, мушкилоту масъалањо, роњу шева ва 
усулњои њаллу фасли онњо, натиљањои дастрасшуда ва ѓайра. Азхудкунї фаќат 
њамон замоне сурат мегирад, ки дар ин амру амал бозтобу фазилат (рефлексия) - и 
равонакунанда ворид мегардад, ки аз њисоби он худи наќшањои фаъолият – 
васойил ва васойити њаллу фасли вазифањои амалї људо шуда меистанд. 

Усулњои таълими шахсиятию тамоюлї. Татбиќи тавонмандию зарфиятњои 
барномањои маърифатию маълумотї фаќат дар шароити озодии унсурњои 
фаъолияти маърифатї имкон дорад. Усулњои классикии таълим (илмият, дастрасї, 
айѐният ва ѓайра) муќаррароти умумии таълимро муайян ва мушаххас мекунанд. 
Аммо, онњо имкон намедињанд, ки ба тариќи пурра раванду љараѐни маърифатию 
маълумотї тасвир ва танзим шаванд. Усулњоеро зикр кардан зарур аст, ки зимни 
тадќиќњо ба даст омадаанд ва барои дарѐфти захирањои халлоќияту эљодкорї ва 
созандагию мањсулнокии таълиму омўзиш нигаронида шудаанд. 

Назорати пурсишии самаранокии таълими фаъолона. Муњимияти асосиро дар 
раванду љараѐни таълиму омўзиш супориш ва вазифањои тестї (саволномавї) ва 
назоратї касб кардаанд. Супоришу вазифањо дар шакли тестї (саволномавї) - ин 
воњиди назоратии мавод аст, ки дар асоси унсурњои моњиятию мўњтавої ва 
мушкилотию масъалавї ташаккул ѐфта, дар шакли тасдиќии љумла бо мафњуми 
номаълум созмон меѐбад. Супориш ва ѐ вазифаи тестї (саволномавї) - еро метавон 
мусмиру муфид номид, ки он дар муќоиса бо дигар супоришоту вазифањо муфиду 
муњимтар буда бошад, донишу малакаи мутааллиминро ченаку мањак гашта, онро 
тавассути теъдоди нисбатан камтари супоришу вазифањо, ба тариќи фаврию 
ољилї, бо сифати бењтар, арзонтар ва ба тариќи маљмўї њаллу фасл менамояд. 

Таълими муназзам: рушд ва такмили он. Яке аз омилу сифатњои хоса ва 
фарќиятии љомеаи мутталеъ (иттилоотї) омўзиш ва таълими муназзам аст. Он 
њамчун љараѐн ва раванди марњилавї ва пурраи њайѐтї дарку фањм карда шуда, 
такмил ва тавсеъаи донишу малакањоро дар инсонњои синнусоли мухталиф дошта 
таъмин мекунад. Њадафњои таълиму омўзиши муназзам дар тањкиму таќвияти 
ќобилиятњои инсонї нисбати мутобиќати он ба тањаввулоту таѓйиротњо дар самту 
соњањои мухталифи иќтисод, њайѐти касбию касбиятї, маданияту фарњанг ва љомеа 
нуњуфта аст. Дар ин робита маќолу зарбулмасал ва њадису таъбирњои зиѐде мављуд 
аст, аз љумла, «Аз гањвора то гўр – хондан!» имрўзњо моњияту мўњтавои муосиру 
мутобиќи замонавї касб кардааст. 

Андрагогика: усулњои таълиму омўзиши амалию озмоишї барои калонсолон. 
Мутобиќи усулњои андрагогика дар раванду љараѐни таълиму омўзиши 
калонсолон наќшу мавќеи асосиро худи таълимгиранда доро мебошад. Аллакай 
шахсияти ташаккулѐфта мањсуб буда, ў дар назди худ њадаф ва вазифањои 
мушаххасу муайянеро гузоштааст, ки мутобиќи онњо барои мустаќилият, 
худтатбиќкунї, худидоракунї ва худтасдиќкунї кўшиш мекунад. Андрагогика 
наќшаи ќадимтарини таълиму омўзишро татбиќу тањаќќуќ мебахшад, ки чунин 
буд: non scholae, sedvitae discimus - «Барои њайѐт меомўзем, на барои мактаб!». 

http://www.elitarium.ru/2011/08/03/refleksija_v_obuchenii.html
http://www.elitarium.ru/2007/02/09/andragogika.html
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Ангезиш ва худангезї нисбати таълиму омўзиш. Ќолиб ва намунаи нави 
таълиму омўзиш ба инсон имкон медињад, ки мустаќилона ба халлоќию созандагї 
ва эљодкорї пардозад, на ин ки фаќат васойит ва васойили кўр -кўрона 
азѐдкардаю кўњнаи худро истифода намояд. Он одат мекунонад, ки худро шахсан 
инсон дарку фањм намояд, таќдиру сарнавишти худро муайян ва мушаххас намояд 
ва аз зарфияту тавонмандињо ва захойири малакаю истеъдод, ќобилиятњо, аќлу 
идрок ва хислату рафторњои худ зимнан истифода намояд. 

Тамоми таърихи ташаккул ва тањаввули таълим ва омўзиши инсон њамчун 
яке аз соњањои мустаќили фаъолияти он далолат мекунад, ки таълиму омўзиш бояд 
ба тариќи муназзам ва мутобиќу мувофиќ ба роњ монда шавад. Бинобар сабабе, ки 
ходимони муассисањо инсонњои болиѓу калонсол мебошанд, таълиму омўзиш низ 
бояд бо назардошти хусусият ва вижагињои синнусолї, иљтимоию рўњї, миллї ва 
дигар вижагињо ба роњ монда шаванд. Мањз ба њамин њадаф самту соњањои 
махсуси илму таълимоти педагогика тањти унвони «андрагогика» равона карда 
шудааст: самту соњаи таълимоти педагогика, ки масъала ва мушкилоти назарию 
амалии таълиму омўзиш, тарбия ва маълумоту маърифати инсонњои болиѓу 
калонсолро дар тамоми тўли умри ў фаро мегирад. 

Ба маънии васеъ андрагогикаро њамчун илму таълимот оиди худтатбиќкунии 
шахсиятии инсон дар тамоми тўли умр дарку фањм кардан дурусттар аст. Чуноне 
ки мусаллам аст, ќисме аз инсонњо дар даврону айѐми љавонї агар татбиќ гарданд, 
аммо аксари дигари одамон ба тариќи тадриљї ќобилиятан кушода мешаванд, 
донишу малака, таљрибаи худро дар тамоми тўли умр ѓанї мегардонанд. 
Андрагогика барои чунин кушодашавии шахсият мусоидат карда, кўмак 
мерасонад, ки љою маќоми худро дар њайѐт муайян ва муќаррар намуда, 
ќобилиятњои нињонии худро кушода истифода намояд. 

Андрагогика формулаи ќадимтарини таълиму омўзиш: non scholae, sed vitae 
discimus - «На барои таълимгоњ, балки барои њайѐт таълим мегирем!» - ро таъйину 
тасдиќ менамояд. 

Њамчун илму таълимот андрагогикаро аз педагогика – таълиму тарбияи тифл 
(юнонии paidos - тифл, кўдак) људо карда меистад, зимнан аксари натиљањо воќеан 
њам фаќат барои мактабу таълимгоњ муњиму муфид буда мемонанд. 

Нахсутин маротиба истилоњи «андрагогика» соли 1833 тавассути муаррихи 
олмонии давраи Маърифат – А. Капп ворид карда шуд. Мунтањо алайњи бархўрду 
муносибат нисбати таълиму омўзиши муназзам хеле раќибу мухолифон низ вуљуд 
доштанд, чаро ки на њама зарурат ва имконоти онро дуруст ва оќилона дарку 
фањм карда метавонистанд. Масалан, файласуфи олмонї, психолог ва педагог, 
асосгузори мактаби педагогикаи олмонии садаи нуздањум Г.И. Фридрих 
норизоятию ноќаноатмандии худро вобаста ба «номукамаллии абадии 
ќонунишуда» - и инсон иброз намуд. 

Садаи нуздањум Э. Л. Трондайк нишон дод, ки ќобилият нисбати таълиму 
омўзиш дар давраи аз 22 то 45 солагї оњиста - оњиста коњиш ѐфтан мегирад ва 
барои интеллекти поѐнтару пасттар на зуддтар нисбати болотар сурат мегирад. 

Соли 1970 М. Ш. Ноулс асари бунѐдии худро оиди андрагогика тањти унвони 
«Амалияи муосири таълими калонсолон. Андрагогика зидди педагогика» таълиф 
ва нашр намуд.. Он њолатњои асосии андрагогикаро чунин таъйину ташхис карда 
буд: - дар љараѐни таълим наќшу мавќеи асосї хоси мутааллим аст, на муаллим; - ў 
шахсияти ташаккулѐфта мањсуб буда, дар назди худ њадафњои мушаххас гузошта, 
нисбати мустаќилият, худтатбиќкунї ва худидоракунї кўшишу ѓайрат мекунад; - 
инсони калонсол таљрибаи касбиятї ва њайѐтї дошта, бо донишу малакањое, ки 
зимни љараѐни таълим заруранд, мусаллањ мебошад;- шахси калонсол истифодаи 
донишу малакањои худро њарчї зудтар дар љараѐни таълим љустуљў мекунад;- 
љараѐни таълим ба андозаи зиѐдтар тавассути омилњои замонї, фазої, маишатї, 
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касбиятї ва иљтимої таъйину ташхис мегардад, ки ѐ онро мањдуд мекунанд ва ѐ ба 
он мусоидат мекунанд; - љараѐни таълим дар шаклу навъи фаъолияти муштараки 
мутааллим ва муаллим дар тамоми даврањои он ташкил ва созмон дода мешавад. 

Њолатњои асосии андрагогика дар тафовут бо педагогикаи анъанавї дар он 
зоњир мегардад, ки наќшу мавќеи калидиро дар раванду љараѐни таълиму омўзиш 
на муаллим, балки мутааллим иљро мекунад. Вазифаи асосии муаллим дар ин 
маврид расонидани кўмак ва ѐрї ба мутааллим мебошад, ки нисбати ошкорнамої, 
муназзамнамої, ба шаклдарории таљрибаи шахсии мутааллим, мушаххаснамої ва 
такмили донишу малакањои он зоњир мешавад. Дар ин маврид табдили 
афзалиятњои усулњои таълиму омўзиш ба вуљуд меояд. Андрагогика ба љои 
усулњои маърўзавї (лексионї) аз усулњои озмоишию таљрибавї ва амалї истифода 
менамояд, ки аксаран љанбаи озмоишї доранд, муњокимаю баррасињо, бозию 
машќњои корї, њаллу фасли вазифањои истењсолї ва масъалањоро фаро мегирад. 
Гузашта аз ин бархўрду муносибат нисбати дастрасї ба донишњои назариявї 
табдил меѐбад. Ба љои аввал фанну мазмунњое мебароянд, ки маводи њамнишину 
њамгирою њамоишшуда (интегратсиявї) - ро оиди якчанд самту соњањои 
мухталифи дониш мебарояд. Аммо дар њар сурат бояд мутазаккир шуд, ки раванду 
љараѐни дарку фањм, ба ѐд гирифтан, тафаккур дар инсони калонсол ба мисли 
кўдакону наврасон на он ќадар мањсулноктар сурат мегиранд. Зимнан муњимияти 
аввалиндараљаро методология, методњо, васойит ва васойили таълиму омўзиш, 
масалан, истифодаи воситањои мнемоникї дар хотира њифз кардан касб мекунанд. 

Гузашта аз ин, инсони калонсол, ќолибњои устувори менталї (аќлонию 
зењнї), рафтору муносибатњои мусбат барои худ њамчун фарди таљрибаи 
иљтимоидошта, фаъолияти касбиятї ва ѓайра доранд. Мунтањо, ин таљрибаю 
амалия бо мурури замон кўњна мегарданд, ќолибњои инфиродии менталї дар 
мухолифат бо њадафњои умумї ќарор мегиранд, бо малакањою талаботњое, ки 
мушкилоту зањматњоро барои таълиму омўзиши калонсолон ба бор меоранд, дар 
ихтилоф ќарор мегиранд, чаро ки зарурати ќабули «нав» ва «навгонињо» ба вуљуд 
омада, «кўњна» - шудањоро инкор кардан зарурати воќеї шуда мемонанд. 

Илму таълимоти муосир чунин усул (принсип) - њои андрагогикаро људо 
карда меистад: 1. Усул (принсип) - и афзалиятнокии таълиму омўзиши 
мустаќилона. Барои он ки амалан ин усулро истифода намуд тайѐрию омодагии 
зиѐду фаровони ќаблї зарурат дорад – мураттаб намудани барномањои таълимї, 
интихоб ва интишори маводи таълимию омўзишї, азхудкунї ва эљоди барномањои 
таълимии компютерию техникї. Дар ин маврид фаќат тартиб додани номгўи 
адабиѐт нокифоя мебошад. Ин усул (принсип) барои инсони болиѓу калонсол 
имкони сабурона шиносої бо маводи таълимї, азхудкунии истилоњот, мафњумњо, 
таснифот, дарку фањми раванду љараѐнњо ва технологияи иљроиши онњоро таъмин 
мекунад. Кўмаку ѐрии асосиро зимнан таълиму омўзиши фосилавї мерасонад. 2. 
Усул (принсип)- и фаъолияти муштараки мутааллим бо њамгурўњњо ва муаллим 
зимни тайѐрию омодагї ва дар раванду љараѐни таълиму омўзиш. Нуќтаи асосии 
раванду љараѐни таълиму омўзиш ошкорнамоии талаботу эњтиѐљоти мутааллимин 
ва талаботи истењсолї мебошад. Мусоњибаю муколима бо мутааллим (тањлилгар, 
когнитолог), муњокимаи гурўњї имкон медињанд, ки ин ниѐзу эњтиѐљот ва 
талаботњо ошкор ва муайяну муќаррар карда шаванд. Зимнан зарур аст, ки чор 
мавќеъ ва нуќтаи назар нисбати предмети таълим муайян ва муќаррар карда 
шаванд: худи мутааллим ва ѐ якчанд мутааллим зимни таълиму омўзиши гурўњї, 
роњбари он, тобеин ва њамкору шарикон. 3. Усул (принсип) - и истифодаи таљрибаи 
њайѐтии вуљуддошта (ќабл аз њама таљрибаи иљтимої ва касбиятї), донишу 
малакањо, ќобилиятњои мутааллимин ба сифати бунѐду заминаи таълиму омўзиш 
ва манбаъу сарчашмањои ба расмиятдарории донишу малакањои нав. Ин усул дар 
асоси методњои фаъоли таълиму омўзиш ба роњ монда шудааст, ки кори 
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эљодкоронаи мутааллиминро ангезиш дода, ба танзим медарорад. Аз дигар љониб, 
таваљљўњ бояд њамчунин ба кори инфиродї низ равона карда шавад — таълифи 
баъзе корњо, аз ќабили реферат, кейсњо, эљоднамої ва сохтану тарњрезии наќшаю 
тасвирњо, ки баъдан метавонанд љавобгўи талаботњои меъѐрии истењсоли 
гардонида шаванд. Корњои инфиродї њамчунин дар асоси муколама ва мусоњибаи 
байни мутааллиму муаллим низ ба роњ монда шаванд, ки ба интиќоли иттиллоту 
маълумот ва донишу малакањо марбут аст. Зимнан ба расмиятдарории донишњои 
эмпирикї низ татбиќ карда мешаванд. 4. Усули тасњењ ва мушаххаснамоии 
таљрибаи кўњнагашта ва муќаррароти шахсиятї, ки барои дастрасии донишњои нав 
монеа эљод мекунанд. Њамчунин метавонад таљрибаи чї касбиятї (профессионалї) 
ва чї иљтимої мавриди истифода ќарор дода шавад ки дар ихтилоф бо талаботњои 
муосири замонавї ќарор мегиранд ва бо њадафњои њамкории мутаќобила зид 
мебошанд. Масалан, мутахассиси баландсавия метавонад ба кори инфиродї майлу 
раѓбат дошта бошад, барои кушодани донишњои шахсиятї кўшиш кунад, 
њамчунин ќабули ходимони нави дурнамою ояндадорро ѓайриимкон донад, чаро 
ки ў дар симои онњо хавферо дар роњи рушди сатњи рифоњи худ мебинад. Дар 
чунин мавридњо сўњбату муколамањо, мўътаќидгардонї, ташаккули нуќтаи 
назарњои нав, кушодани дурнамоњои нав ва дигар чораю тадбирњои тарбиявї 
зарур шуда мемонанд. 5. Усули бархўрду муносибат нисбати таълиму омўзиш дар 
асоси талаботњои шахсиятї, бо назардошти тавсифњои иљтимоию психологии 
шахсият ва мањдудиятњое, ки ба фаъолияти ў равона карда мешаванд, мављудияти 
озодии замонї, захирањои молиѐтї ва ѓайра. Дар асоси бархўрду муносибати 
инфиродї арзѐбии шахсиятии мутааллим, тањлили фаъолияти касбии он, маќоми 
иљтимої ва љанбаи муносиботи мутаќобила дар гурўњ ва дастаи корї мебошад. 
Мусоњибаю муколимаи ибтидоию ќаблї, саволномаю пурсишномањо имкон 
медињанд, ки аксу тасвири иљтимоию психологии мутааллим ба даст оварда 
шавад. 6. Усули элективияти таълиму омўзиш. Он ба мутааллим пешнињод 
кардани озодии интихоби њадаф, моњияту мўњтаво, шаклу навъњо, усулу шевањо, 
сарчашмањо, васойиту васойил, мўњлатњо, ваќту замон, макони таълиму омўзиш, 
арзѐбии натиљањои таълиму омўзишро имконпазир мегардонад. 7. Усули 
рефлективият. Ин усул дар асоси муносибати бошууронаи мутааллим нисбати 
таълиму омўзиш ба роњ монда мешавад, ки дар навбати худ, сабаби муњиму асосии 
худангезишу худњавасмандии мутааллимро фаро мегирад. 8. Усули мувофиќи 
матлаб ва ќобили ќабул будани натиљањои таълими амалии мутааллим. Ќабл аз 
њама ин матлаб ва ќобили ќабул будани донишњо, малакањои фаъолияти 
хољагидорї ва истењсолии муассисањоро ба эътибор мегирад. Бо назардошти ин 
усул пеш аз тарњрезию банаќшагирї ва ташкилу созмондењии таълим, тадќиќ ва 
тањлили фаъолият зарурати воќеист, ки ин имкон медињад њадафњо ва вазифањои 
таълиму омўзиш ташаккул дода шаванд. 9. Усули муназзамии таълиму омўзиш. Он 
дар мувофиќат кардани њадафњою мўњтавои таълим ва шаклњои он, методњо, 
васойит ва васойили таълим ва арзѐбии натиљањои он зоњир мешавад. 
Муназзамиро метавон њамчун низоми воњиду бутун ва ягона, яъне ба тариќи 
мутадовим љараѐн доштани таълиму омўзиш дарку фањм кард, зимнан бо 
назардошти натиљањои таълими ќаблї ва талаботу эњтиѐљот нисбати таълиму 
омўзиш. 10. Усули муњимгардонии натиљањои таълиму омўзиш ва истифодаи 
фаврию ољилии онњо дар амалия. Иљроиши ин усул (принсип) тавассути усулњои 
пешина таъмин карда мешавад – муназзамї, амалан мувофиќи матлаб будани 
натиљањои таълиму омўзиш, бархўрд ва муносибатњои инфиродї, истифодаи 
таљрибаи ѓунгашта. 11. Усул (принсип) - и рушди мутааллим. Таълиму омўзиш 
бояд ба рушд ва таќвияту тањкими шахсият, эљод ва фароњамоварии ќобилиятњо 
барои худомўзї, дарку фањми навгонињо дар раванду љараѐни фаъолияти амалии 
инсон. 
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Барои ба тариќи њаддиаксар муваффаќшавии ањдофи андрагогика зарур аст, 
ки инсонњои болиѓу калонсол дар асоси синнусоли мухталиф (наслњо) 
таќсимбандї карда шаванд. Улуми иљтимої се гурўњњои синнусолиро људо карда 
меистад: то 25 сола, аз 25 то 45 сола, аз 45 болотар. Гурўњи нахуст ба ду зергурўњи 
дигар људо мешавад: онњое, ки маълумоти касбї доранд ва онњое, ки надоранд. 
Мутобиќ ба зергурўњи нахуст зарур аст, ки ин маълумот тариќе дода шавад, ки 
онњо ба фаъолияти касбї майл намуда ворид шаванд ва зимнан синфњои 
таълимию истењсолї ташкил кунанд. Барои зергурўњи дуюм шароите мувофиќу 
мусоид ба маќсади афзоиши дараљаю савияи касбию касбиятї эљод кардан зарур 
аст. Гурўњи дуввум маълумоти касбї дошта, то андозае соњибтаљриба њам 
мебошанд, барои онњо рушди касбиятї ва татбиќи зарфияту захирањои худ 
заруратї воќеї мебошад. Гурўњи сеюми калонсолон новобаста ба он, ки то 
дараљае маќоми иљтимоию касбиятиро соњибанд, њамчунин таълими муназзаму 
мутадовим ва мутобиќшударо талаб ва таќозо мекунанд, аммо ин таълиму омўзиш 
дар аксари мавридњо бидуни амалкарди мутаќобилаи гурўњи якум бо дуюм 
ѓайриимкон мегардад, чаро ки фаќат зимни таълими байнињамдигарї натиљањои 
ба маќсад мувофиќ муяссар мегарданд. 

Барои њар як гурўњњои таълимї муќаррар намудани ањдофи мувофиќи 
матлаб, методњои таълиму омўзиш, бархўрду муносибатњои мутобиќ, муайян 
кардани амалкарди муштараки кормандону ходимон, ки мансуб ва мутааллиќ ба 
гурўњњои мухталиф мебошанд, масалан, муќаррар кардани муносибатњо бо 
устодони собиќадор. 

Мутаассифона, њоло дар Љумњурии Тољикистон ба мисли дигар кишвару 
давлатњо консепсияи ягонаю воњиди таълим ва омўзиши калонсолон ба тариќи 
доимї ба роњ монда нашудааст. Њол он, ки дар ин љода аз таљрибаи пешќадами 
масалан Олмон, Финландия ва Шветсия бањраманд шуда омўхтан мумкин аст. То 
дараљаи зарурї тадќиќотњои љиддї мутобиќ чї барои љомеа ба тариќи умумї ва 
чї дар дараљањои мањаллї барои ходимону кормандони муассисањои истењсолию 
тавлидотї пеш бурда намешаванд. Дар ин робита зимнан хеле зарур аст, ки 
созмонњои ѓайрирасмї бо шахсони манфиатманд муттањид гардонида шаванд, ки 
бо ин мавзўъ ва масъалањо машѓулу масруф мебошанд. 
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РУШДИ СИФАТИ ТАЪЛИМ ВА АНДРАГОГИКА 

 

Маќола ба масъалањои вобаста ба рушди сифати таълим дар робита ба 

андрагогика њамчун таълимоти калонсолон бахшида шудааст. 

Ба андешаи муаллиф, дар муддати якчанд дањсолањои ахир нисбати 

андрагогика диќкати асосї муназзаман бештар мешавад ва ин зуњурот вобаста ба 

афзоиши талабот ва имконоти мураттаби бењбуди сатњу дараљаи тахассус, 

бозомоўзию такмили тахассус, азнавтаълимгирї ва табдили касбу тахассусњои 

шањрвандон, њамчунин имконот ва талабот нисбати таълиму омўзиши калонсолон 

ба тариќи миќдорию сифатї афзоиш ѐфта истодааст. 

Мутаассифона, дар Тољикистон, чуноне ки муаллиф менигорад, ба мисли 

дигар кишвару давлатњо консепсияи ягонаю воњиди таълим ва омўзиши 

калонсолон ба тариќи доимї ба роњ монда нашудааст. Дар ин робита зарур аст, ки 

созмонњои ѓайрирасмї бо шахсони манфиатманд муттањид гардонида шаванд, ки 

бо ин мавзўъ ва масъалањо машѓулу масруф мебошанд. 

Калидвожањо: андрагогика, сифати таълим, рушд, калонсолон, масъалањо, 

гурўњ, зергурўњ, консепсия. 

 

РАЗВИТИЕ КАЧЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ И АНДРАГОГИКА 

 

Статья посвящена проблемам развития качества образования в связи с 

андрагогикой как науки обучения взрослых. 

По мнению автора, на протяжении нескольких последних лет проявлется 

повышенный интерес к андрагогике и это явление усиливается на основе 

повышения требований и систематических возможностей улучшения 

специализаций, переподготовки, смене профессий и специальностей граждан, 

также возможности и требования к обучению взрослых возрастает как в 

количественном, так и в качественном аспекте. 

Как отмечает автор, в Таджикистане, по отношению к другим странам и 

государствам не налажена единая концепция в систематическом плане. В этой 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/0608217948
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/0608217948
http://www.infed.org/thinkers/et-knowl.htm
http://www.infed.org/thinkers/et-knowl.htm
http://www.andragogy.net/


Вестник Кулябского государственного университета  

имени Абуабдуллох Рудаки 2(23)2019 

19 

связи необходимо объединить неформальные организации, занимающиеся 

данными вопросами. 

Ключевые слова: андрагогика, качество образования, развитие, взрослые, 

проблемы, группа, подгруппа, концепция. 

 
DEVELOPMENT OF QUALITY OF EDUCATION AND ANDRAGOGIK 
 
Article is devoted to problems of development of quality of education in 

connection with andragogiky as science of training of adults. 
According to the author, for several last years the keen interest in an andragogika 

proyavltsya and this phenomenon amplifies on the basis of increase in requirements and 
systematic opportunities of improvement of specializations, retraining, change of 
professions and specialties of citizens, also opportunities and requirements to training of 
adults increases both in quantitative, and in qualitative aspect. 

As the author, in Tajikistan notes, in relation to other countries and the states the 
uniform concept in the systematic plan is not adjusted. In this regard it is necessary to 
unite the informal organizations dealing with the matters. 

Keywords: andragogika, quality of education, development, adults, problems, 
group, subgroup, concept. 
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ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ СПОСОБ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

МОТИВАЦИИ УЧЕНИКОВ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
 

Сангимадов Ф.Х. 
Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Модернизация школьного образования, которая проводится в нашей стране, 

подразумевает, прежде всего, обновление его содержания. В связи с этим особое 
внимание уделяется созданию условий для развития творческого личностного 
потенциала учащихся и расширению возможностей углубленного образования, в 
том числе языкового. В современном обществе существует потребность в 
активных, деятельностных людях, которые могли бы быстро приспосабливаться к 
меняющимся трудовым условиям, выполнять работу оптимальными 
энергозатратами, способных к самообразованию, самовоспитанию, саморазвитию. 
Вопросы активизации учения учащихся относятся к числу наиболее актуальных 
проблем современной педагогической науки и практики. А также одной из 
актуальных проблем, с которой сталкиваются учителя в школе в процессе 
преподавания иностранного языка (английского языка) в школе является 
отсутствие познавательного интереса у учеников. Поэтому в педагогической сфере 
идет постоянный поиск путей активизации познавательного интереса у учеников. 

Эффективное преподавание – это искусство. Великое искусство всегда 
опирается на овладение и применение основополагающих навыков, которым 
каждый художник обучается индивидуально во время усердной учебы [Дуг, с. 17]. 
Одна из серьезнейших проблем школ – резкое падение интереса учащихся к 
английскому языку и, как следствие, снижение грамотности. Поэтому нет более 
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важной и в то же время более сложной задачи, стоящей в настоящее время перед 
современной школой и пере каждым учителем, чем задача формирования у 
школьников положительной устойчивой мотивации к учебной деятельности, такой 
мотивации, которая побуждала бы их к упорной, систематической учебной работе. 
Мотивация (от Франс.Mitif. – побуждение) – побуждение к действию. Учебная 
мотивация – это динамичная система его личностных намерений в отношении 
целей и средств образовательного процесса. Ее динамика связана, в первую 
очередь, с внешними условиями, которые создает учитель, родители и школа. 
Данная краткая обрисовка понятия учебной мотивации как ключевого понятия 
данной статьи необходима нам для введения читателя, в логику основного 
содержания излагаемого материала. Учебная мотивация школьников является 
одной из основных проблем современной педагогики и психологии. 
Формирования и развития учебной мотивации, которые учитель использовал еще 
двадцать лет тому назад, оказались неконкурентноспобными по отношению к 
столь же большому числу новых – внешкольных, внеурочных вызовов в 
отношении детского внимания, интереса, интеллектуального труда и 
эмоциональных переживаний, которые возникают в жизни школьника независимо 
от того, нравится это школьным учителям, родителям или нет [Кочергина, с. 16]. 

Согласно Концепции учебного предмета «Иностранный язык», к числу 
основных задач, разрешение которых обеспечивает реализацию социального 
заказа, отнесены: формирование у подрастающего поколения готовность к 
взаимопониманию, воспитание в духе толерантности, развитие способностей к 
пониманию культуры, образа жизни [Супрун с.3]. 

Школа является социальным институтом, созданным обществом с вполне 
определенной целю – воспитывать таких граждан, которые нужны государству. 
Роль педагогики состоит в том, чтобы оперативно создавать максимально 
эффективные методы обучения, позволяющие всем детям овладеть знаниями и 
навыками в соответствиями с требованиями, заложенными в программах 
[Ясюкова, с. 7-19]. 

Современные педагогические технологии предполагают изменения учебной 
ситуации таким образом, чтобы преподаватель из «непререкаемого авторитета» 
стал внимательным и заинтересованным собеседником и соучастником процесса 
познания. Коммуникативная методика, как одна из современных методик, 
обучения английскому языку способствует тому, чтобы преподаватель был не 
только носителем информации, но и наблюдателем и консультантом [Берман 
И.М.с. 73]. 

Иностранный язык (английский язык) объективно является общественной 
ценностью, поэтому его включение, в программу средней школы и вуза – 
социальный заказ общества. В связи с переходом на коммуникативное обучение 
возросли возможности иностранного языка (английского языка) в решении 
актуальных задач современного общества в области воспитания подрастающего 
поколения и возрастания образовательного, воспитательного и развивающего 
потенциала предмета «иностранный язык». Поэтому большое внимание должно 
быть уделено структуре урока, его логике, характеру заданий организации всей 
работы преподавателя и обучаемых, которая все больше приобретает черты 
подлинного общения. Следовательно, активизируется деятельность обучаемых, 
активность их позиции на уроке, их положение не как объект обучения, а как 
субъекта учебной деятельности.  

Проблемы эффективности педагогического общения занимают на 
сегодняшней день достаточно существенное место в современных психолого-
педагогических исследованиях. Для начала, в нашей статье мы попытаемся 
ответить на вопрос: почему современные учителя общаются с детьми по-разному. 
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Одним из важнейших качеств любого педагога – это умение организовать учебный 
процесс таким образом, чтобы обеспечить создание благоприятной и творческой 
атмосферы на уроке. Для достижения этой цели учитель выбирает подходящий 
стиль общения, от которого зависит вербальная и невербальная сторона всего 
процесса коммуникации. В случае, если система общения реализована верно, у 
учащихся появится «стремление принять деятельное участие в учебном процессе» 
[Кан-Калик, с. 35]. При психологическом подходе общение определяется как 
специфическая форма деятельности и как самостоятельный процесс 
взаимодействия, необходимый для реализации других видов деятельности 
личности. Общение характеризуется содержанием, функциями и средствами. 
Содержание общения может быть различным: 1) передача информации; 2) 
восприятие друг друга; 3) взаимооценка партнерами друг друга; 4) взаимовлияние 
партнеров; 5) взаимодействие партнеров; 6) управление деятельностью и т.д. 
[Ступницкая с. 347]. 

Чтобы стать мастером, преобразователем, творцом, учителю необходимо 
овладеть закономерностями и механизмами педагогического процесса. Это 
позволяет ему педагогически, и мыслить и действовать, т.е. самостоятельно 
анализировать педагогические явления, расчленять их на составные элементы, 
осмысливать каждую часть в связи с целым, находить в теории обучения и 
воспитания идеи, выводи, принципы, адекватные логике рассматриваемого 
явления; правильно диагностировать явление – определять, к какой категории 
психолого-педагогических понятий оно относится; находить основную 
педагогическую задачу (проблему) и способы ее оптимального решения. 
Необходимая в деятельности учителя культура – речи – это четкая дикция, 
«поставленный голос», правильное дыхание и разумное использование в речи 
мимики и жестикуляции. Особенности умений и навыков педагогической техники 
состоят в том, что они проявляются только при непосредственном взаимодействии 
с детьми. Важнейшей предпосылкой профессионального продуктивного решения 
педагогической задачи при любой технологии является активно заинтересованное 
взаимодействие субъектов педагогического процесса -педагогов и воспитанников 
[Павлова, с. 6]. 

Педагогическое мастерство складывается из специальных знаний, а также 
умений, навыков и привычек, в которых реализуется совершенное владение 
основными приемами того или иного вида деятельности. Исходя из этого, в 
мастерстве педагога можно выделить четыре относительно самостоятельные 
части: 1) мастерство организатора коллективной и индивидуальной деятельности 
учащихся; 2) мастерство убеждения; 3) мастерство передачи знаний и 
формирования опыта деятельности; 4) мастерство владения педагогической 
техникой. В реальной педагогической деятельности эти виды мастерства тесно 
связаны, переплетаются и взаимно усиливают друг друга [Осипов, с. 12]. 

Особое место в структуре мастерства учителя занимает педагогическая 
техника. Это та совокупность умений и навыков, которые необходимы для 
эффективного применения системы методов педагогического воздействия на 
отдельных учащихся и коллектив в целом: умение выбрать правильный стиль и тон 
в обращении с воспитанниками, управлять их вниманием, чувства темпа, навыки 
управления и демонстрации своего отношения к поступкам учащихся и др. 
Педагогическая техника –это комплекс умений, позволяющих преподавателю 
видеть, слышать и чувствовать своих воспитанников. Выдающийся педагог А.С. 
Макаренко писал: «Воспитатель должен уметь организовать, ходить, шутить, 
быть веселым, сердитым… себя так вести, чтобы каждое движение его 
воспитывало» [Макаренко, с. 179] 
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Е.Л. Белкин представляет педагогический процесс как педагогическую 
систему, которая является частью социальной системы. Это педагогическая 
система состоит из шести элементов: цели обучения и воспитания; содержание 
обучения и воспитания; технология обучения и воспитания (методы, приемы, 
формы); организационные формы; педагог; учащиеся. Естественно, этот процесс 
осуществляется между преподавателем и учащимися (рис. 1). 

 
 

 
 
 
 
 

 
В настоящее время все большее распространение получает концепция 

гуманистического воспитания. Цель гуманистического воспитания – всесторонне и 

гармонично развитая личность, формирующаяся на основе саморазвития и 

самореализация. Цель гуманистического воспитания выдвигает и адекватные ей 

задачи, к числу которых можно отнести: 

1. Оказание помощи в построении личностных концепций, отражающих 

перспективы развития физических и духовных задатков и способностей, 

творческого потенциала, а также осознание ответственности за результаты 

деятельности. 

2. Раскрытие норм гуманистической морали (доброты, взаимопонимания, 

милосердия, сочувствия и др.) [Лачугин, с. 11]. 

Отсутствие дисциплины на уроке – большая проблема для многих учителей. 

Многие советы и подсказки базируются на универсальной политике поведения 

преподавателя – политике твердости без агрессии. Тем не менее преподавателю 

постоянно нужно держать в голове ответит на вопросы «Что я делаю в этом 

классе?», «Что я хочу дать каждому конкретному ученику и почему для меня это 

важно», «Почему мне нужно выстроить отношения с каждым учеником для того, 

чтобы он мог хорошо учится». Найти для себя ответы на эти вопросы, учитель 

получает дополнительную мотивацию и силы для реализации своих целей. Говоря 

о факторах эффективности общения нельзя не упомянуть и о силах 

педагогического общения. Здесь же лишь отметим, что с помощью 

многочисленных исследований и экспериментов было установлено, что наиболее 

эффективно решать педагогические задачи позволяет демократический стиль, при 

котором преподаватель учитывает индивидуальные особенности учащихся, их 

личный опыт, специфику их потребностей и возможностей. 

При гуманистическом подходе к обучению исчезают характерные для 

учебного процесса познавательный барьер, снижающей мотивацию обучающихся, 

побуждающие их к раздражительности и даже грубости, вынуждающие 

переключать внимание на другие, более благополучные и «безопасные» виды 

деятельности и «выпадать» из учебного процесса. 

При таком подходе создаются положительные условия для активного и 

свободного развития личности в деятельности. В общем виде эти условия сводятся 

к следующему: 

Содержание 

цель – принципы – методы – формы  

Средства 
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1) обучающиеся получают возможность свободного выражения своих мыслей и 

чувств в процессе общения; 

2) каждый обучающиеся группового общения остается в фокусе внимание 

остальных; 

3) самовыражение личности становится важнее демонстрации языковых знаний; 

4) поощряются пусть противоречивые, парадоксальные, даже «неправильные» 

суждения, но свидетельствующие о самостоятельности обучающихся, об их 

активной позиции; 

5) языковой материал соответствует речемыслительными возможностями 

говорящего; 

Развивающая функция обучения реализуется в форме вовлечения учащихся в 

различные виды деятельности, направленные на обогащение творческого 

воображения, мышления, памяти, речи. Вовлекая учеников в учебную деятельность, 

преподаватель развивает имеющиеся у них знания и навыки. К развивающему 

обучению предъявляется ряд общих требований, важнейшими из которых 

являются целенаправленность, мотивация, практическая направленность и 

стадийность обучения, а также наличие обратной связи. 

Мы учителя, - поборники правильных ответов и высоких стандартов 

правильности, однако на этом пути нас поджидают две ловушки, следовательно, 

существуют две категории в рамках методики «Правильно есть правильно». 1) 

Добейтесь правильного ответа. Великие учителя хвалят учеников за старания и 

усилия, но никогда не путают это с истинными совершенством. Если в правильном 

ответе чего-то не хватает, он приобретает знак «минус». Не в коем случае нельзя 

говорить: «Правильно! Но кое-что недостает». Зачастую наилучший способ 

сохранить в данной ситуации позитивный настрой обсуждения заключается в том, 

чтобы просто и благожелательно похвалить ученика за его усилия и при этом 

четко донести до него мысль, что теперь вы ожидаете от него последнего шага, 

отделяющего его от стопроцентно верного отчета. Для этого можно использовать 

фразы, приведенные ниже. 

 Мне понравился твой ответ. А может, теперь ты доведешь нас по этому пути до 

самого конца? 

 Мы почти у цели. Как ты думаешь, что еще осталось? 

 В целом мне почти все нравится… 

 А попробуй-ка развить свою мысль еще чуть-чуть. 

 Хорошо, но есть еще кое-что. 

2) Добейтесь правильного ответа на поставленный вопрос в нужный момент. 

Иногда ученики, желая показать, какие они умные, начинают забегать вперед, 

опережая вопросы учителя, но принимать ответы, выпадающие из нужной 

последовательности, рискованно. 3) Поощряйте использование технических 

терминов. Хороший учитель учит детей формулировать правильные ответы с 

использованием терминов, уже достаточно им знакомых, чтобы применять их 

уверенно [Дуг, с. 61]. 

Важно отметить, что ряд педагогических принципов из числа тех, которые 

разделяют школы, напрямую связаны с проблематикой данной статьи. 
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1. «Желание ребенка учится, в какой бы форме оно не проявилось, должно 

поддерживаться из любой точки диалога учитель-ученик»; 

2. «Учебную активность следует поддерживать свободной выбора форм учебного 

поведения, обеспечение которой – одна из основных задач современной школы»; 

Одним из основных барьеров, стоящих перед учителем в отношении учебной 

мотивации, является дефицит в компетентном выборе эффективных средств ее 

поддержания и развития (рис. 2).  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Наша жизнь переживает, как эмоциональные взлеты, так и падения. Никто не 
спорит, легко учится, когда есть желание и энтузиазм, но что делать, когда 
подобного и близко нет? Только та мотивация, которая исходит изнутри, из 
личных желаний и предпочтений учащихся, - действительно может являться 
ответом. Интересы, желания, намерения, задачи и цели играют инструментальную 
роль в системе мотивационных факторов. 

Итак, педагог должен управлять своим поведением, эмоциями, настроением, 
социально-перцептивными способностями, техникой речи; воздействовать на 
личность и коллектив, раскрывая технологическую сторону процесса воспитания и 
обучения. Внешний вид педагога должен быть эстетически выразителен; прическа, 
костюм, украшение в одежде – подчинены решению педагогической задачи, т.е 
эффективному воздействию на формирование личности воспитанника [Якушева, с. 
44]. Тем не менее, стиль общения и культура учителя английского языка крайне 
важны с точки зрения их влияния на желание школьников изучать иностранный 
язык (английский язык.). Доброжелательность, чувства такта общая культура 
учителя способны создавать благоприятные условия для развития этого желания. 

Таким образом, грамотная иноязычная и родная речь, стиль общения и 
культура в целом, являясь составной частью имиджа учителя английского языка, 
оказывают большое влияние на мотивацию учеников к изучению иностранного 
языка. 
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ВОСИТАЊОИ ТЕХНОЛОГИИ БАЛАНД БАРДОШТАНИ 

САМАРАНОКИИ ЊАВАСМАНДГАРДОНИИ ХОНАНДАГОН 

ДАР ДАРСЊОИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

 

Ин маќола саволњои њалли профилактикии проблемаи педагогиро тавассути 

њавасмандкунї ва њамоњангсозии субъектњо ва объектњои раванди педагогикї - 

омўзгорон ва хонандагон баланд мебардорад. Маќол низ наќш ва ҷойгоњи 

воситањои њавасмандгардонии муошират дар дарсњои забони англисиро меомўзад, 

роњнамо барои бењтар кардани раванди омўзиши забонњои хориҷї бо роњи 

њавасманд кардани воситањои коммуникатсионї мусоидат мекунад. Дар рафти 

тањќиќоти мо фањмидем, ки дар ин сурат малакаи омўзгорон барои ташвиќ, 

њавасманд кардан, њавасмандгардонї ва њавасмандии фарогирии хонандагон дар 

раванди омўзиш иборат аст, ки ќобилияти муњтавои мазўъро ҷалб мекунад ва 

тарзи фаъолиятњои маърифати хонандагонро дар њаргуна марњилањои эљодкорї ва 

самаранокї нишон медињад. Инчунин ошкор гардид, ки устодон бо эҷоди 

муњтавои педагогї алоќаманд аст ва эљодиѐти педагогї чизи нав аст ва аз ин рў, 

барои хонандагон шавќовар аст. 

Калидвожањо: воситањои коммуникатсионї, раванди алоќа, омўзиши 

англисї, тарзи коммуникатсия, њавасмандкунї, њавасмандкунї, дастгирии, 

педагогия, психология. 

 

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ СПОСОБ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

МОТИВАЦИИ УЧЕНИКОВ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

В данной статье поднимаются вопросы профессионального продуктивного 

решения педагогической задачи путем мотивировании, стимулировании, тесного 

взаимодействия субъектов и объектов педагогического процесса - педагогов и 

воспитанников. А также в статье исследуются роль и место мотивационных 

средств общения на уроках английского языка, приводятся методические 

рекомендации по оптимизации процесса обучения иностранному языку 

посредством стимулирования средств общения. В ходе нашего исследования мы 

выяснили, что в данном случае мастерство учителя возбуждать, мотивировать, 

вовлечь, стимулировать, формировать познавательный интерес у учащихся в 
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процессе обучения состоит в умении сделать содержание своего предмета 

привлекательным, а способы познавательной деятельности учащихся 

разнообразным, творческими, продуктивными. Также было выявлено, что 

мастерство учителя неразрывно связано с педагогическим творчеством, а 

педагогическое творчество – это нечто новое и, следовательно, интересное для 

учащихся. 

Ключевые слова: средства общения, процесс коммуникации, обучение 

английскому языку, стиль общения, мотивация, стимулирование, поддержка, 

педагогика, психология. 

 

TECHNOLOGICAL WAY OF INCREASING TO EFFICIENCY TO 

MOTIVATIONS PUPIL ON ENGLISH LESSON  

 

In given article rise the questions of the professional productive decision of the 

pedagogical problem by way motivation, stimulation, close-fitting interaction subject 

and object of the pedagogical process - a teacher and pupils. As well as in article are 

researched role and place motivation facilities of the contact on lesson of English, 

happen to the methodical recommendations on optimization of the process of the 

education foreign language on facility of the stimulation of the facilities of the contact. 

In the course of our studies we have realized that in this instance skill of the teacher to 

agitate, motivate, stimulate, form the cognitive interest beside learners in process of the 

education consists in skill to do the contents of its subject attractive, but ways to 

cognitive activity of learners varied, creative, and productive. Also, was revealed that 

skill of the teacher indissoluble is connected with pedagogical creative activity, but 

pedagogical creative activity - something new and, consequently, interesting for learners. 

Keywords: facility of the contact, process to communications, education English, 

style of the contact, motivation, stimulation, support, pedagogy, psychology. 
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НАГЛЯДНОСТЬ, ТЕХНИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ И 

ПРИМЕНЕНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
НА УРОКАХ МАТЕМАТИКИ 

 
Акбарова М.Н. 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки  
 
Информационный взрыв породил множество проблем, важнейшей из 

которых является проблема обучения. Особый интерес представляют вопросы, 
связанные с автоматизацией обучения, поскольку «ручные методы» без 
использования технических средств давно исчерпали свои возможности. 

Наиболее доступной формой автоматизации обучения является применение 
компьютеров, то есть использование машинного времени для обучения и 
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обработки результатов контрольного опроса знаний учащихся. Представление 
различного рода «электронных учебников», методических пособий на компьютере 
имеет ряд важных преимуществ. Во-первых, это автоматизация как самого 
процесса создания таковых, так и хранения данных в любой необходимой форме. 
Во-вторых, это работа с практически неограниченным объѐмом данных. 

Сравнительная новизна предметов «Математика» и «Информатика», 
нестабильность содержания, разнотипность технических и программных средств, 
недостаточная разработанность методики преподавания информатики вынуждают 
нас вновь и вновь возвращаться к отбору содержания, средств и методов 
преподавания курса. Но при любом выборе необходимо соблюдение некоторых 
общих дидактических принципов: - принцип научности; - принцип 
последовательности и цикличности; - принцип сознательности усвоения 
деятельности; - принцип доступности содержания; - активность и 
самостоятельность; - индивидуализация и коллективность обучения;- 
эффективность учебной деятельности; - связь теории и практики; - принцип 
наглядности или, как еще говорится, наглядные методы содержания и 
деятельности. 

Под наглядными методами обучения понимаются такие методы, при 
которых усвоение учебного материала находится в существенной зависимости от 
применяемых в процессе обучения наглядного пособия и технических средств. 
Наглядные методы используются во взаимосвязи со словесными и практическими 
методами обучения и предназначаются для наглядно-чувственного ознакомления 
учащихся с явлениями, процессами, объекта в их натуральном виде или в 
символьном изображении с помощью всевозможных рисунков, репродукций, схем 
и т.п. В современной школе широко используются с этой целью экранные 
технические средства в паре с компьютерами. 

Наглядные методы обучения условно можно подразделить на две большие 
группы: метод иллюстраций и метод демонстраций. 
-Метод иллюстраций предполагает показ ученикам иллюстративных пособий, 
плакатов, таблиц, картин, карт, зарисовок на доске, плоских моделей и пр. 
- Метод демонстраций обычно связан с демонстрацией приборов, опытов, 
технических установок, кинофильмов, видеофильмов и др. 

Вообще наглядность является неотъемлемой чертой преподавания 
информатики в силу гибкости содержания понятия «информация»: одну и ту же 
информацию можно представить в виде множества графических образов. 
Например, блок-схемы (они наглядно представляют структуру небольшого 
алгоритма и процесс его исполнения), таблицы исполнения, демонстрация 
учителем образца деятельности за компьютером при работе с готовой 
программой. 

Например, для объяснения одного из пунктов темы «Аппаратное обеспечение 
компьютера» можно использовать плакат «Компьютер и информация», на 
котором представлены устройства ввода-вывода информации, процессы хранения 
и обработки информации. 

Активное использование информационных и коммуникационных технологий 
в учебно-воспитательном процессе формирует новую педагогическую технологию 
обучения. 

Наблюдения специалистов показали, что работа в компьютерных сетях 
актуализирует потребность учащихся быть членом социальной общности. 
Отмечаются улучшение грамотности и развитие речи детей через 
телекоммуникационное общение, повышение их интереса к учебе и, как следствие, 
общий рост успеваемости. Внедрение новых технических средств в учебный 
процесс расширяет возможности наглядных методов обучения. 
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Компьютерный класс предоставляет множество дидактических 
возможностей, таких как:- подача дозированной текстовой информации на экраны 
мониторов учащихся или на экран от проектора; -организация коллективной 
мыслительной деятельности; - контроль знаний; -работа с электронными 
учебниками; -возможности глобальной сети Интернет; - возможности прикладного 
программного обеспечения. 

Из опыта использования пакета прикладных программ Microsoft Office – 2007 
следует отметить следующее: 

1. Microsoft Word – это программа, предназначенная для печатания и 
редактирования любого текста. Что даѐт мне Word? Во-первых, изготовление 
раздаточного материала (контрольные, самостоятельные работы, и т. д.); а личное 
задание повышает восприятие и понимание задания обучающимися; во-вторых, 
это возможность качественно заниматься оформлением творческих работ (отчѐты, 
проекты, рефераты, презентации и т. д.), классных комнат и школы. 

2. Microsoft Access – программа, предназначенная для формирования баз 
данных. Эту программу я использую для ведения личных дел обучающихся своего 
класса. 

3. Microsoft Publisher – программа, предназначенная для изготовления 
почѐтных грамот, визиток, приглашений, календарей и т. д. Я использую эту 
программу для создания наградных документов, разработок и сценариев 
различных классных и общешкольных мероприятий. 

4. Microsoft Power Point – программа, о возможностях которой я подробно 
расскажу в исследовательской части. 

Преимущество представления информации в виде презентации над 
информацией в виде речи состоит в том, что комментируя материал, который 
находится на слайдах, учитель может более подробнее остановиться на 
определѐнных моментах. А ученик, используя управляющие кнопки, может 
самостоятельно вернуться к нужной информации, также он сможет не только 
прочитать или увидеть, но и прослушать с помощью наушников записанные 
учителем комментарии. Наиболее важную информацию на слайде можно 
санимировать. Анимация – очень важный элемент в презентации. Движение 
отдельных частей слайда привлечѐт внимание учащегося, и он, в свою очередь, на 
анимированной информации заострит своѐ внимание. Всѐ это повышает интерес к 
обучению и способствует более качественному усвоению нового материала. А если 
обучающийся сам участвовал в процессе создания презентации, то это только 
стимулирует желание приобретения новых знаний. 

В основе формирования и развития творческого потенциала своих учеников 
мы видим использование разных форм творческой работы на уроках: ролевые 
игры, мозговой штурм, творческие задания по заданной теме и создание 
творческих проектов. Метод проектов - это гибкая модель организации учебного 
процесса, ориентированная на самореализацию учащегося путем развития его 
интеллектуальных и физических возможностей, волевых качеств и творческих 
способностей в процессе создания под контролем учителя новых «продуктов». В 
процессе проектной деятельности у школьников развиваются следующие 
способности:- коммуникативные; - личностные; -социальные; - литературно-
лингвистические; -математические; -художественно-соматические; - 
манипулятивные; - технологические. 

Учащиеся создают проекты как по информатике («Основные устройства 
ПК», «Компьютерные вирусы и борьба сними», «Улыбка за скобкой или феномен 
смайлика» и др.), так и межпредметные: информатика - биология, информатика-
история, информатика – психология. 
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Один из последних проектов – «Домик в деревне», был выполнен в этом году 
обучающимися 11 классов в рамках изучения темы «Векторная графика». Перед 
вами работа Борзенкова Виктора. 

5.Microsoft Excel – эта программа является самым лучшим помощником 
учителям любой образовательной области, а также тем, кто представляет 
информацию в виде таблиц. 

Во время обучения в школе учащимся приходится решать задачи в том числе 
и по физике. При решении таких задач обучающиеся очень много времени тратят 
на обработку результатов измерений (обычно - это вычисления на калькуляторе) и 
их оформление (заполнение таблиц в тетради и построение графиков). Времени на 
анализ полученных результатов, очень часто, остается мало или вообще не 
остается. Рутинную работу по расчетам и оформлению результатов было 
предложено переложить на «плечи» компьютера. 

Для этих целей мной разработан элективный курс «Решение задач по 
кинематике с использованием табличного процессора Excel». 

В настоящее время система образования всей нашей страны пришла к 
введению единого государственного экзамена, который предусматривает в 
основном тестовую форму проверки знаний выпускников. Мною разработано 
пособие «Технология создания тестов в среде табличного процессора Excel», с 
помощью которого можно самостоятельно создавать тесты, которые помогут не 
только при подготовке обучающихся к единому государственному экзамену, но и 
проводить систематические опросы с использованием компьютерных технологий. 

В настоящее время преподавание информатики невозможно себе представить 
без использования различных компьютерных учебных курсов, электронных 
учебников и книг, мультимедийных энциклопедий, тренажеров различных видов, 
контролирующих систем для автоматизированного тестирования. 

В школах накопился достаточно обширный материал, состоящий из 
мультимедийных дисков по разным предметам; в том числе и по информатике 
(«Самоучитель по Microsoft Office», Практические курсы Word, Excel; Web-дизайн, 
«Обучение мультмедиа. Работа со звуком», Компьютерная графика и дизайн», 
«Информатика 9-11» и т.д.). 

Подводя итоги, следует отметить, что практически любой учитель при 
желании может использовать мультимедийные пособия или создать свои 
электронные презентации (именно по той теме, которая необходима на уроке), а 
также создавать тесты для своих уроков (именно с теми вопросами, которые 
необходимы учителю). Именно использование современных технологий позволят 
сделать урок современным, более увлекательным и интересным для учащихся. 
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АЁНИЯТ, ВАСОИТИ ТЕХНИКИИ ТАЪЛИМ ВА ИСТИФОДАИ 

ТЕХНОЛОГИЯЊОИ МУОСИРИ ИТТИЛООТЇ 
ДАР ДАРСЊОИ МАТЕМАТИКА 

 
Маќола ба хусусиятњои аѐният, васоити техникї ва истифодаи технологияњои 

муосири иттилоотї дар дарсњои математика бахшида шудааст. Ба андешаи 
муаллифи маќола, раванди воридшавии мактаб ба фазои љањонии тањсилот такмил 
ва таљдиди равонашавии љиддии таркиботи компютерї-иттилоотиро талаб 
мекунад. Таркиши иттилоотї проблемањои зиѐдеро ба бор овард, ки муњимтарини 
онњо проблемаи тањсилот мебошад. 

Мулоњизањои худро љамъбаст намуда, муаллиф меафзояд, ки омўзгор бо 
доштани майлу хоњиш метавонад дастурњои мултимедї истифода намояд ва ѐ 
презентатсияњои электронии худро эљод кунад, ки аз рўи мавзўъ дар дарс зарурат 
доранд, њамчунин метавонад саволномањоро барои дарсњои худ тањия намояд 
(мањз бо саволњое, ки барои омўзгор заруранд). Мањз истифодаи технологияњои 
муосир имкон медињанд, ки дарс муосиртар, љаззобтар ва шавќмандтар барои 
муњассилин гардонида шавад. 

Калидвожањо: технология, дарс, васоити муосир, истифода, аѐният, 
презентатсияњои электронї, дастурњои мултимедї. 
 

НАГЛЯДНОСТЬ, ТЕХНИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ И 
ПРИМЕНЕНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

НА УРОКАХ МАТЕМАТИКИ 
 

Статья посвящена особенностям наглядности, технических средств и 
использования современных информационных технологий на уроках математики. 
По мнению автора статьи, процесс вхождения школы в мировое образовательное 
пространство требует совершенствование, а также серьѐзную переориентацию 
компьютерно-информационной составляющей. Информационный взрыв породил 
множество проблем, важнейшей из которых является проблема обучения. 

Подводя итоги, автор отмечает, что практически любой учитель при желании 
может использовать мультимедийные пособия или создать свои электронные 
презентации (именно по той теме, которая необходима на уроке), а также 
создавать тесты для своих уроков (именно с теми вопросами, которые необходимы 
учителю). Именно использование современной технологии позволят сделать урок 
современным, более увлекательным и интересным для учащихся. 

Ключевые слова: технология, урок, современные средства, использование, 
наглядность, электронные презентации, мультимедийные пособия. 
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VISIBILITY, TECHNICAL MEANS OF TEACHING AND APPLICATION OF 
MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES IN MATHEMATICS LESSONS 

 
The article is devoted to the features of visualization, technical means and use of 

modern information technologies in mathematics lessons. According to the author of the 
article, the process of entering the school in the world educational space requires 
improvement, as well as a serious reorientation of the computer and information 
component. The information explosion has generated many problems, the most 
important of which is the problem of education. 

Summing up, the author notes that almost any teacher can use multimedia manuals 
or create his own electronic presentations (on the topic that is necessary in the lesson) if 
desired, and also create tests for his lessons (precisely with those questions that are 
necessary for the teacher). It is the use of modern technologies that will make the lesson 
more modern, more interesting and interesting for students. 

Keywords: technology, lesson, modern means, use, visualization, electronic 

presentations, multimedia manuals. 
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МУОШИРАТИ ПЕДАГОГЇ ЯКЕ АЗ ОМИЛЊОИ САМАРАБАХШГАРДОНИИ  

ТАЪЛИМУ ТАРБИЯИ НАСЛИ НАВРАС 
 

Назарова Х.З., Миров И.О. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар шароити њозира роли тарбиятгари асосии насли наврас мураббї-

муаллим боз њам афзўда, масъалањои муносибати байни мураббияю кўдак, 
муаллиму хонанда нињоят муњим мегардад. 

Муошират ба одамон ин илм ва санъат аст, инљо њам истеъдоди табиї ва њам 
маълумот наќши асосиро мебозад. Аз њамин нуќтаи назар њар шахсе, ки дар њаѐт 
муваффаќияту музаффарият ба даст овардан мехоњад, бояд нозукињои ин илм ва 
санъатро омўзад [3, 147]. 

Махсусан, одоби муоширати педагогї ањамияти калон пайдо мекунад. 
Мураббї - муаллим шахсе мебошад, ки кўдаконро савод меомўзонад, барои онњо 
олами донишро мекушояд. Ў инсонест хирадманду муътабар, тарбиятгари хулќу 
атвори нек, дилу нияти соф, виљдони пок ва нигоњдорандаи машъали маърифат. 
Ин, албатта, бењуда нест, мураббї-шахсест, ки аќлу заковат, нури чашм, мењру 
муњаббат, гармии дили худро ба фарзандони мењнаткаш мебахшад ва бо ин худро 
хушбахт мешуморад. Чунинанд сифатњои наљиби педагоги асил, ки бе онњо 
мураббии њаќиќї шудан амри мањол аст. 

Кўдакистонњои њозира мањз чунин мураббияњоро талаб менамояд, ки кору 
њаѐташон, њикмати зиндагї, эътиќоду садоќат, симои маънавию накўкорашон 
намунаи ибрати кўдакон бошад. Зеро ки синнусоли томактабї давраест, ки ба 
таќлидкории худ характернок аст. Кўдакон ба њама кори неку бад таќлид 
мекунанд. Бинобар ин аз мураббї талаб карда мешавад, ки дар њалќаи 
тарбиятгирандагони худ намунаи ибрат бошад. 
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Ба ин натиљањо дар сурате муваффаќ гардидан мумкин аст, ки агар мураббї 
њангоми муносибати байнињамдигарї бо кўдакон асосњои одоби муоширати 
педагогиро ба хубї риоя кунад. 

Бе муоширати дурусти педагогї: муносибати њаќиќии инсонї, мењру 
муњаббати пок ба кўдаки хўрдсол, сухани нарму самимї, истифодаи мимикаю 
ишорањои ўњдабаронаи педагогї, мењнати њалолу њисси масъулиятшиносї устоди 
касби педагогї шудан мумкин нест. Дар такти педагогї ѐ одоби муошират бо 
бачагон самимона муносибат кардани муаллим муњим аст. Чунончї, бо ќањру 
ѓазаб, вале бо дилсўзї ва самимона бо бача мурољиат кардани як муаллим нисбат 
ба муаллими дигар, ки бо бача мулоим гап мезанаду, вале «њисси дилсўзї» 
надорад ба бача бисѐртар ва хубтар таъсир мебахшад [1, 334]. Ман,- навиштааст 
мураббии боѓчаи №5 шањри Кўлоб Турсунбї Давлатова ба њаракатњои оддї 
машќњои сухандонию худбањодињињињои танќидона нисбат ба худ ба дараљаи 
мураббии њаќиќї омада расидам. Ман 15-20 маротиба тобиши иборањои ин љо 
биѐ, дуруст нишин, бисѐр наѓзро таѓир медињам, оњангњои суханрониро дигар 
мекунам. 

Мо хуб медонем, ки дар љамъият њам одоби умумиинсонї вуљуд дораду њам 
одоби касбї. Хулќу одоби умумиинсонї љињатњои маълуми ахлоќи инсонї, некї, 
дўстї, њамраъйи ва дигарњоро дар бар мегирад. 

Одоби касбї бошад ба љињатњои хоси касб вобастагї дорад. Масалан, 
хизматчиѐни њарбї аз якдигар бо оњанги сухан ва рафтори худ фарќ мекунанд. Дар 
педагогикаи муосир талаботњо нисбати муаллим хело њам зиѐданд. Яке аз ин гунна 
талаботњо хушмуомила будани муаллим мебошад [6, 11.] 

Барои њамин њам, тарзи муомилаи духтури табобаткунанда, муаллим, 
ќумандон ва одоби њар як шахс бо ќонуну ќоидањои љамъиятї муайян карда 
шудааст. Масалан, њуќуќ ва вазифањои муаллим дар ќонун оид ба маорифи халќ, 
њуќуќ ва вазифањои волидайн, ќонун дар бораи масъулияти падару модар дар 
бораи таълиму тарбияи фарзанд, њуќуќ ва вазифањои хонандагон дар консепсияи 
мактаби миллї муайян карда шудаанд. 

Одоби муоширати педагогї бошад аз њар як мураббї - муаллим риоя 
намудани ќонунро дар бораи маорифи халќ талаб менамояд. Мураббї - муаллим 
бо дастпарварони худ на танњо одобу ахлоќро ѐд медињад, балки онњоро ба 
таълими системаноки мактабї тайѐр мекунад. «Муаллими халќ њаќиќатан 
ташаккулдињандаи тинату сирати насли љавон, шахси боэътимодест, ки љамъият 
ба ў азизтарин ва пурќиматтарин зодаи худ-фарзандон, орзую умед ва ояндаи 
худро бовар карда месупорад «. 

Мураббї - муаллим вазифањои педагогии худ - тарбияи насли наврасро дар 
сурате боифтихор иљро карда метавонад,ки агар ў, пеш аз њама, кўдакон, касбаш, 
фаннашро нињоят дўст дорад ва дар муносибат ба кўдакон, шогирдон, коркунони 
колективи боѓча ва умуман дар љамъият одоби муоширати педагогиро бо љиддият 
риоя намояд. 

Дар рафти дарс муаллим бо сухани нарму гуворо бо рафтору амалњои 
хонандагон таъсир мерасонад. Баъзан муаллим дар рафти дарс аз рафтори 
хонанда њисси норизої баѐн карда, гоњо овозашро дар шакли омирона, гоњњо дар 
шакли хоњишу илтимос ифода менамояд. Дар мавриди дигар амр мекунад. 
«Санифа, охир ту дар синф танњо нестї – ку!», «Ту бо ин амалат на танњо ба ман, 
балки ба тамоми ањли синф халал мерасонї, диќќату хотири њамсинфонатро 
парешон месозї». 

Одоби муоширати педагогии мураббї бештар дар муносибати ў бо кўдакон, 
бо падару модарон зоњир мегардад. Агар мураббї - муаллим бо кўдакон ва 
шогирдон ва бо волидайни онњо нодуруст рафтор намояд, бовариашро аз даст 
дињад, дар он сурат кори тарбиявии ў натиљаи хуб нахоњад дод. 
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Ман њама ваќт кўшиш мекардам, ки бо шавќ дарс дињам, ба дарсшиканињо 
роњ надињам,- ба хотир меорад муаллимаи мактаби №37 ноњияи Њамадонї-
Гуландом Набиева. Рўзе толиба Наврўзова Саодат ба дарс наомад. Рўзи дигар ба 
мактаб омад. Њангоми сар шудани дарс ўро аз љой хезонда дуѓу пўписа кардам, 
тарсондам. Айби ман нест бо оњанги изтиробона љавоб дод ў. Модарам нагузошт, 
назди хоњарам ист гуфт, барои њамин ба мактаб омада натавонистам. «Рўи 
модараш сиѐњ»- гуфтам ва боз чандон гапњои дурушт задам, дили хонандаро 
нисбат ба худ сард кардам. Чунин одоби муошират ќалби кўдакро на танњо ба 
мактабу љараѐни донишњосилкунї, балки нисбат ба омўзгор мекоњонад. 

Њоло хурсандиовар аст, ки аксарияти мураббиѐни мо кўшиш мекунанд, ки 
дар таълим ва тарбияи кўдакон одоби муоширатро риоя намоянд. Чунки 
муошират як воситаи ќонеъ гардонидани талаботи моддї ва маънавии одам ба 
шумор меравад.Дар баробари таѓир ѐфтани сохти сиѐсї ва иќтисодии љомеа рушду 
ташаккул ѐфтани намудњои фаъолияти одамон мазмун ва шаклњои муоширати 
онњо њам бою ганї мегардад [4, 62]. 

Тањлили фаъолияти педагогии муаллимон, мураббиѐн ва бисѐр педагогњои 
мактабњои маълумоти умумии љумњурї нишон медињад, ки дар љараѐни таълим ва 
тарбия тарзи дурусти муомилаю рафторро љустуљў намуда, дар боѓча, мактаб 
барои барќарор намудани муносибати дурусти тарафайн шароит ба вуљуд 
меоранд. 

Чунон ки, амалиѐти педагогї собит менамояд, мураббї-муаллиме, ки бо 
кўдакон муомилаи даѓал мекунад, эътибори онњоро дар байни њамсолон, 
њамсинфон паст мезанад, њаргиз дар байни шогирдон эътибор пайдо карда 
наметавонад, гарчї суханњои ў дар њаќќи бачањо дуруст бошанд њам, онњо эътибор 
намедињанд. Чунин системаи тарбия боиси ихтилофи байни мураббї ва кўдак, 
муаллим ва колективи хонандагон мегардад. Дар ин њолат ихтилофи байни онњоро 
танњо бо чорањои маъмурї њал кардан лозим меояд. Ин бошад фаъолияти 
кўдаконро паст мекунад ва муносибати эчодиашонро нисбат ба корњои љамъиятї 
суст менамояд. 

Маълум аст, ки хислати рафтори кўдакони синни томактабї, колективи 
хонандагони як синф ва умуман мактаб як хел нест. Яке зираку зењнаш тез, дигаре 
бетартибу беинтизому зењнаш сусттар, кўшишу раѓбати зиѐд дорад, њисси 
кунљковиаш зиѐдтар, вале бо сабабњои гуногун машѓулияту дарсњоро наѓз аз худ 
карда наметавонад. Баъзан ваќт муаллимони људогона сирру асрори ин гуна 
кўдаконро нафањмида, аз онњо иљрои вазифаи хонагиро талаб менамоянд, ўро 
сарзаниш мекунанд ва оќибат бањои «2» мегузоранд ва билохира дар ин бора ба 
волидайн хабар медињанд, ки ин баъзан боиси мољарои оилавї мегардад. 

Инсон дар рафти муошират метавонад ба шахси дигар таъсири психологї 
расонад, ки ин ба њолатњои рўњї ва равандњои маърифатии инсон таъсир 
мерасонад. Ба ин васила омўзгори соњибкасб истифода аз ќонуниятњои муошират 
метавонад ба хонандагон таъсири мусбии психологї расонида, онњоро њамчун 
шахси баркамол ба воя расонад [1, 187]. 

Хонандаи синфи 7 Сўњроб дар љараѐни дарс тез-тез хамѐза мекашид, муаллим 
инро пай бурда, аввал шўхиомез, сонї љиддї ба ў гуфт ба хона рафта, каме хоб 
кунад. Сўњроб бачаи хомўшу боинтизом буд, вале ин маротиба ба ѓазаб омада, ба 
муаллим гуфт: «Ман ба шумо халал нарасондаам, шумо ба ман чї часпида 
истодаед?» Аз ин муомилаи Сўњроб муаллим ба хашм омад ва ба ў бањои «2» 
гузошта тањдид кард, ки аз ин њодиса падару модарашро огоњ менамояд. Дар инљо 
њаќ ба љониби кї, оѐ муаллим дуруст рафтор кард? Муаллим намедонист, ки 
Сўњроб имшаб тамоман хоб накардааст. Ў тамоми шаб барои хомўш кунонидани 
падари бадмасташ аз паси ў овора мегашт. Муаллим бошад сабаби инро 
нафањмида, аниќ накарда, ба Сўњроб сухани сахт гуфт ва чунин муносибат ѓайри 
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услубу одоби педагогї буд. Дар ин њолат муаллим бояд чї тавр рафтор мекард? 
Вай бояд мефањмид, ки барои чї Сўњроби хомўш, боинтизому хушмуомила 
њангоми дарс хоболуд буду тез-тез хамѐза мекашид. Риоя намудани одоби 
муоширати педагогї на танњо њангоми муомилаи байни муаллиму хонандагон, 
колективи педагогии кўдакистон, мактаб, балки байни ањли љамъият ва падару 
модарон њам зарур аст. 

Дар рафти муошират кўшиш бояд кард, ки њар як одам аз ќиѐфаи шахси 
дигар пай барад, ки ў дар кадом њолати рўњї ќарор дорад. Ў болидарўњу хушњол 
аст ва ѐ вазъи рўњии ўро њолати ранљурию изтироб ва дарду алам фаро гирифтааст 
[4, 60]. 

Кўдакистон, мактаб, њамчун муассисаи давлатї вазифадоранд, ки одамони 
њамаљониба инкишофѐфтаро тарбия карда ба камол расонанд. Ин љараѐн њисси 
масъулияти тамоми коллективи педагогиро барои тарбияи њамаљонибаи кўдакону 
хонандагон ва ягонагии ќавлу амалро байни онњо талаб менамояд. Аз ин рў одоби 
педагогї ба системаи муносибати байнињамдигарии муаллимон дар љараѐни 
таълим талаби ќатъиян конкретиро пешбинї менамояд. Дар рафти таълим шинос 
намудани донишљўѐн ба фаъолияти касби муаллимї ва дар онхо ташаккул додани 
мањорату малакаи ќобилияти тахассусї ва одоби муоширати педагогї бо як 
хонанда ва ањли синф ин вазифаи Ќоллељу Донишгоњњои Олї мебошад [7, 9]. 

Ин бошад коллективи тарбиядињандагонро водор месозад, ки дар фаъолияти 
худ бо кўдакон аз рўи талаби ягона, тарзи муомилаи ягона рафтор кунанд, зеро 
дар он љое, ки талаби ягонаи кору амал, тарзи ягонаи муомила бо кўдакон вуљуд 
надорад, кори тарбиявї натиљаи дилхоњ намедињад. Омўзгор барои он ки дар синф 
шароити мувофиќро ба миѐн орад, бояд ба хонандагон тарзи худомўзї, фикрронї, 
муошират, ислоњи камбудињоро пешнињод намуда, роњњои њалли онро фањмонад 
[10, 7]. 

Аз ин лињоз, коллективи педагогии мураббиѐн ва муаллимон бояд аз рўи 
методи ягонаи рафтор ва муомила бо хонандагон муносибат намоянд ва ин бояд 
асоси тамоми корњои тарбиявии хамаи муаллимону мураббиѐн гардад.  
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МУОШИРАТИ ПЕДАГОГЇ ЯКЕ АЗ ОМИЛЊОИ САМАРАБАХШГАРДОНИИ 
ТАЪЛИМУ ТАРБИЯИ НАСЛИ НАВРАС 

 
Яке аз соњањои муњими ташаккул ва зуњуроти хусусиятњои психикии шахс 

муошират ба шумор меравад. Дар љамъияти имрўза муошират накши асосиро 
иљро намуда, яке аз роњњои асосии самарабахшгардонии сифати таълиму тарбияи 
насли наврас муоширати педагогї мебошад. Муошират шарти муњими 
иљтимоишавии одам ва талаботи њамешагии ўст. Муносибатњои одамон дар љомеа 
тавассути муошират амалї мегардад. 

Калидвожањо: омўзгор, муошират, таълим, тарбия, хонанда, мураббї-
муаллим, љомеа, кўдакистон. 
 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ ЭТИКЕТ (ПОДХОД), КАК ОДИН ИЗ 
ПРОДУКТИВНЫХ ФАКТОРОВ В ДЕЛЕ РАЗВИТИЯ ЛИЧНОСТИ И 

ВОСПИТАНИЯ ПОДРАСТАЮЩЕГО ПОКОЛЕНИЯ 
 

Общение является одним из основных факторов становления, личности и его 
психики. Играя важную роль в современном обществе, общение и педагогический 
подход (этикет) являются одним из основных методов продуктивного и 
качественного обучения и воспитания подрастающего поколения. Общение 
является основным социальным условием и постоянной (ежедневной) 
потребностью человека. 

Этикет (общение) с людьми является исскуством и наукой. Здесь основную 
роль играют природный дар, а также образование. 

Поэтому, каждый, кто хочет достичь успехов в жизни, должен познать эту 
науку и это исскуство.  

Ключевые слова: учитель, общение, обучение, воспитание, ученик, педагог, 
воспитатель, общество, садик, этикет, нравственность.  

 
PEDAGOGICAL ETIQUETTE (APPROACH), AS ONE OF THE PRODUCTIVE 

FACTOR IN DEAL OF THE DEVELOPMENT TO PERSONALITIES AND 
EDUCATION GROWING GENERATIONS 

 
One of the most important areas of communication is the formation and the 

manifestation of the psychological characteristics of the person. In today's society, 
communication is one of the main ways of improving the quality of education and 
training of younger generation of pedagogical communication. Communication is an 
important human factor for humanity and its unique needs. People's relationships are 
practiced through communication. 

Keywords: teacher, communication, education, tuition, caretaker, teacher, society, 
kindergarten. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ИНКИШОФИ ПСИХИКИИ КЎДАКОНИ 
МАЊДУДИЯТИ АЌЛОНИДОШТА 

 
Шарипов Б.Ф. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 
Дар асоси ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи масъулияти падару 

модар дар таълиму тарбияи фарзанд» (2.08.2011, №762), «Консепсияи миллии 
тарбия дар Љумњурии Тољикистон» (3.03.2006 №94), Консипсияи миллии тањсилоти 
фарогир (инклюзивї) барои кўдакони имконияташон мањдуд дар Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2011-2015 ба тасвиб расид. Ва бо ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон аз «30» 04. 2011. тањти №228 тасдиќ шудааст. Дар њуљљатњои 
меъѐри ва њуќуќии Љумњурии Тољикистон, Њукумати Љумњурии Тољикистон, барои 
баланд бардоштани масъулияти падару модарон дар таълиму тарбияи фарзанд ва 
ба таълим фаро гирифтани бачагони мањдудияти љисмонї, ќафомонии аќлонї, 
ноќисии биноию шунавоидошта чорањои зарурї андешида шудаанд. Аз љумла, 
бобати баланд бардоштани таълиму тарбияи бачагон вазифаи падару модарон, 
муаллимон, уњдадорињои онњоро дар назди љомеа ва ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи масъулияти падару модар дар тарбияи фарзанд» ба таври 
мушаххас муваззаф намуд, ки минбаъд ба таълиму тарбияи фарзандон диќќати 
зарурї андешанд. Њамчунин ба таълим фаро гирифтани кўдакони 6,7 - сола, ки 
мањдудияти љисмонї, ќафомонии муваќатии љисмонию рўњи доранд барои солим 
гардонии онњо дар муассисањои махсуси таълимию тарбиявї машѓулиятњои махсус 
ба роњ монда шуда, барои ташаккули ќобилияти зењнию аќлонияшон чорањои 
мушаххас бурда мешаванд. Вобаста ба ин бачагони норасоии узвњои биної, 
шунавої ва аз љињати аќлонї суст тараќќикарда дар муассисањои махсуси таълимї 
барои бартараф намудани иллатњои љойдошта машѓулиятњои назариявию амалї 
ва маљмўи чорањои ташхисию психологї гузаронида мешавад.  

Дар љумњури ислоњоти соњаи маориф гузаронида шудааст ва ин ислоњот 
системаи маорифро пурра фаро мегирад. Мувофиќи Консепсияи мактаби миллии 
тољик ислоњот дар мактаби олї ду зинаи таълимиро дар бар мегирад; зинаи 
бакалавр ва мигистратура. Барои тадбиќи амалии таълими дузинагї пеш аз њама 
зарур аст, ки китобњои дарсї, тастурњои таълимї ва методї аз нав тањия ва таълиф 
карда шаванд. Махсусан, барои пурсамар тайѐр кардани мутахассисони соњаи 
психологияи махсус зарур аст, ки дар шууру њиссиѐти мутахассисони оянда оид ба 
асосњои назариявию методологии психологияи махсус заминаи илмї фароњам 
оварда, онњоро бо мафњумњо, принсипњо ва методњои психология шинос намоем.  

Дар дањсолањои охир шумораи шахсони аз љињати фикрї ќафомонда ва 
дорои ноќисињои узвидошта зиѐд шудааст. Ин дар навбати худ барои ба 
танзимдарорї ва ислоњи норасоињои бачагон дониш ва маълумоти махсуси 
соњавиро талаб менамояд.  

Масъалаи мазкур њамеша дар маркази диќќати сарвари давлат, Љаноби Олї 
Эмомалии Рањмон буда нисбат бо кўдакони имкониятњои мањдуди љисмонидошта, 
ятимон, бекасукуй, ѓамхорї намуда, барои муътадил рушду нумў ѐфтани онњо 
шароити мусоидро фароњам овардааст.  

Дар дањсолањои охири асри ХХ дар бисѐр мамлакатњои дунѐ вобаста бо 
интегратсияшавї, муносибатњои нави давлатдорї, дар љомеа нисбат ба бачагони 
мањдудиятњои љисмонидошта ва маъюбу ќафомонда таѓйиротњои муњим ба вуљуд 
омаданд. Таѓйиротњои ба вуљудомада талаб менамояд, ки бачагони маъюб, 
ноќисињои љисмонидошта ва аз љињати фикрї ќафомонда аз тарзњои муносибатњои 
љамъиятї бояд дур намонанд. Бачагонро аз хўрдсолї ба фаъолияти гуногун 
равона сохта ба бедоршавии талабот, хоњиш, шавќу завќ ва њисси боварию, 
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худшиносї мусоидат карда, онњоро соњибкасб гардонида, ба њаѐт тайѐр намудан 
муњим аст.  

Суст инкишоф ѐфтани психикаи кўдакони аз љињати зењнию аќлонї 
ќафомонда аз маљмўи барангезиши хусусиятњои ирсию авлодї ѐ ин ки норасоии 
умумии аќлонї вобаста буда, онњо ба шароити иљтимої, бо душвории зиѐд 
мутобиќ мешаванд, алоќаманд аст. Хусусиятњои асосии ќафомонии зењнию 
аќлонии бачагон инњо мебошанд: а) умумияти инкишофи психикї ва суст тараќќї 
кардани тафаккури абстрактї; б) Бемасъулиятии норасоии аќлонии кўдакон. 

Њангоми ќафомонии рушди аќлонї, умумият ва инкишофи ќисмњои 
системаи асаб, неруи психикии майнаи сар ба талаботи инкишофи психикї љавоб 
дода наметавонад. Ќафомонии инкишофи психикї метавонад дар заминаи осебњои 
пештар бардошташуда барои ба даст овардани дониш ва таљрибаи њаѐтї монеа 
шавад. Кафомонии аќлонї, ин муваќќатан нигоњдории инкишофи нопурраи 
психикї буда, дар навбати аввал ба норасоии мањоратњо вобаста мебошад. Зеро 
дар давраи сатњи умумии инкишофи аќлонї, мањорати когнитивї, нутќї, гуфтугўї 
ва иљтимої рушд меѐбанд. Ќафомонии аќлонї ба дигар ќисмњои осебѐфтаи 
психикї ба аъзои бадан таъсир мерасонад, аммо дар кўдакони аз љињати зењнию 
аќлонї ќафомонда норасоии гуногуни психикї мушоњида мешаванд, ки фосилаи 
байни онњо 3-4 маротиба дар муќоиса бо бачагони солим зиѐдтар аст. Рафтори 
бачагони мањдудиятдор дар рафти фаъолият аз бачагони солим фарќи куллї 
дорад, вале ин дар шароитњои мувофиќи иљтимої њифз кардани дастгирии 
бачагон ва бартараф намудани норасоињои системаи асаб, майнаи сар барои ба 
эътидол овардани вазъи психикии бачагон мусоидат менамояд. Ќафомонии 
аќлонї нисбат ба норасоии маърифатї сабаби суст инкишоф ѐфтани аќлу зењни 
бачагон мегардад. 

Њамин тавр ќафомонии зењнию аќлонї ба фаъолияти умумии фикрии 
бачагон мувофиќ буда, дар норасоии рафтор ва мутобиќшавии онњо дар даврањои 
гуногуни синнусолї муайян мегардад. Васеъ гардидани дараљаи ќафомонии 
аќлонї дар инкишофи бачагон 1-3%-ро ташкил медињад. Ќафомонии рушди 
аќлонии бачагон ба дараљаи таъсири осеби аќлонї вобаста аст. 

Дараљаи сабуки осебѐбии бачагони аз љињати аќл ќафомондаро аз миќдори 
умумї шартан 200 - нафар кўдакон 95% ташкил медињад. 

Дараљаи миѐнаи ќафомонии аќлонї аз 100-нафар 10% -ро ташкил медињад. 
Дараљаи вазнини ќафомонии аќлонї аз 80 - нафар 4%-роташкил медињад. 
Дараљаи вазнинтар ва пасттари зењнию аќлонї аз 70 - нафар кўдакон 1%-ро 

ташкил медињад. 
Таснифоти ќафомонии аќлонї ва зењнї, ки дар боло шарњ додем, ба 

сабабњои ирсї ва тарзњои вазнин ѐ сабук таваллудшавии кўдакон алоќаи ќавї 
дорад. Дар ду њолат њам майнаи сари кўдакон њангоми тез таваллуд шудан ва ѐ дер 
аз љисми модар озод шудан зарб мехурад ва осеб мебинад. 

Норасоии диќќатнокї ва парешонии он сабаб мешавад, ки кўдакон дар 
рафти фаъолият бетаваљљуњї зоњир намуда, ба мушкилоти раванди таълим дучор 
меоянд масалан, 50% - кўдакон бо норасоии диќќатнокї дар синни хурди мактабї 
аз дастурдињї бењтар шудани нутќи шифоњї истифода намебаранд, чунки 
дастурдињї ба фаъолияти онњо таъсир намерасонад. Бо душворї дар онњо диќќати 
ихтиѐрї рушд меѐбад. Норасоии диќќатнокї ба омилњои љисмонї вобаста набуда, 
балки дар асоси низоми муайян назорату бањодињї ва такрори амалњо инкишоф 
меѐбад. Таѓйирѐбии устувории диќќат ба норасоии љараѐни мутаносибии кори 
системаи асаб, майнаи сар алоќаманд аст. Иддае аз кўдакони ќафомонии 
аќлонидошта њангоми иљрои як супориш ѐ ба супориши дигар гузаштан ба 
мушкилот рў ба рў мешаванд. Дар ин маврид мањорати таќсимоти диќќатнокї дар 
њамгирої бо намудњои гуногуни фаъолият нисбатан суст мешавад. 
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Њиссиѐт ва ќобилияти дарки кўдакони ќафомонии аќлонидошта суст 
ташаккул меѐбад, зеро дар онњо норасоињои гуногуни фикрї вуљуд доранд. Ин 
аломати асосии ноќисии аќлонии бачагон мебошад. Сустшавї ва муваќќатан ќатъ 
гардидани кори узвњои биної, зимни ба кўдакон пешнињод намудани мушоњидаи 
расмњои гуногун ба назар мерасад. Мањдуд, будани доираи њаљми диќќати кўдакон 
аз љињати миќдори ашѐњои дар расмњо тасвиршуда муайян карда мешавад. 

Ашѐњо ва њодисањое, ки дар асоси меъѐри муќарраршуда дарк карда 
мешаванд, бачагони фикран ќафомонда онњоро пай дар пай дарк мекунанд, аммо 
алоќаю муносибати байни ашѐњо ва обектњоро ба назар намегиранд. Ин гурўњи 
кўдакон шакли симоњое, ки дар расмњо тасвир шудаанд, онњоро аз њамдигар фарќ 
намекунанд, маънои дохили расмњо ва банду басти њодисањои тасвиршударо 
бошуурона дарк намекунанд. Њатто дарк намудани сояњо ва љузъњои асосии 
ашѐњои дар расмњои акксѐфта барои онњо душвор аст. Кўдакони аз љињати аќлонї 
ќафомонда њангоми шиносої бо ашѐњо тафовут ва фарќияти онњоро бо душворї 
муайян мекунанд. Онњо њангоми дарки ашѐњо як гурўњ љузъњои гуногуни ашѐњоро 
дар шакли љамъбасткунї бо њам мепайванданд. Њатто дар ваќти шинос шудан бо 
ашѐњо ба мушкилињо рў ба рў мешаванд. Ба гурўњњои муайян људо намудани 
ашѐњои ба њам монандро бачагон бе мушкилї дарк мекунанд. Ин гурўњи кўдакон 
њангоми дарки љузъњои алоњидаи расмњо, бозичањо ва дигар ашѐњо барои онњо 
монеа эљод мешавад. Муайян гардидааст, ки њангоми дарки ашѐњо бачагон онњоро 
дар хотир нигоњ медоранд. Шинохтани ашѐњо тавассути ламс кардан нисбат ба 
кўдакони солим инкишофѐфта дар онњо дертар рушд меѐбад. Душворињои 
мутобиќшавии бачагон њангоми идроки фазо ва њаракат нодуруст ва 
ѓайриихтиѐрї мебошад. Бенизомии эњсоси њаракатї-мушакї њангоми ашѐњоро 
эњсос намудан ба вуљуд меоянд. 

Бачагон овозњоро бо душворї талаффуз мекунанд, ки дар ташаккули нутќ 
ин овозњо ва дарки онњо наќши муассир доранд. Ин шакли дарки садоњо, 
фонемањо барои ташаккули нутќ ва тафаккур мусоидат менамоянд. Барои 
муътадил сурат гирифтани иљрои њаракатњо бо ашѐњои гуногун барои рушди 
психикї таъсири калон дорад. 

Ќафомонии аќлонї дар кўдакон аз сабаби шинос набудани ашѐњо ва суст 
рушд ѐфтани тахайюл ба назар мерасад. Чунки ба таври фаъол дарк намудани 
ашѐњо ва њодисањои олами моддї нутќ ва тафаккур наќши муњиму назаррас дорад.  

Кўдакони аз љињати аќлонї ва зењнї ќафомонда дар хотир донишњои 
пештар ва навро нигоњ медоранд ва аз сабаби такрор накардан донишњои навро 
фаромўш мекунанд. Бинобар ин кўдакон дар ваќти муќарраршуда донишњо ва 
мањорати азхуд шударо њангоми дар амалия тадбиќ намудан ба душворї рў ба рў 
мешаванд. Сабабњои тез фаромўш кардани маводњои омўхташуда пеш аз њама ба 
суст будани ќобилияти фикрї ва сари ваќт такрор накардани алоќањои 
муваќќатии асабї ва бемасъулиятї зоњир намудани бачагон вобаста мебошад. 

Њамин тариќ, норасоии кори хотир ба ќафомонии аќлонии бачагон 
алоќаманд аст: сурати сусти азхудкунї, ноустувории дар хотир нигоњдорї ва хато 
иљро намудани амалњо вобастагї дорад. Норасогии суръати ба хотиргирї дар он 
ифода меѐбад, ки ба хотиргирии ибтидої ба фаромўшшавї табдил меѐбад ва 
баъдтар ќисман маводњоро аз нав ба хотир гирифтан зарур аст. Дар кўдакони аз 
љињати аќлонї ќафомонда дар бисѐр њолатњо њодисањои тадриљї (фосилавї) ба 
назар мерасад. Зеро мафњумњо барои ба хотир гирифтан ва коркарди маводњо ѐрї 
мерасонад. Хотираи ѓайриихтиѐрї бо амалњои фикрї алоќаманд буда, ба 
кўдакони аз љињати аќлонї ќафомонда дастнорас аст. Хотира барои инкишофи 
таълим омўхтан ва дар хотир нигоњ доштан мусоидат карда, мафњумњо низому 
ќоидањои гуногунро дар худ нигоњ медорад. 
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Ин гурўњи кўдакон ба олами моддї таваљљуњ зоњир мекунанд, аммо маънои 
њодисањо, алоќаи байни онњоро дарк намекунанд ва он чизњоеро ба хотир 
мегиранд, ки барои њаѐти минбаъда ба онњо зарур аст. 

Бачагони фикран ќафомонда дар назди худ маќсад ва вазифањои аз худ 
кардан ва дар хотир нигоњ доштани ашѐњою њодисањоро намегузоранд. Њангоми 
кўшиши ба хотир гирифтан бачагон мазмуни онњоро дарк мекунанд, вале чунин 
кўдакон имконияти мустаќилона ба хотир гирифтани маводро надошта, чизњои 
муњимро аз дуюминдараља људо карда наметавонанд. Хотираи эйдетикї - образї 
яъне дарки образњо, мафњумњо ва донишњо дар онњо нисбат ба бачагони солим 
сустар аст. 

Кўдаконе, ки аз љињати инкишофи тафаккур нисбат ба њамсолони худ 
ќафомонадаанд, дар шароитњои гуногун таълиму тарбия мегиранд ва ин ба мањдуд 
будани ќафомонии аќлонї, инкишофи эњсоси нопурра ва хуб рушд наѐфтани нутќ 
ва таљрибаи њаѐтии онњо вобаста мебошад.  

Мувофиќи иттилои ЮНИСЕФ 93%- и кўдакони 3-5 сола дар як њафта 28- 
соати ваќти худро дар назди экрани телевизор мегузаронанд, яне бо њисоби миѐна 
дар як рўз 4 соати ваќташро ба тамошои телевизор. Онњо бо волидайн дар 
муошират нестанд. Тадќиќотњои олимони рус Ё.О. Смирнова., Ё.Н. Ениколопов 
нишон медињанд, ки чунин ваќтгузаронї барои кўдакон оќибати хуб намеорад. 
Пеш аз њама, ин гурўњи кўдакон аз љињати инкишофи нутќ нисбат бо њамсолони 
худ ќафо мемонанд ва лафзи модариро пурра намеомўзанд. Нутќ чунин кўдакон 
буро набуда, дар онњо суст будани муњокимаронї мушоњида мегардад.  

Норасоии амалњои тафаккур ба сустшавии сатњи амали љамъбасткунї, ки 
бачагон аниќ фикр мекунанд, яъне симоњои воќеии пурраи амалњоро иљро 
мекунанд, вале ба мазмуни сиюжа сарфањм намераванд. Онњо имконияти 
истифодаи тарзњои амалњои фикрї ва шаклњои тафаккурро дар рафти њалли 
масъалањои гуногун мустаќилона иљро карда наметавонанд. Чунин кўдакон 
бештар бо осонї чизњои ба хотир гирифташударо, аммо барои фикр кардан саъю 
кўшиш намекунанд ва аломату хусусиятњои симоњоро (одамон, парандањо, 
њайвонот, ашѐњо), маънои зарбулмасалу маќолњоро намефањманд. Онњо як усулро 
дар њар як масъала истифода мебаранд ва дар дигар њолатњо аз истифодаи њамон 
усул худдорї менамоянд. Ин гурўњи бачагон дар љамъбасту ташхис кардан 
душворї мекашанд.  

Дар љараѐни таълим амали љамъбасткунї дар фаъолияти онњо суст ифода 
меѐбад, ки дар натиљаи ин бачагон ќоидаю мафњумњои умумиро бошуурона азхуд 
намекунанд. Онњо ба ба моњияти мафњумњо сарфањм намераванд ва ба пуррагї 
намефањманд дар матнњо чињо тасвир шудаанд. Њатто алоќањои байни нутќ ва 
ашѐњои олами моддї аз байн меравад, ки ин ба идора намудани рафтори худ ва 
дарки воќеияту њодисањои олами атрофро мушкил мегардонад. Барои инъикоси 
пурраи хусусиятњои воќеї, дарки ќонуниятњо, њодисањо зарурияти муайян 
намудани алоќаи байни онњоро ба вуљуд оварда талаб менамояд, ки аз алоќаи 
байни ашѐњо ва њодисањо хулосаи дуруст барорем. Њангоме ки фикр танњо 
алоќањои олами воќеї, таносуби ашѐњо ва байни њодисањои оддиро ифода 
мекунад, самаранокии вай кам мешавад. Таѓйирѐфтани норасоии кори фикрї 
метавонад сабаби ѓайриустувор љоришавии тафаккур гардад. Дар чунин њолат 
кўдакон аз амали љаъмбасткунї, ќисман барои муайян намудани масъалањо ва 
огоњї надоштани чунин масъалањои фикрї пурра рушд намеѐбанд. Устувор 
намудани тафаккур метавонад дар таѓйирѐбии муњокимањо ва хулосабарории 
амиќи њодисањо ифода ѐбад. Таѓйир ѐфтани алоќањои мантиќї ба мафњуми 
муњокимањо таъсири манфї мерасонад чунин шакли норасої дар њолатњои 
бемории димоѓ, яъне ноќисии нутќ доштан ифода меѐбад. Карахтии тафаккур ва 
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ин мушкилот таѓйирдињии як усули фаъолиятро дар бар мегирад. Дар кўдакони аз 
љињати аќлонї ќафомонда ду шакли карахтии тафаккур вуљуд дорад: 

а) ба таври номукаммал инкишоф ѐфтани тафаккур (кундфикрї, сустзењнї). 
б) ќафомонии тафаккур. 

Чунин намуди тафаккур ба муњокимањои ѓайримантиќї, гузаришњо аз як 
намуди фаъолият ба дигари он ногузир аст. Ба кўдакон лозим аст, ки баъдтар онњо 
оид ба љузъњои тафаккур фикр кунанд. Ин ба љавобњои сусти тафаккури бачагон 
мусоидат мекунад. Норасоии љузъњои тафаккури кўдакони суст ва кафомондаро 
бо роњи њавасмандгардонї супориш додан, омўзонидан, машќ ва назорат кардан 
ислоњ намудан мумкин аст. Барои он ки тафаккури бачагон дар иљрои ягон наќш 
фаъол бошад, калонсолон бояд дар онњо тафаккури танќидї, мустаќил ва фаъолро 
њангоми њавасмандгардонї истифода баранд.  

Сабабњои пайдо шудани сергапї, зоњир намудани мунозирањо байни 
калонсолон ва кўдакон ќонеъ нагаштани талаботи моддию маънавии онњо 
мебошад. Масалан, бача ба истеъмоли меваљот талабот дорад, аммо дар хона 
њангоми густурдани дастархон мевагиракњо холиянд. Бачагон ин њолатро дида 
мегирянд, доду фиѓон мебардоранд, пойафзоли калонсолонро ба њар тараф 
мепатоянд. Дар ин маврид талаботи онњоро бо ягон анвои ѓизої ќонеъ 
нагардонем, бачагон њисси ќаноатманд набуданашонро бо гиря ифода мекунанд. 
Бо зиѐдшавии донишњои илмию њаѐтї бештари кўдакони ќафомонии аќлонидошта 
аз норасоии тафаккури танќидї ва аз даст додани назорат аз рўи фаъолияти фикрї 
доимо худро нороњат њис мекунанд, зеро мањорати бањогузорї ба фаъолияти 
фикрї ва ба низом даровардани њамаи далелњо вобаста мебошад. Дар ин раванд 
наќши идора намудани рафтори худ дар њама мавќеъњои њаѐтї муњим аст, чунки 
кўдакон дар њолатњои зарурї аз амалњои азхуд кардашудаи аќлонї кам истифода 
мебаранд. Баъди шиносої бо масъалаю вазифањои нав онњо яку якбора ба њалли 
супоришњо шурўъ менамоянд. Акнун саволе ба миѐн меояд, ки: «Оѐ тарзи иљрои 
амалу њаракатњоро дар дар даврањои гуногуни синнусолї пешгуи кардан мумкин 
аст?» Њатто кўшиши роњњои њалли масъалаи навро дар рафти иљрои амалњои 
фикрї тасаввур кардан номумкин аст. Кўдакони аз љињати фикрї ќафомонда 
натиљаи иљрои амалу њаракатњоро пешгўи карда наметавонанд. Онњо фикрњои 
худро дар рафти муњокимањо тавассути нутќ ифода менамоянд.  
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ХУСУСИЯТЊОИ ИНКИШОФИ ПСИХИКИИ КЎДАКОНИ 

МАЊДУДИЯТИ АЌЛОНИДОШТА 
 

Дар маќолаи мазкур муаллиф кушиш намудааст, ки дар бораи “Хусусиятњои 

инкишофи психикии кўдакони мањдудияти аќлонидошта”, “Суст инкишоф ѐфтани 

психикаи кўдакони аз љињати зењнию аќлонї ќафомонда”, “Маљмўи барангезиши 

хусусиятњои ирсию авлодї ѐ ин ки хусусиятњои асосии ќафомонии зењнию аќлонии 

бачагон” ва “Кўдаконе, ки аз љињати инкишофи тафаккур нисбат ба њамсолони худ 

ќафомонадаанд” инчунин, њангоми ќафомонии рушди аќлонї, умумият ва 

инкишофи ќисмњои системаи асаб, неруи психикии майнаи сар ба талаботи 

инкишофи психикї метавонад дар заминаи осебњои пештар бардошташуда барои 

ба даст овардани дониш ва таљрибаи њаѐтї монеа шавад маълумот дињад. 

Калидвожањо: рушди аќлонї, љараѐн, кўдак, заъифаќл, имкониятњои мањдуд, 
дастурдињї, равонасозї, таѓйирѐбї, фикрї, шаклњо, таълими фарогир, аќлонї, 
сабабњо. 

 
ОСОБЕННОСТИ ПСИХИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ ДЕТЕЙ С 

ОГРАНИЧЕННЫМ УМСТВЕННЫМ РАЗВИТИЕМ 
 

В данной статье автором предпринята попытка предоставить сведения об 
“Особенностях психического развития детей с умственной и интеллектуальной 
осталостью”, о “Слабом развитии психики детей в отношении  интеллектуального 
и умственного развития”, о “Совокупности родственно-наследственных  вспышек 
или основных особенностей умственно-интеллектуальной отсталости детей” о 
“Детях, которые в отношении умственного развития отстали от своих 
сверстников” а также, при умственном развитии могут препятствовать развитию 
частей нервной системы, психической силе головного мозга требованиям 
психического развития на основе ранее полученных травм для получения знаний и 
жизненного опыта.. 

Ключевые слова: умственное развитие, процесс, ребенок, умственно 
отсталый, ограниченные возможности, дать рекомендацию, направить, изменение, 
умственный, формы, инклюзтвное образование, умственный, причины. 

 
THE FOLLOWING PUBLIC REPORT OF ACCORDING TO ANSWER 

 
In the present article, the author has sought to address the «Specific Development 

of Psychosocial Impact of Children with Disabilities», «Poor Development of Pediatric 
and Adolescent Pediatric Infections», «A Struggle for Sexual Orientation, Or A Critical 
Thinking Feature of Children and Adolescents» Children who are left behind in their 
thinking about their peers «and, in the absence of radical development, generality and 
development of the nervous system components, the psychological force of the brain 
may develop mental health needs the information on the background of the previously 
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adversely affected conditions will lead to the acquisition of knowledge and experience in 
life. 

Keywords: Intelligence, process, child, weakness, limited capacities, instruction, 
impulsivity, change, thinking, forms, inclusive education, intellectuals, and reasons. 
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РУШДИ ШАХСИЯТИИ ХОНАНДАГОН 
ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ТАРБИЯИ ЉИСМОНЇ 

 
Абдуллољони Њамрохон 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Таърих исбот намудааст, ки дар њама гуна сохти ҷамъиятиву давлатдорї ба 
тарбияи ҷисмонии насли наврасу ҷавонон диќќати махсус медињанд, то ин ки 
ҷавонон бардаму солим ва боќувват ба воя расонанд. Маќсади асосии тарбияи 
ҷисмонї дар мактаб дар айни замон, тайѐр кардани ҷавонон ба мењнат ва 
мудофияи ватан мебошад. Тарбияи ҷисмонї ба њамаи намудњои тарбия 
алоќамандии зич дорад. 

Аѐн аст, ки илми педагогика дар маљмўъ тамоми роњњои тањсилотиро 
пешнињод намуда, роњњои дар амал иљро намудани онњоро нишон медињад. Дар 
шароити имрўза технологияњои педагогии зерин ба сифати технологияњои 
стратегї ба шумор мераванд: технологияњои иттилоотикунонии компютерии 
тањсилот, технологияњои трансформатсионї ва фосилавї. Инчунин технологияњои 
интенсивї, шахсият – мењвар, шахсиятию фаъолиятї ва тањсили пешдастона ва ѓ. 
омавї гардида истодаан [9, 67] Тамоми онњо дар дараљаи муайян метавонанд дар 
технологиякунонии раванди тарбияи фарњанги љисмонии хонандагони љавон 
истифода бурда шаванд. 

Тарбияи љисмони ва варзиш, дар баробари ташвиќу таблиѓи тарзи њаѐти 
солим, инчунин яке аз воситањои бењтарини тањкими дўстї ва њамкорињо миѐни на 
танњо варзишгарон, балки инсонњо ва кишварњои љањон аст. Илова бар ин варзиш 
омили муњими љањоншиносии инсон, ба њамдигар муаррифї ва наздик гардидани 
халку миллатњо ва њамкорињои мутаќобилан судманди кишварњои мухталифи 
љањон мебошад. 

Барои он ки раванди фаъолияти омодасозии кадрњои тарбияи љисмонї 
самаранок сурат гирад, лозим аст, тарзи истифодабарии технологияњои муосири 
педагогї омўхта шавад, дар моњияти онњо сарфањм рафтан зарур аст ва 
стратегияњои касбии шахсии фаъолият эљод карда шавад; чунин њолат ба назар 
гирифта шавад, ки раванди педагогии созгор танњо њамчун такрори даќиќи 
технологияи педагогии ќаблан тарроњишуда имконпазир аст, яъне њадаф ва 
вазифањои даќиќан гузошташуда дар маљмўъ бо технологияи муносиб њаллу фасли 
онњо. Танњо дар чунин шароит табдили кори омодасозии кадрњои тарбияи љимонї 
аз маљмўаи каммураттаби амалњо ба раванди маќсаднок ба назар имконпазир 
менамояд. 

Бояд зикр намоям, ки соњаи тарбияи љисмонї ва варзиш яке аз самтњои 
афзалиятноки сиѐсати ичтимоии Њукумати кишвар мањсуб ѐфта, он мањз ба 
таъмини оммавияти тарбияи ҷисмонї ва варзиш, тахкими тарзи њаѐти солим, 
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мусоидат намудан ба омодакунии варзишгарони касбии тоҷик барои иштирок дар 
мусобиќањои бонуфузи байналмилалї ба њисоб меравад [7, 54]. 

Љои ѐдоварист, ки компоненти ангезавї дар шакли тамринњои љисмонї 
барои ќонеъ гардонидани ниѐзњои аз дидгоњи шахсиятї муњим водор карда, 
сабаби сатњи он мешавад. 

Меъѐри рушди компоненти ангезавї ќувваи нисбии сабабњои марбут ба 
ниѐзњо мебошад, ки барои машѓулиятњо бо фарњанги љисмонї водор месозанд. 

Компоненти шинохти фаъолнокиро дар шакли тамринњои љисмонї барои 
ќонеъ гардонидани ниѐзњои барои шахсият муњимро равона ва танзим менамояд. 
Меъѐри рушди он доро будани донишњо оид ба тарзњои иљрои тамринњои љисмонї 
ва ташкили фаъолнокии љисмонї мебошад. Бо назардошти ин меъѐр чањор сатњи 
рушди шинохтї људо карда мешавад: 1) њиссиѐтї - донишњои нопурраи тамринњои 
љисмонї дар сатњи матои њиссиѐтии шуур, ки фаъолнокии љисмониро равона 
мекунад.Чунин фаъолнокї аѓлаб бо тањрикњои беруна –сабабњои вољибї водор 
карда мешавад; 2) доро будани донишњои эмпирикї оид ба тарзњои иљрои 
тамринњои љисмонї аз дидгоњи эњсосотї љолиб ва ташкили машѓулиятњои 
мустаќилона бо ин тамринњо дар сатњи таќлид, сатњи миѐнаи ќобилиятњои 
њаракатї; 3) оќилона - донистани ќонуниятњо ва механизмњои биологї ва равонию 
педагогии таъсиргузории тамринњои љисмонї ба инсон, ки фаъолнокии љисмониро 
бо сабабњои дохилии просессуалї ва натиљанок; 4) шахсиятї - идроки маънои 
шахсиятии донишњо њамчун васила барои ташкили оќилонаи машѓулиятњо бо 
фарњанги љисмонї барои ќонеъ гардонидани ниѐзњои барои он муњим [1, 18]. 

Њукумати Љумњурии Тољикистон љињати рушди тарбияи љисмонї ва варзиш 
љорањои зарурї андешида истодааст. Аз љумла, бо ќарори Њукумати Љумњурии 
Тољикистон аз 2 июни соли 2011, №278 Барномаи маљмўии рушди тарбияи 
љисмонї ва варзиш дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-2015 тасдиќ ва 
амалї гардид. 

Машгулият бо варзиши атлетикї на фаќат барои писарон, балки барои 
духтарон низ манфиат дорад. Агар мушакњоро машќ надињед, он гоњ онњо нерўи 
худро гум мекунанд. Барои духтарон машќ бо санги то 2 кг фоиданок аст. 
Максади асосии ин гуна машќњо бењтар шудани њолати умумии љисмонї, 
мустањкам намудани саломатї, инкишофи хамаљонибаи љисмонї ва дастѐбї ба 
ќаду ќомати зебо мебошад [8, 2]. 

Бояд зикр намуд, ки бо ќарори Њукумати љумњурї «Барномаи маљмуии 
рушди тарбияи љисмонї ва варзиш дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2017-
2021» тадбиќ гардид, ки барои омилњои баланд бардоштани самаранокии тарбияи 
љисмонии хонандагони муассисањои таълимї хело мусоидат менамояд [5, 98]. 

Технологияи педагогии ташаккули фарњанги љисмонї бояд тамоми 
аломатњои низоми технологиро дошта бошад. Дар љањорчўби равиши 
трансформатсионї технологияи педагогии ташаккули фарњанги љисмонї њамчун 
раванди тадриљии гузариш аз як сохтори стратегия ба дигар (мушкилтар ва 
самараноктар) ба назар гирифта мешавад, ки ба ќонуни трансформатсия, 
интиќоли мусбии сифатњои љисмонї, пурра намудани рушди љомеи онњо бо кори 
мустаќил (беруназдарсї); андўхтани донишњо ва баланд бардоштани дараљаи 
илмияти онњо, инчунин сатњи азхудкунии фарњанги љисмонї дар маљмўъ тобеъ 
мебошад. 

Ба сифати усулњои истифодабарии равиши технологї дар ташаккулѐбии 
фарњанги љисмонї баромад мекунанд: ягонагии робитаи унсурњои низоми 
технологияи педагогї; ташхиснокии маќсадгузорї; тамомияти функсионалї; 
илмияти донишњо; иртиботи функсионалии муњтаво, шаклњо ва методњо; 
кушодагии тасмимоти функсионалию методї; арзѐбии объективонаи натиљаи 
нињої; равиши фарњангшиносї; ворисият ва тамомияти худмуайянкунї дар 
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фарњанги љисмонї; вариантнокии воситањо ва методњои истифодашаванда; 
оптимизатсия [6, 87]. 

Дар маљмўъ бошад, ташаккулѐбии фарњанги љисмонии шахсият ба сифати 
раванди маќсаднок, ташкилшуда бо кўмаки методњои махсус, воситањои мухталиф 
ва шаклњои робитаи фаъоли тарафайни муаллимон ва хонандагон ба назар 
гирифта мешавад. Зимни наќши пешбаранда ва њидояткунандаи муаллим 
азхудкунии пурарзиши донишњо, ќобилиятњо, малакањои рушди нерўњои зењнию 
љисмонї ва ќобилиятњои эљодї таъмин карда мешаванд. Фаъолияти амалиявии 
таълимї азхудкунии арзишњои фарњанги љисмониро аз љониби донишомўзон 
таъмин карда мешавад. Он љанбаи маъногии раванди педагогиро актуалї намуда, 
онро бо муњтавои воќеї пурра месозад. 

Симои марказии низомбахши оѓози технологияи педагогї, раванди фарњанги 
љисмонї муаллим – њомили муњтавои тањсилот, ташкилотчии шароити педагогии 
таъминкунандаи натиљаноки фаъолият мебошад. Дар шахсияти он арзишњои 
объективию субъективии педагогї ба њам меоянд. Тахассунокї – ба инобат 
гирифтани хусусиятњои инфиродию равоншиносї ва љисмонии 
машѓулшавандагон, вазнии ба имкониятњои онњо мутобиќ, њаллу фасли вазифањои 
солимгардонї, тањсилотию тарбиявї, ба инобат гирифтани хоњишњо ва 
алоќамандињои донишомўзон, гуногунї, навигарї, эњсосотнокии машѓулиятњо, 
инчунин шахсияти муаллим (сатњи умумифарњангии он, донишмандї, омодагии 
илмї ва методї, масъулиятнокї, мењнатдўстї, эътиќодмандї, талабнокии 
оќилона, мањорати педагогї) шартњои равоншиносию педагогии омилии 
таъминкунандаи сифати раванди тарбиявї мебошанд. 

Дар шароити имрўза дар иншооти инфрасохтори варзишї, ки шумораи онњо 
то 10 њазор адад мерасад, ќисми зиѐди наврасону љавонон бо варзиш машѓуланд ва 
љараѐни машќварзии онњо низ бояд бо як низоми муайян пайваста танзим гардад. 

Тибќи љамъшавии технологияи педагогї таркиби амалиѐтї бояд дар мавриди 
хоњиш натиљаи кафолатшударо дар сатњи арзѐбии мусбї таъмин намояд. Ва он 
чизе, ки ба назар мерасад дар технологияи педагогї дорои ањамият мебошад, ин: 
муњтавои фаъолияти хонандагон бояд дар намуди низоми вазифањои шинохт ва 
амалиявї, тарбияи ќобилиятњои мутобиќ ба таркиботи асосии фарњанги љисмонии 
шахсият татбиќ карда шавад. Дар давраи муосири гузариши љомеа ба њолати нави 
таърихї, ки боиси таѓйироти объективї дар рушди инсон мегардад, ба таври 
объективї ташкили усулан нави чунин соњаи муњим ба сифати низоми тањсилотии 
барои омодакунии инсон ба њаѐт, барои ташаккул додани тавони фарњангии он 
масъулро таќозо менамоянд. Дар ин љо сухан дар бораи тањаввули тањсилот, дар 
бораи усулњо, шаклњои нави ташкилотї, фаннї ва муњтавої, сохторї, маъної 
меравад, на дар бораи ягон таѓйирот, на дар бораи ворид кардани ягон чизи нав. 
Њамин тариќ, зарурати ворид кардани таѓйироти усулї ба муњтавои он 
ташаккулѐфта, ки дар аксар њолатњо талабнашуда чи дар њаѐти мактабї, ва чи дар 
њаѐти пасазмактабии кўдакон ба сифати яке аз хатњои муњимтарин боќї мемонад 
[2, 48-70]. 

Соњаи тарбияи љисмонї ва варзиш яке аз самтњои афзалиятноки сиѐсати 
ичтимоии Њукумати кишвар мањсуб ѐфта, он мањз ба таъмини оммавияти тарбияи 
ҷисмонї ва варзиш, тахкими тарзи њаѐти солим, мусоидат намудан ба омодакунии 
варзишгарони касбии тоҷик барои иштирок дар мусобиќањои бонуфузи 
байналмилалї ба њисоб меравад. 

Мактаби тахсилоти миѐнаи имрўза ба самти ташаккули мутахассисе равона 
карда шудааст, ки дорои сатњи ба таври кофї салоњиятнокии касбї мебошад. 
Бозсозии низоми тањсилот дар назди макотиби олї вазифаи фаъолияти тарбияи 
љисмонию валеологї ва бењбуд бахшидан ба омодасозии касбии мутахассисони 
ояндаро гузоштааст. Дар чањорчўби парадигмаи нави тањсилоти тахсилоти миѐнаи 
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касбї ањамияти хосеро масъалањое пайдо мекунанд, ки марбут бо рушди 
шахсиятии хонандагон дар раванди таълим мебошад, ки худ масъалаи педагогї, 
таъмини созгории иљтимоии таълимгирандагон ба шароити таѓйирѐбандаи њаѐтї, 
ташаккулѐбии мутахассиси рўњан ва љисман солимро бо хислатњои рушдѐфтаи 
шахсиятї муаррифї менамояд. 

Омодагии психофизикї бошад як ќисми омодагии касбиро ба фаъолияти 
ояндаи педагоги муаррифї менамояд, ки дар асоси маљмўи сифатњои касби 
муњими рушди психофизикии шахсият ташкил меѐбад. Он ба њайси компоненти 
калидии фарњанги љисмонии шахсияти хонанда дар љанбаи таъмини ягонагии 
омодагии касбию шахсиятї ба мењнати педагогї баромад мекунад. Муњтавои 
омодагии психофизикии педагоги оянда дар рушди оптималии сифатњои 
психофизикии шахсият ва доштани тарзу сабки варзишї зуњур меѐбад. 
Салоњиятнокии варзишию валеологї иборат аст аз таркиби калидии фарњанги 
љисмонии шахсият. Ин тавсифи њамгироѐнаи шахсиятии педагоги оянда мебршад, 
ки дар вазъиятњои типикї ва ѓайриоддии педагогї муваффаќиятнокии фаъолияти 
созандагиро таъмин месозад. Ба сохтори он шомиланд: самаранокии тафаккур ва 
фаъолияти варзишї; ќобилияти ѐфтани воситањои нав, тарзњои њаллу фасли 
вазифањои касбию педагогї дар соњаи арњанги љисмонї ва тарзу сабки варзишии 
њаѐт, ќобилияти дастгирии салоњиятноки худрушдѐбии варзишию валеологии 
хонандагон. Омодагї ба худтакмилдињии касбї; омодагї ба фаъолияти созандаи 
варзишию солимгардонї дар фаъолияти ояндаи касбї [4, 247-252]. 

Њамин тариќ, фарњанги љисмонии шахсияти хонандаро метавон њамчун 
сифати касбию шахсиятии мутахассиси оянда тавсиф кард, ки шомили маљмўаи 
зерин мебошад: 

- љањонбинии варзишї ва муносибати ангезавию арзишї ба фаъолияти 
варзишї; 

- сатњи оптималии омодагии психофизикї ба фаъолияти ояндаи касбї; 
- салоњиятнокии варзишию валеологї бо шумули донишњои варзишию 

валеологї њам дар тарзу сабки варзишии њаѐт татбиќи ахлоќии онњо, дар раванди 
азхуд кардани фарњанги љисмонї ва созандагии он. 

Њамин тарик, дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї инсоншиносї 
интихоби равишњо ва усулњо барои ташаккули фарњанги љисмонии шахсияти 
хонанда дар асоси саъю талош ба кушода додани раванди мазкур аз мавќеиятњои 
гуногун, њамаљониба, сурат мегирад, ки ба дастѐбї ба натиљаи њамгирої, ва мањз 
рушди шахсияти омўзанда мусоидат мекунад. Баланд бардоштани сатњи фарњанги 
љисмонии мутахассис барои љамъбаст намудани равишњои тарроњии педагогї, 
њамчун раванди марњилавии низомї ба назар гирифта мешавад. Таѓйироти 
афзалияти дар арзишњо ва ањдофи омодасозии педагогї шиносої шуда боис 
гардиданд, ки равишњо татбиќи он мавриди муќоиса ва интихоб гардиданд, ки 
иртиботи моделњо ва ягонагии равандро таъмин месозанд: равандњои низомї, 
инноватсионї, шахсият – мењвар, фарњангшиносї, фаъолиятї, салоњиятї ва 
низомию инноватсионї. 

Дар баробари ин, мушкилоти зиѐде барои рушди соњаи тарбияи љисмонї 
мављуд аст, ки дар самти боз њам бењтар кардани инфрасохтор ва заминаи моддию 
техникии соњаи тарбияи љисмонї ва варзиш, аз љумла мављуд набудани дастраси 
ба иншооти варзишї, њамчунин иншооти хусусии варзишї ба табаќаи миѐнаи 
ањолї, тањияи барномањои таълимии тарбияи љисмонї барои муассисањои 
тањсилотии томактабї, миѐнаи умумї, касби ва тахсилоти миѐнаи касбї, норасоии 
лавозимоти варзишї дар муассисањои варзишї, ташкилоту корхонањо, 
муассисањои таълимї, мањалњо, љойњои истироњатї ва ѓайрањо то њанўз эњсос 
мегарданд. 

 



Вестник Кулябского государственного университета  

имени Абуабдуллох Рудаки 2(23)2019 

46 

Адабиѐт: 
1. Выготский Л.С. ва масъалањои таълиму тарбия. Маљмуи маќолањо. – 

Душанбе, 2006. -96с. 
2. Груздева М.Л. Методическая система формирования информационной 

культуры студентов вуза экономического профиля: автореф. дис. докт. пед. наук: 
13.00.08: защищена 24.02.11:/Груздева Марина Леонидовна. - Шуя, 2011. -49 с. 

3. Груздева М.Л. Методическая система формирования информационной 
культуры студентов вуза экономического профиля: автореф. дис. докт. пед. наук: 
13.00.08: защищена 24.02.11:/Груздева Марина Леонидовна. - Шуя, 2011. -49 с. 

4. Осипов П.Н., Осипова Л.Н. О валеологической культуре будущего 
инженера/П. Н. Осипов, Л. Н. Осипова/Вестник Казанского технологического 
университета. - 2011. - № 5. С. 247 – 252. 

5. .Осипов П.Н., Осипова Л.Н. О валеологической культуре будущего 
инженера/П. Н. Осипов, Л.Н. Осипова/Вестник Казанского технологического 
университета. - 2011. - № 5. С. 247 – 252. 

6. Дети раннего возроста в дошкольных учреждении/Состав. К.П.Печора, 
Г.В.Пантюжина, Л.Г. Голубеева.-М., 1986.-144 с. 

7. Софронов И.Л. Педагогические условия формирования у студентов 
интереса к физической культуре в процессе обучения в вузе.-Чебоксары, 2014.-С. 
18. 

8. Фельдштейн Д.И. Проблемы психолого-педагогических наук в 
пространственно-временной ситуации XXI века: Доклад на общем собрании 
РАО/Фельдштейн Давид Иосифович/Проблемы современного образования. 2012. -
№6. С. 48-70. 

9. Фельдштейн Д.И. Проблемы психолого-педагогических наук в 
пространственно-временной ситуации XXI века: Доклад на общем собрании РАО / 
Фельдштейн Давид Иосифович/Проблемы современного образования. 2012. -№6. 
С. 48-70. 

РУШДИ ШАХСИЯТИИ ХОНАНДАГОН 
ДАР РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ТАРБИЯИ ЉИСМОНЇ 

 
Илми педагогика имрўз маљмўи васоити технологияњои таълимиро пешнињод 

месозад ва роњњои истифодаи амалии онњоро нишон медињад. Технологияњои 
педагогии иттилоотикунонии компютерии таълим, технологияњои 
трансформатсионї ва фосилавї имрўз стратегї масњуб меѐбанд. Инчунин 
технологияњои суръатноки таълимї, шахсиятї – фаъолиятнокї, пешбаранда ва 
ѓайра оммафањм гардонида шудаанд. Тамоми онњо дар як дараљаи муайян дар 
технологикунонии раванди тарбияи љисмонии љавонони донишандўз истифода 
бурда мешаванд. Ғайр аз ин, дар назария ва амалияи муосири педагогї равандњои 
њамгирої мушоњида мегарданд, ки ба бунѐди дониши педагогї дар асоси фалсафа, 
иљтимоиѐт, фарњангшиносї (этика, эстетика, эргоиќтисод, метрология, 
глоболистика ва ѓайра) мусоидат менамоянд. Дар маќола тавсияњои методї аз рўи 
технологияи педагогии рушди шахсиятии хонандагон дар раванди таълими 
тарбияи љисмонї мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф зимни таълифи 
маќола кўшиш ба харљ додааст, ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар 
заминаи тадќиќотњои зиѐди муњаќќиќони дохилию хориљї, асарњои муътамади 
фалсафию педагонї, тарбияи љисмонї ва сомнањои интернетї, раванди ташаккул 
ва тањаввули мавзуи мазкур ва корбурди онњоро ошкор намоядХулоса карда 
мешавад, ки дар мактаби тахсилоти миѐнаи инсоншиносї интихоби равишњо ва 
усулњо барои ташаккули фарњанги љисмонии шахсияти хонанда дар асоси саъю 
талош ба кушода додани раванди мазкур аз мавќеиятњои гуногун, њамаљониба, 
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сурат мегирад, ки ба дастѐбии натиљаи њамгирої ва мањз рушди шахсияти 
омўзанда мусоидат мекунад. 

Калидвожањо: тавсияњои методї, технологияи педагогї, рушди шахсиятї, 
хонандагон, раванди таълим, тарбияи љисмонї. 

 
РАЗВИТИЕ ЛИЧНОСТИ УЧЕНИКОВ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

ФИЗИЧЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ 
 

Педагогическая наука сегодня предлагает совокупность средств 
технологического обучения и показывает их практическое применение. 
Педагогические технологии компьютерного информационного обучения, 
трансформационное и дистанционное обучение сегодня считаются 
стратегическими. Также технологии ускоренного обучения, личностно-
деятельностная, движущаяся и другие сделаны общедоступными. Все они в 
определенной степени используются в технологизации процесса учѐбы 
физического обучения ученикой молодежи. Кроме того, в современной 
педагогической теории и практики наблюдаются интеграционные процессы, 
которые способствуют созданию педагогического знания на основе философии, 
социологии, культурологии (этика, эстетика, эргоэкономика, метрология, 
глобалистика и др.). В данной статье исследованию подвергнуты методические 
рекомендации по педагогической технологии развития личности учащихся в 
процессе обучения физическому воспитанию. Автор при написании статьи 
предпринимает попытку на основе достоверных научных источников, на базе 
исследований многочисленных отечественных и зарубежных ученых, надежных 
работ по философии, педагогики, физическому воспитанию, интернет сайтов 
раскрыть процесс формирования и развития данной темы и их употребление. 
Автор приходит к выводу, что в высшей школе выбор путей и методов 
формирования физической культуры личности ученика на основе старания для 
раскрытия данного процесса с различных позиций осуществляется всесторонне, 
что способствует достижению результата интеграции и именно развитию 
обучающегося. 

Ключевые слова: методические рекомендации, педагогическая технология, 
учащиеся, процесс обучения, физическое воспитание. 

 
DEVELOPMENT OF THE PERSONALITY OF SPUPLE IN THE PROCESS OF 

TEACHING PHYSICAL EDUCATION 
 

Pedagogical science today offers a set of technological learning tools and shows 
their practical application. Pedagogical technologies of computer information training, 
transformational and distance learning today are considered strategic. Also technologies 
of accelerated learning, personal activity, moving and others are made publicly available. 
All of them are to a certain extent used in the technologization of the process of studying 
physical education for students. In addition, in modern pedagogical theory and practice, 
integration processes are observed that contribute to the creation of pedagogical 
knowledge based on philosophy, sociology, and cultural studies (ethics, aesthetics, ergo 
economics, metrology, global studies, etc.). In this article, the methodological 
recommendations on the pedagogical technology of developing the personality of 
students in the process of teaching physical education are subjected to research. When 
writing an article, the author attempts, on the basis of reliable scientific sources, on the 
basis of research of numerous domestic and foreign scientists, reliable works on 
philosophy, pedagogy, physical education, Internet sites to reveal the process of 
formation and development of this topic and their use. The author comes to the 
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conclusion that in higher education, the choice of ways and methods of forming a 
physical culture of a student’s personality on the basis of efforts to open this process 
from various positions is carried out comprehensively, which contributes to the 
achievement of the result of integration and the development of the student. 

Keywords: methodical recommendations, pedagogical technology, students, the 
learning process, physical education. 
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ОСОБЕННОСТИ КОМПЬЮТЕРНОЙ ГРАФИКИ И ЕЁ ВИДЫ 

 
Фуркати Сикандари 

Института технологии и инновационного менеджмента города Куляба 
 

Тесты в информатике, особенно, компьютерной графике, играют важную 
роль. Однако, некоторые исследователи считают, что при этом исключается 
возможность проследить содержание заданий теста, определить его валидность, 
трудность, надежность и правдоподобность дистракторов [10]. Компьютерная 
графика (компьютерная графика или CG) - форма графического искусства, 
полностью созданная посредством программного обеспечения компьютера. Это 
часто отнесут к области программирования, в начале формирования современного 
оборудования, возможно, было также верно. Однако принимая во внимание 
существующие возможности и мощности компьютерных средств, компьютерная 
графика, конечно, уже заслужила право, называться полноценной формой 
искусства. 

Графические возможности программного обеспечения сделали 
компьютерную графику одним из наиболее развитых движений в 
программировании и в искусстве в целом. 

Можно отнести к данному направлению и классические 2D иллюстрации и 
графику анимации в фильмах, динамическом и управлением 3D графикой в 
компьютерных играх, дизайне интерфейсов и веб-приложений. Графика, 
выполненная на компьютере, является бесспорным лидером в рекламе, 
иллюстрациях, выполнении книг, буклетов, покрытий, плакатов, баннеров, и 
также в любом современных напечатанных и информационных продуктов. В 
отличие от начальной графики, выполненной на бумаге, холсте или любых других 
поверхностях, компьютерный рисунок может быть изменен в течение реального 
времени, создающее чрезвычайно благоприятные условия и для художника 
(проектировщика) и для клиента. Понятие созданной работы может быть 
немедленно изменено. 

Компьютерная графика может быть разделена на несколько типов. 
Растровая графика. Все сложные двумерные работы, включая изобилие цветов, 
цветных переходов и градиентов принадлежат растровой графике. Основной 
пункт растрового изображения - пиксель. Чем больше пикселей на дюйм 
изображения особенно у заключительной картины есть высокое качество, но 
вместе с качеством также объем, занятый изображением на диске в увеличениях 
пропорции. На среднем числе хорошо проследить работу 2х2.5, м в размере 
требуемое почти 1 гигабайт места на жестком диске. Естественно, что требования 
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к компьютеру и растут вместе с качеством изображения. Картина становится более 
качественной, если имеется лучший компьютер. Растровая графика является самой 
близкой к традиционному рисунку. Из-за хранения информации в пикселях 
(цветность, интенсивность освещения) имеет минус по сравнению с векторной 
графикой: невозможность увеличить изображение без потери качества, 
следовательно, необходимо сделать работу в самом большом размере заранее. Для 
самой высококачественной передачи изображения в прессе это - по крайней мере 
300 точек на дюйм. 

Несколько примеров растра графических редакторов: Adobe Photoshop. 
Безоговорочный лидер компьютерной графики, доказавший в большом множестве 
художников и проектировщиков во всем мире. Имеет ряд фильтров и 
программных расширений, 3D график и графических поддержек. Paint Tool. 
Довольно простой инструмент предназначен для рисования. Довольно хорошая 
программа, несмотря на то, что весит по сравнению с фотошопом, просто 
немного. Чрезвычайно четкое и интуитивное меню. Основан на работе со слоями в 
формате PSD и САЕ. Имеет огромное количество встроенных щеток и надстроек 
для рисования. Программа манипуляции изображения является свободным 
графическим редактором с общедоступным кодексом. Программа способна 
выполнить широкий спектр дизайна и художественных задач, таких как: 
ретуширование фотографий, комбинации и создания изображений, поддерживает 
работу со слоями и также в состоянии автоматизировать повторяющиеся действия. 
Может применяться в качестве средств для рисования. Векторная графика. База 
для векторной графики - линия, соединяющая два или больше пункта, названные 
узлами. В отличие от растровой графики, где все линии состоят из цепи пунктов 
(пиксели), приспособленные друг к другу, и линия предметов пунктов более 
длинная, соответственно, больше объема вычислений для компьютера - размер 
векторной линии не будет иметь значения для памяти на компьютере, поскольку 
вычисление по векторному изображению происходит на линии и ее ключевых 
узлах. Например, четыре линии, закрытые в одном объекте, создадут 
прямоугольник, который может быть заполнен в цвете, изменить его параметры 
или размеры, но в то же время память о компьютере не будет перегружена, и 
изображение не потеряет качество. 

Главным образом векторное изображение состоит из самых простых 
геометрических фигур (объекты). Векторные изображения получили самое 
большое распределение в широкоформатной рекламе (баннеры, рекламные щиты, 
знаки), но также и буклеты и визитные карточки довольно часто разбираются в 
векторе. 

Типичные представители вектора графических редакторов: Corel DRAW. 
Классика жанра, выбранного в качестве большого числа проектировщиков целого 
мира. Довольно интуитивный интерфейс. Огромное количество возможностей. Не 
плохие новообращенные растр в вектор. Скорее легко приучает к независимости. 
Иллюстратор Adobe. Еще один титан Adobe. Было продумано как редактор 
векторной графики, однако применяется довольно часто для быстрого создания 
иллюстраций. Иллюстратор отлично поддерживает вход от графического пера. 
Создание логотипов или графики для веб-приложений, трехмерных спецэффектов - 
иллюстратор в состоянии сделать это. Inkscape. Один из свободных редакторов 
векторной графики. Интерфейс, типичный для данного слоя программ: меню, 
панели инструментов, палитра. Есть впечатляющий набор функций для 
свободного векторного редактора, также огромное количество фильтров. 3D 
графика. Первоначально необходимо полагать, что это - абсолютно другой слой 
графики. Сцена в 3D редакторе выглядит естественно трехмерной, и объект 
сформирован посредством моделирования примитивов (куб, сфер, цилиндр) и 
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операции, выполненные с ними. Любой объект состоит из вершин, связывающих 
края объекта в стороне здесь. Смежные стороны, лежащие в одном объекте, 
формируют многоугольник (земля). И только от территории, лежащей в 
различных объектах, есть трехмерная модель (куб, сфера, дом, человек). 

Возможности 3D графики бесконечны, но также и занятие моделирования 
довольно потребляющее труд и требовательное знание не только 3D 
моделирования, но также и хорошего знания в 2D графике. Освещение, текстура, 
материалы для моделирования являются элементами, без которых в трехмерной 
графике ничего нельзя делать. Также нельзя обойтись без хорошего компьютера. 
Вопрос - то, что трудные сцены в 3D редакторе иногда занимают сотни тысяч 
сторон и быть необходимыми, чтобы представить в каком объеме вычислений 
Ваш компьютер должен сделать при визуализации (предоставление) трехмерной 
сцены. В первую очередь, трехмерная графика нашла применение в компьютерных 
играх, фильмах и промышленную промышленность (начинающийся с систем 
автоматизации CAD работ проекта и заканчивающийся с архитектурным 
дизайном и дизайном интерьера). 

Примеры 3D редакторов: 3D макс. Редактор, на основе которого невероятное 
количество различных проектов выполнено, начавшись с моделирования и 
заканчивая со всей анимацией с фотореалистическими изображениями. 
Единственная вещь, которую он не в состоянии сделать - моделирование. Язык 
майя. Главный конкурент 3D максимум. Создано для компьютерной анимации 
трехмерных сцен, но имеет полную функциональность 3D редактора. Моделируя 
текстуру, легко выполняется посредством языка майя. Идеальная возможность для 
создания визуальных эффектов. 3D бленде. 

Свободный постоянно развивающийся редактор с открытым кодексом. 
Ассигновано конкретно, но в то же время с интуитивным и удобным интерфейсом. 
Имеет очень впечатляющие возможности в моделировании объектов, в небольшом 
объеме инсталлятора. 

Следует отметить, что также при этом нельзя забывать требования 
педагогические - это рефлексия и коммуникативность. Коммуникативная 
деятельность, по мнению М.Т.Громковой [3], предполагает производство слова 
для общения, обмена информацией, понимания. 

Таким образом, соглашаясь с мнением исследователя Кузьмина Н.В., о том, 
что организаторская работа, отнесенная к отдельному человеку, есть система 
взаимосвязанных технологий, направленных на объединение групп людей по 
достижению общей цели [6, 12], мы выделяем технологический компонент. 
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ОСОБЕННОСТИ КОМПЬЮТЕРНОЙ ГРАФИКИ И ЕЕ ВИДЫ 

 
В статье рассматриваются определенные особенности компьютерной 

графики и ее видов на данной стадии ее развития. 
По словам автора статьи, компьютерная графика - форма графического 

искусства, полностью созданное посредством программного обеспечения 
компьютера. Часто отнесут к области программирования, в начале формирования 
современного оборудования, возможно, было также верно. Однако принимая во 
внимание существующие возможности и мощности компьютерных средств, 
компьютерная графика, конечно, уже заслужила права, которое назовут 
полноценной формой искусства. 

Графические возможности программного обеспечения сделали 
компьютерную графику одним из наиболее развитых движений в 
программировании и в искусстве в целом. 

Подводя итог результатов проделанной работы, автор статьи о примере 3D 
редакторов, дает следующую характеристику: 3D максимум. Редактор, на основе 
которого невероятное количество различных проектов выполнено, начавшись с 
моделировании и заканчивая со всей анимацией с фотореалистическими 
изображениями. Единственная вещь, которую он не в состоянии сделать – 
моделирование. Язык майя. Главный конкурент 3D максимум. Создано для 
компьютерной анимации трехмерных сцен, но имеет полную функциональность 
3D редактора. Моделируя текстуру, легко выполняется посредством языка майя. 
Идеальная возможность для создания визуальных эффектов. 3D блендер. 
Свободный постоянно развивающийся редактор с открытым кодексом. 
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Ассигновано конкретно, но в то же время с интуитивным и удобным интерфейсом. 
Имеет очень впечатляющие возможности в моделировании объектов, в небольшом 
объеме инсталлятора. 

Ключевые слова: компьютерная графика, моделирование, редактор, объекты, 
идеальный выбор, функция, графические планшеты, интерфейс, компьютерная 
анимация, понятие, визуальные эффекты. 

 
ВИЖАГИЊОИ ГРАФИКАИ КОМПЮТЕРЇ ВА НАВЪЊОИ ОН 

 
Дар маќола вижагињои махсуси графикаи компютерї ва навъњои он дар 

марњилаи кунунии рушди он мавриди баррасї ќарор дода шудааст. Ба аќидаи 
муаллифи маќола, графикаи компютерї - шакли санъату мањорати графикї аст, ки 
пурра ва мукаммалан тавассути васоити барномавии машинањои электронии 
њисоббаробаркунї эљод карда мешаванд. Онро баъзан ба соњаи барномасозї 
мансуб медонанд, ки дар мавриди ташаккули техникаи муосир имкон дорад, ки 
дуруст бошад, аммо бо дарназардошти имконоти имрўза ва ќудратњои техникаи 
њисоббарор, графикаи компютерї аллакай њуќуќи худро оид ба ном гирифтани 
шакли мукаммали санъату мањорат касб кардааст. 

Планшетњои графикї ва имконоти таъминоти барномавї графикаи 
компютериро яке аз њаракатњои рушдкунандаи барномасозї ва санъату мањорат 
дар маљмўъ кардаанд. 

Наиљањои кори худро љамъбаст карда, муаллифи маќола дар мисоли 3D 
муњаррирњо чунин тавсифњо медињад: 3D max. Муњаррир, ки дар заминаи он 
шумораи фавќуллодаи лоињањои гуногун, шурўъ аз амсиласозї ва то аниматсияи 
мукаммал бо тасвирњои воќеї сохта шудаанд. Ягона коре, ки он иљро карда 
наметавонад - худ амсила сохта наметавонад. Maya. Раќиби асосии 3D max. Барои 
аниматсияњои компютерии сањнањои семеъѐра сохта шудааст, аммо дорои 
вазифањои пурраи 3D муњаррир мебошад. Амсиласозї, матнсозї, рендеринг - 
њамаи ин тавассути Maya иљро мегарданд. Варианти идеалї барои эљоди 
самарањои диданї. Blender 3D. Муњаррири ройгони доимї рушдкунанда бо рамзи 
(коди) кушода. Бо интерфейси махсус фарќ карда меистад, аммо зимнан 
интерфейси муносибу мувофиќ мебошад. Имконоти фавќулоддаю ѓалатї дар 
амсиласозии объектњо зимни њаљми хурди инсталляторњо дорад. 

Калидвожањо: графикаи компютерї, амсиласозї, муњаррир, объектњо, 
варианти идеалї, вазифа, планшетњои графикї, интерфейс, аниматсияи 
компютерї, консепт, самарањои диданї. 

 
FEATURES OF COMPUTER GRAPHICS AND ITS TYPES 

 
In article certain features of computer graphics and its types at this stage of its 

development are considered. 
According to the author of article, computer graphics - a form of graphic art, 

completely created by means of the software of the computer. Will often carry to the 
field of programming, at the beginning of formation of the modern equipment, perhaps, 
it was also right. However in view of the existing opportunities and capacities of 
computer means, the computer graphics, of course, already deserved the right which will 
be called a full-fledged form of art. 

Graphic opportunities of the software made computer graphics one of the most 
developed movements in programming and art in general. 

Summing up the result of results of the done work, the author of article about an 

example of 3D editors, gives the following characteristic: 3D maximum. The editor on 
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the basis of whom the improbable number of various projects is executed, having begun 

with modeling and finishing with all animation with photorealistic images. The only 

thing which he is not able to make – modeling. Maya language. Main competitor 3D 

maximum. It is created for computer animation of three-dimensional scenes, but has full 

functionality of the 3D editor. Modeling texture, it is easily carried out by means of the 

Maya language. Ideal opportunity for creation of visual effects. 3D blender. The free 

constantly developing editor with the open code. It is assigned specifically, but at the 

same time with the intuitive and convenient interface. Has very impressive opportunities 

in modeling of objects, in the small volume of an installer. 

Keywords: computer graphics, modeling, editor, objects, ideal choice, function, 

graphic tablets, interface, computer animation, concept, visual effects. 

 
Сведения об авторе: Фуркати Сикандари, ассистент кафедры технологии программирования и 

компьютерной техники Института технологии и инновационного менеджмента г.Куляба. 
Адрес:735360, РТ, г.Куляб, ул. Борбад. 

Тел. (+992)987-90-01-54, E-mail: furkat.8924@mail.ru  
 
Information about the author: Furkati Sikandari, assistant of the Department of Computer Science, 

Institute of Technology and Innovation Management- Kulоb. Address: 735360, RT, Kulоb, Borbad str. 
Mob: (+992)987-90-01-54, E-mail: furkat.8924@mail.ru  

 
ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ 

РУССКОМУ И АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКАМ В УСЛОВИЯХ РЕАЛИЗАЦИИ 
МЕЖПРЕДМЕТНЫХ СВЯЗЕЙ 

 
Джабаров Б.О. 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 
 
Известно, что при построении речевого произведения на неродном языке 

учащийся неизбежно сталкивается с двумя группами трудностей. Первая из них 
связана с планом содержания и заключается в установлении объема высказывания 
и последовательности изложения. Вторая касается плана выражения и состоит в 
выборе языковых средств, имеющихся в арсенале и необходимых для выражения 
этого объема высказывания. Таким образом, ему приходится думать не только о 
том, что сказать, но и о том, как сказать: ведь любая мысль, возникающая в 
сознании, первоначально оформляется на родном языке, и надо приложить немало 
усилий, чтобы выразить ее средствами совершенно иной лингвистической 
системы. 

В связи с этим правомерно утверждать, что даже частичное устранение 
трудностей, связанных с выбором материала для выражения определенного 
содержания, должно облегчить процесс овладения вторым (третьим) языком. 
Решение этой задачи находится в непосредственной зависимости от организации 
педагогических условий, способствующих осуществлению координированного 
обучения лексике обоих языков. Не менее важным в данной связи представляется 
пристальное внимание к соответствующим словообразовательным системам, ибо 
основной массив лексики каждого из языков представлен производными 
единицами [1, 48]. 

Существование определенных семантических закономерностей во многом 
обуславливает процессы словообразования, происходящие в конкретной 
лингвистической системе. Изучению этих закономерностей и процессов, 
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обеспечивающих реальную базу для продуктивного усвоения лексического 
материала обоих языков, должно принадлежать значительное место в 
планировании и организации познавательной деятельности обучающихся. Вот 
почему развитие и обогащение их словарного запаса в курсах преподаваемых 
дисциплин лингвистического цикла целесообразно осуществлять не только путем 
усвоения лексических единиц, но и посредством усиления внимания к 
соответствующим словообразовательным системам. При рассмотрении слова в 
деривативных отношениях усваиваются такие его структурные элементы, как 
корневые морфемы, суффиксы, префиксы, основы; формируются навыки 
систематизации ранее неизвестных слов по знакомым формантам, вырабатывается 
чутье к механизму словопроизводства. Тем самым расширяется и углубляется 
познание структурно-семантических особенностей слова как основной 
коммуникативной единицы, обеспечивается солидная лингвистическая база 
изучаемых языков. Изучение сравнительно небольшого количества единиц 
словообразовательного уровня, деривативных моделей и их реализации позволяет, 
по справедливому замечанию Р.М. Нефедовой, относительно легко и свободно не 
только понимать производные слова, но и по мере необходимости употреблять их 
в речи [4, 89]. 

При отборе материала для упражнений мы исходим из того, что, поскольку 
слова в любом языке существуют не изолированно, а в связи с другими, одним из 
важных условий успешного овладения родной и иностранной лексикой является 
изучение соответствующих языков во взаимосвязи и сопоставлении, что облегчает 
процесс их усвоения. 

Под системой лексической работы с учетом межпредметных связей 
рассматриваемых лингвистических дисциплин в учебном процессе национального 
образовательного учреждения мы понимаем оптимальный набор упражнений по 
родному и иностранному языкам, выполнение которых в определенной 
последовательности способно обеспечить максимальное использование 
филологического опыта обучаемых и ограничение действия внешней 
интерференции на рассматриваемом языковом уровне. 

В результате осуществления межпредметных связей у обучающихся 
вырабатывается диалектическое мышление, формируется научное мировоззрение. 
Владение прочными межпредметными знаниями, умениями и навыками 
способствует развитию способности видеть и воспринимать явления 
действительности в их взаимосвязи и взаимозависимости [2; 3; 5]. Действенным 
средством реализации данного феномена считается решение межпредметных 
познавательных задач, включающих обучающихся в активную «деятельность по 
установлению и усвоению связей между структурными элементами учебного 
материала и умениями по разным учебным предметам» [3, 82]. 

 Учеными выделяются три типа таких задач в соответствие с логической 
направленностью их решения: 
1) индуктивные, в которых обобщению подвергается определенный материал из 
курсов разных учебных дисциплин; 
2) частично индуктивные, в которых осуществляется межпредметное обобще-ние 
уже обобщенных предметных знаний (понятий, теорий, закономерностей); 
3) дедуктивные, требующие доказательства общепредметных положений на основе 
и с помощью знаний из разных изучаемых дисциплин [3, 83-84]. 

Осуществление межпредметной связи проходит в процессе учебной 
деятельности в три этапа: 

1) установление связи, ее первичное восприятие и осмысление 
обучающимися, осознание зависимости, существующей между элементами знаний 
из разных образовательных дисциплин; 
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2) усвоение связи, углубление ее сущности, повышение уровня обобщенности 
в раскрытии заключенного в типовой задаче межнаучного отношения; 

3) применение связи, при котором знание усвоенного межнаучного 
отношения становится не только результатом, но и методом решения новых 
межпредметных задач [3, 85]. 

Одним из главных способов усвоения межпредметных связей служит перенос 
знаний, умений и навыков из одной предметной области в другую. Однако всякое 
знание, по утверждению В.Н. Максимовой, «обладает относительностью, 
справедливо для определенных условий существования объекта в рамках той или 
иной теории» [3, 89]. В этих условиях мышление индивида сталкивается с 
проблемой правомерности переноса знаний, что особенно ощутимо при анализе 
ряда фактов и явлений русского языка в сопоставлении с родным. Данная 
проблема и является предпосылкой появления существенных затруднений, 
сопровождающих межпредметный перенос. Для их предупреждения и 
нейтрализации необходима разработка общей дидактической базы обучения, 
определяющей в качестве необходимых факторов успеха следующие: 

- однотипность познавательных задач возрастающей сложности, решаемых в 
условиях совместной деятельности преподавателей смежных дисциплин; 

- поэтапное, последовательное усложнение и обобщение содержания и 
способов решения межпредметных познавательных задач разных типов; 

- преемственность в создании учебных ситуаций: от частного к общему, от 
общего к частному; 

- единство инструктивных указаний, выведение алгоритма аналогичных или 
сходных умственных действий, необходимых для решения межпредметных задач; 

- применение единой системы требований к формируемым умениям и 
навыкам [3, 89-90]. 

На начальном этапе реализации межпредметных связей рекомендуется, чтобы 
обучаемые осознавали их необходимость при изучении той или иной темы, видели 
отличие межпредметных вопросов и заданий от чисто предметных, положительно 
относились к данному виду познавательной деятельности. А необходимые для 
этого условия создаются выполнением специально подобранных упражнений, 
носящих репродуктивный или поисковый характер, но побуждающие к 
применению знаний, умений и навыков из разных дисциплин. С накоплением 
опыта такой работы усиливается проблемность обучения, развиваются 
самостоятельность и творческая активность учащихся [3, 90-91]. Существенно 
возрастает и уровень развития коммуникативных умений, которые находятся в 
отношениях прямой взаимозависимости и взаимообусловленности с процессом 
реализации межпредметных связей. Последние же служат одновременно и основой 
формирования коммуникативных умений и навыков, и результатом осуществления 
соответствующей деятельности [1; 3; 5]. Способствуя повышению познавательной 
активности, межпредметные связи пробуждают и повышают интерес к изучению 
языков, стимулируют обучаемых к самостоятельному поиску и анализу новых 
слов, выражений, к творческому использованию различных источников 
информации. 

В основу разрабатываемой системы положен ряд педагогических положений, 
связанных с организацией учебно-познавательной деятельности обучаемых 
именно по усвоению материала рассматриваемого языкового уровня: 
 - содержание упражнений должно соответствовать объему предусмотренных 
программами курсов двух дисциплин теоретических сведений по лексике; 
- система упражнений и их типы должны определяться задачами обучения и 
характером языкового материала; 
- упражнения должны обеспечивать формирование лексических умений и навыков; 
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- дидактический материал упражнений должен соответствовать учебным целям и 
задачам и иметь воспитательную направленность. 

Кроме того, мы исходим из положения, что взаимосвязанное обучение двум 
языкам должно строиться и на основе лингводидактических принципов [6]: 
функционально-эвристического, утверждающего развитие мыслительной 
активности в процессе обучения, формирование творческого подхода к речевой 
деятельности; принципа интеграции, требующего комплексного обучения языкам; 
ситуативно-тематического принципа, согласно которому главная задача 
преподавателя состоит в том, чтобы расширить возможности общения на данном 
языке, в пределах тематики обогатить речь обучаемых наиболее распространенной 
и нужной лексикой (6); принципа учета взаимодействия языков в процессе 
обучения. [6, 146-151]. 

На наш взгляд такой подход к вопросу одновременного обучения словарному 

составу двух языков способствует координированию учебно-воспитательного 

процесса, организации его с учетом межпредметных связей курсов 

соответствующих лингвистических дисциплин, что обеспечивает транспозицию 

знаний, умений и навыков обучаемых, предупреждение и преодоление 

интерференции контактирующих и взаимодействующих в их сознании лексических 

систем и на этой основе - более глубокое и прочное усвоение и запоминание 

изучаемого материала. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ПСИХОЛОГИЮ ПЕДАГОГИИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНЊОИ 

РУСЇ ВА АНГЛИСЇ ДАР ШАРОИТИ ТАТБИЌИ РОБИТАИ БАЙНИФАННЇ 
 

Дар маќола сухан дар бораи татбиќи амалии робитаи байнифаннї дар 
раванди омўзиши забонњои русї ва англисї ба хонандагони мактабњои тољикї 
меравад, ки њадафи асосии он осонтар гардонидан азхудкунии забонњои хориљї 
мебошад. Муаллиф бар он аќида аст, ки њангоми љорї кардани робитањои 
байнифаннї дар хонандагон тафаккури диалектикї ба амал омада, љањонбинии 
илмии онњоро ташаккул медињад. Ба дониш ва мањорату малакаи байнифаннї 
соњиб шудани хонандагон ќобилияти дарки њодисањои воќеї ва алоќамандию 
вобастагии тарафайни онњо мусоидат менамояд. Дар ин маврид, ќонуни 
бањсбарангез он аст, ки њатто ќисман бартараф кардани мушкилоте, ки бо 
интихоби маводњо барои ифодаи мундариљаи муайян бояд раванди ба даст 
овардани забони дуюм (сеюм) мусоидат намояд. Њалли ин вазифа бевосита ба 
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ташкили шароитњои педагогї вобаста аст, ки ба амалисозии омўзиши 
њамоњангшудаи лексикии ду забон мусоидат мекунад. 

Калидвожањо: алоќаи байнифаннї, омўзиш, фаъолияти лексикї, фаъолияти 
маърифатї, интиќол, дахолат, принсипњои омўзиш, аќида, талошњо, забони 
модарї, ќарор, диќќат, асос, мунтазам, унсурњо, ададњо, азхудкунї. 

 
ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ 

РУССКОМУ И АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКАМ В УСЛОВИЯХ РЕАЛИЗАЦИИ 
МЕЖПРЕДМЕТНЫХ СВЯЗЕЙ 

 
В статье речь идет о реализации межпредметной связи в процессе обучения 

русскому и английскому языкам учащихся таджикской школы, которая призвана 
облегчить процесс овладения вторым (третьим) языком. Автор статьи считает, что 
в результате осуществления межпредметных связей у обучающихся 
вырабатывается диалектическое мышление, формируется научное мировоззрение. 
Владение прочными межпредметными знаниями, умениями и навыками 
способствует развитию способности видеть и воспринимать явления 
действительности в их взаимосвязи и взаимозависимости. В связи с этим 
правомерно утверждать, что даже частичное устранение трудностей, связанных с 
выбором материала для выражения определенного содержания, должно облегчить 
процесс овладения вторым (третьим) языком. Решение этой задачи находится в 
непосредственной зависимости от организации педагогических условий, 
способствующих осуществлению координированного обучения лексике обоих 
языков. 

Ключевые слова: межпредметная связь, взаимосвязанное обучение, 
лексическая работа, познавательная деятельность, транспозиция, интерференция, 
принципы обучения, думать, усилий, родной, решение, внимание, основа, 
закономерность, элементы, корневые, единица, усвоение.  

 
PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL FEATURES OF TEACHING RUSSIAN 

AND ENGLISH IN TERMS OF INTERDISCIPLINARY CONNECTIONS 
 
In the article, it is about realization of intersubject communication in the course of 

training in the Russian and English languages of pupils of the Tajik schools, which is 
called to facilitate process of acquisition of the second (third) language. The author of 
article considers that as a result of implementation of intersubject communications at 
students dialectic thinking is developed and it will form the scientific outlook of them. 
Possession of strong intersubject knowledge, skills contributes to the development of 
ability to see and perceive the reality phenomena in their interrelation and 
interdependence. In this regard, it is legitimate to argue that even partial elimination of 
the difficulties associated with the choice of material for the expression of certain content 
should facilitate the process of mastering the second (third) language. 

Keywords: intersubject communication, the interconnected training, lexical work, 
cognitive activity, a transposition, an interference, principles of training, think, effort, 
native, decision, attention, basis, regularity, assimilation, elements, root, units, 
assimilation. 
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ТАРБИЯИ ИНСОНДЎСТЇ ВА ДЎСТИЮ РАФИЌЇ 
ДАР ХОНАНДАГОН 

 
Набиева М. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Рушди њиссиѐти инсондўстї дар тарбияи ахлоќии хонандагон яке аз љойњои 
намоѐнро ишѓол менамояд. Инсондўстии њаќиќї ба њурмату эњтиром кардан, 
њуќуќу озодї ва арзандагии одам асос меѐбад. Пешвои миллат, Президенти 
мамлакатомон Эмомалї Рањмон дар яке аз баромадњояш ќайд намуда буд: «Ягона 
пойдори мустањкаме, ки халќи моро аз нобуди эмин дошт, илму фарњанги воло, 
шеъру сухани оламгир, суннату оинњои аљдодї ва албатта заковати азалию забони 
шевои мо буд». [6, c.120] Мактабу оила дар њисси хонандагон адолатнокї ва 
некиро бедор карда, айни замон онњоро ба оштинопазирї нисбати беадолатї, 
тањќир, пастзании арзандагии шахс парвариш намуда, дар замири њар як хонанда 
аќидањои мусбатро зидди бадї, ноњаќї ҷой дињанд. Њанўз дар замони давтатдории 
Форсњои ќадим љавононро аз 6-солагї барои тарбия ба мактаб медоданд. Илова 
бар дониши он ваќта, муњимтар дар мактаб, парвариши ахлоќ дар љойи аввал 
меистод [7, 1]. Инсондўстї њамчун сифати муњими ахлоќии одам дар хонандагон, 
дар рафти фаъолияти таълим, бозї ва мењнат дар раванди муносибат кардан бо 
њамсинфон, рафиќон дар шароити талаботњои хайрхоњона ва масъулиятнокии 
тарафайн ва зидди манфиатпарастию худпарастї, фаъолона мубориза бурдан, бо 
ѐрии истифодабарии методњои гуногуни тарбия ташаккул меѐбад. Леонид 
Сергеевич Василев тарбияи ахлоќию маънавиро умуман дар љомеа њамчун яроќи 
махфї номидааст [2, 1]. 

Яке аз масъалањои муњиме, ки ба мазмуни тарбияи ахлоќии хонандагон 
дохил аст, ин ташаккули њиссї дўстию рафиќї мебошад. 

Ин меъѐри ахлоќї дар байни мардуми тоҷик решањои хело чуќур ва ќадима 
дошта, ба анъанаи миллї табдил ѐфтааст. Мардуми тоҷик дўсту рафиќии 
њаќиќиро баробари бародарї ќадр мекунанд. Дар «Ќобуснома»-и Кайковус гуфта 
шудааст: 

-«Њакимеро гуфтанд, ки дўст бењтар ѐ бародар? 
-Гуфт: агар ба шарте бародар дўст бошад» [4, 24-27]. 
Мутаффакирони гузаштаи мо, аз ҷумла Абулќосими Фирдавсї дўстро 

сармояи аз њама пурќиматтар пиндоштааст. 
 

Гаронмоятар кист аз дўстон, 
К-аз овози ў дил шавад бўстон [1, 191]. 
 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки на танњо хонандагони хурдсолу наврасон, 
балки одамони ба камолрасида низ дар интихоби дўстон ва њар як одами ба худ 
наздикро дўст мешуморанд. Хело хуб мешавад, ки тарбиядињандагон, омўзгорон 
дар ин кор бо хонандагон ѐрии амалї расонанд ва аз порчањои шеърии бузургон, 
ба монанди Саъдии Шерозї истифода баранд. 

 

Дило ѐрон се ќисманд гар бидонї, 
Забонианду нонианду ҷонї. 
Ба нонї нон бидењ аз дар биронаш, 
Навозиш кун ба ѐрони забонї. 
Валекин ѐри ҷониро ба даст ор, 
Ба ҷонаш ҷон бидењ, гар метавонї [5, 56]. 
 

Албата, барои хонандаи хурдсол дуруст фањмидану дарк кардани мазмуни ин 
порчањои шеърї душвор аст. Вале муаллими таҷрибанок ва мањорати хуби 
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педагогї дошта, бо ѐрии суханњои соддаю дастрас се навъ будани дўстро ва ба њар 
яки онњо чигуна муносибат карданро барои мактаббачањо фањмою дастрас 
гардонида метавонад. 

Натиҷаи сўњбатњо нишон медињад, ки хонандагони хурдсол натанњо дар 
интихоби дўсту рафиќ хатої зоњир мекунанд, балки моњияти онро низ дуруст дарк 
карда наметавонанд. Одатан дўст ѐ рафиќ баъзе њамсолон ѐ њамсинфонеро 
мешуморанд, ки њамроњашон бозї мекунанд, ягон чиз пурсанд, медињанд, њамроњ 
сайругашт мекунанд, камбудиашонро рўйпўш мекунанд ва ғайра. Агар дар 
хонанда чунин тасаввуротњо давом кардан гирад, онгоњ дар ў њиссиѐти њаќиќии 
дўстї, рафиќї ташаккул ѐфтанаш душвор мегардад. 

Дар ташаккулѐбии њиссиѐти дўстию рафиќї муносибат мавќеи асосиро ишғол 
менамояд. Оиди зарурияти муносибат Кайковус гуфтааст: њар ки аз дўстон 
наандешад, дўстон низ аз вай наандешанд, пас мардум њамеша бедўст бувад ва 
эдун гўянд, ки дўст дастбоздорандаи хеш бувад. 

Оиди муносибат ба дўстон Фирдавсї чунин панди зарурии њаѐтї гуфтааст. ки 
истифодаи он барои шахс хело самарабахш аст. 

 
Њамон дўстї бо касе кун баланд, 
Ки бошад ба сахтї туро ѐрманд [1, 191]. 
 

Бо ѐрии далелњою мисолњои дастрасу диќќатҷалбкунанда хонандагонро 
бовар кунонидан лозим аст, ки дўсту рафиќи ҷонї дар њаѐт хело зарурист ва бо 
маќсади зиѐд кардани онњо кўшидан лозим аст. Оиди ин масъала суханњои Саъдии 
Шерозї хело ба мавќеъ гуфта шудааст:  

 
Дарахти дўстї биншон, ки коми дил ба бор орад, 
Нињоли душманї баркан, ки ранҷи бешумор орад [3, 31] . 

 

Хонандагонро одат кунонидан лозим аст, ки барои барќарор кардани 
муносибатњои дўстї, пеш аз њама камбудии якдигарро кушоду равшан иброз 
доранд ва ин нишонаи дўстии њаќиќї аст. Дар ин бора ба хонандагон дуруст шарњ 
додани суханњои Муслињиддин Саъдии Шерозї самарабахш аст. 

 

Дўст он бошад, ки айби ѐрашро, 
Њамчун оина рў ба рў гўяд. 
На ки чун шона бар ќафо рафта, 
Ба њазор тор мў ба мў гўяд. 
 

Дар тарбияи ахлоќї ба он ноил гардидан лозим аст, ки хонандагон моњияти 
асосии дўстию рафиќиро дуруст ва бошуурона дарк намоянд. Онњо фањманд, ки 
дўстиро њамдигарфањмї, боварии тарафайн, њамкории маќсади нек дониста, 
камбудию муваффаќиятњои якдигарро фањмидан, чизеро пинњон надоштан, дар 
бораи якдигар мунтазам ғамхорї намудан, дар хурсандию ғамгинї, муваффаќияту 
камбудињои якдигар њамроњ будан, дар душворињо ба якдигар дасти ѐрї дароз 
кардан, рафиќро аз роњи бад пас гардонидан, дар хурсандии рафиќ хурсанд ва дар 
ғамгиниаш ғамгин будан, њастии худро аз њамдигар дареғ надоштан ва доимо дар 
ѐди њадигар будан ташкил медињад. Ё чї тавре ки Саъдї мегўяд: 

 

Дўст машмор он ки дар неъмат занад, 
Лофи ѐрию бародархондагї 
Дўст он бошад, ки гирад дасти дўст. 
Дар парешонњолию дармондагї. 
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Дар тарбия ва ташаккули њисси дўстию рафоќат дар хонандагон ҷараѐни 
таълим мавќеи асосиро ишғол мекунад. Дар китобњои дарсии синфњои ибтидої 
мавзуъњои зиѐд ҷой дода шудааст, ки мазмуни онњо мањз ба њамин маќсад бахшида 
шудааст. Ба ташаккулѐбии њисси дўстию рафиќї дар хонандагони синфњои 
ибтидої корњои беруназдарсї низ ѐрии калон мерасонад. Аз ин рў, дар байни 
хонандагон суњбату њикояњои ба дўстию рафиќї бахшидашуда истифода бурдани 
мисолњо, пандњо аз эҷодиѐти мутаффакирони тоҷик ва дигар миллатњо, аз 
эҷодиѐти дањонии халќ хело самарабахш мебошад. 

Меъѐрњои рафтори маънавї дар коллектив шаклгиранда ба ташаккули 
њисѐти дўстию рафоќати мактаббачањои хурдсол таъсири муайян мерасонад. 
Њиссиѐти ѐрии байнињамдигарї ва эњтиром, ки дар коллективи мактаб ташаккул 
меѐбад, ба муносибатњои шахсии дўстона ва рафиќонаи бачањои њамин синнусол 
гузаронида мешавад. Фарќњои характери дўстии мактаббачањои хурдсоли синфњои 
гуногун мароќовар аст. Муносибатњои дўстии байнињамдигарии талабањои 
синфњои 1-2 ба дараҷаи кофї устувор набуда, маромњои дўстї дуруст фањмида 
намешаванд. Бачањои ин синнусол бисѐр ваќт дар асоси маромњои тасодуфї ва 
беасос дўстони худро иваз мекунанд. Шавќу њаваси умумї, ки бештар бо бозї ва 
гузаронидани ваќти холї алоќаманданд. Асоси дўстии мактаббачањои хурдсол 
мебошад. Мактаббачањои хурдсол бештар ба дўсташ дар асоси он бањоњои мусбат 
ѐ манфї медињад, ки дўсташ шахсан барои ў чикор мекунад. Бача талаботњоеро, ки 
дар назди дўсташ мегузорад, на њамеша ба худ нисбат медињад ў њоло намефањмад, 
ки дўстї бояд дар асоси баробарњуќуќї ва вазифањои байнињамдигарї сохта 
мешавад. Бинобар ин, бачаи ин синнусол масъулияти нигоњ доштан ѐ ќат 
намудани муносибатњои байнињамдигарии дўстонаро ба зиммаи дўсташ 
мегузорад. 

Масалан, баѐноти зеринро шунидан мумкин аст: Дугонаи ман Гуландом 
духтари бисѐр хуб мебошад, бо ман мубоњиса намекунад, ў доимо ба њамаи гапњои 
ман розї аст. Ваќте ки ман ўро ба бозї ѐ сайру гашт даъват мекунам, њеҷ гоњ рад 
намекунад. Сайѐра бошад, дугонаи хуб набуд. Њамаи чизро мувофиќи хоњиши худ 
кардан мехост, ба гапи ман намедаромад. Ман акнун бо вай дўстї надорам. Чунин 
бањои яктарафа ва субективию эмотсионалї ба дўст бо кифоя набудани таҷрибаи 
рафтори ахлоќии бача дар коллектив шарњ дода мешавад. Бачањои ин синнусол 
(синфњои 1-2 ) акнун ба њаѐти коллектив дохил шуда меистанд. Онњо њоло дар 
асоси њурмати якдигар ба роњ мондани муносибатњои худро ѐд нагирифтаанд. 
Масъулият њис кардан дар назди рафиќон, дар коллектив, дар онњо њоло суст 
тараќї кардааст, сифатњои ахлоќї нишон дода шуда њоло дар зинаи ибтидои 
ташаккулѐбї мебошад. 

Дар синни наврасї хоњиш ва талаботи муносибат бо њамсолон, дўстону 
рафиќон ва бо коллективи њамсолон, дўстону рафиќон дохил шудан равшан ифода 
мешавад. Њиссиѐти дўстї, рафоќат дар асоси њавасњои умумї мароќ ва якҷоя амал 
кардан инкишоф меѐбад. Тадќиќотњо нишон медињанд, ки ќисми зиѐди наврасон 
ба мактаб бо њавас меоянд, зеро мактаб маркази васеи муошират бо њамсолон ва 
дўстону рафиќон мебошад. Мафњуми рафоќат ва мафњими дўстї дар синни 
наврасї мазмуни нав пайдо мекунад. Мафњуми рафоќат ва њисси коллективизм, 
ягонагї, рафоќат, њамкорї алоќаи зич дорад. Мафњуми дўстї дар синни хурди 
наврасї фањмиши мањдудтар дошта, доираи муайяни одамонро дар бар гирифта 
ба њавасњои шахсї, боварї нисбат ба шахси наздик ва ғайрањо ифода меѐбад. 
Лекин бо тағйир ѐфтани синнусол мазмуни дўстї ва рафоќат пурмазмунтар 
мегардад. Аз ин ҷињат наврасон дар ин синнусол барои он дўстї мекунанд, ки дар 
як парта менишинанд, якҷоя ба мактаб мераванд ва аз як мањаллаанд ва ғайра. 
Зеро ки чунин шакли дўстї ба хонандагони синни хурди мактабї хос аст. Дўстии 
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овони наврасї дар заминаи њавасњои умумї, рағбатњои ягона фаъолияти якҷоя 
бурдан ва њурмату эњтироми якдигар, боваринок якдигарро фањмида тавонистан, 
аќидањои ягона ташаккул меѐбад [2, 201]. 

Барои дар насли наврасу љавонон тарбия намудани њиссиѐти баланди 
инсондўстї он њолат фоидаовар аст, ки њар як лањза сифатњои ахлоќии дар боло 
номбаршуда дар онњо мустањкам гарданд ва ба хусусиятњои характерашон табдил 
ѐбанд. Ин дар њолате имконпазир мегардад, ки агар сарчашмаи зоњир гардидани 
лањзањо ѐ сифатњои ахлоќї на танњо талаботњои падару модарон ва калонсолон 
бошанд, балки он талаботњо майлу раѓбат, њавас, њиссиѐт, эътиќод маќоми 
ќуввањои дохилии бедоркунандаи рафтори инсондўстиро бароварда дар айни 
замон маводи сохтмонии он сифатњои сохти инсондўстонаи шахсї њаќиќї 
мебошад. 

Ба аќидаи мо, ба њама пасту баландињои зиндагї нигоњ накарда волидайн, 
муаллимон, мураббињо ва њама онњое, ки ба таълиму тарбияи насли наврасу 
љавонон машѓуланд, набояд дар рўњи инсондўстї, дўстию рафиќї ва ватандўстї 
тарбия ѐфтани онњоро даќиќае њам фаромўш кунанд. Ин зарурат аз он бар меояд, 
ки инсондўстї ва даъват ба дўстию рафиќї яке аз анъанањои ќадима ва бењтарини 
мардуми тољик буда, дар рўзњои мо омили тавоноии таъмин будани вањдат, сулњу 
оромї, осоиштагї ва мустањкаму устувор гардидани давлати мустаъќилу 
љавонамон мебошад. Оила хусусан модар дар њар маврид дар тарбияи кудак љойи 
намоѐнро касб менамояд. Масалан равоншиноси рус Андреева М. ќайд намудааст: 
«Модар будан – уњдадории сода нест, вай бењтарин вазифаи масъулиятнок дар 
дунѐ аст» [10, 2]. Њамин тавр бой гардидани олами рўњию маънавии насли наврасу 
љавонон, ки лањзањои хеле муњими он њиссї инсондўстї ва дўстию рафиќї 
мебошад, вазифаи муќаддаси падару модарон, њамаи калонсолон, мурабиѐн ва 
муаллимон мебошад. Ба аќидаву анъанањои миллї, зиндагии шахсии худ 
истодагари кардан ва таълим додан ин гунна арзишњо дар насли љавон вазифаи 
ањли љомеа мебошад [2, 9]. 

Ба андешаи мо, агар падару модарон, мурабиѐн, омўзгорон ва њамаи дигар 
шахсоне, ки ба тарбияи насли наврасу љавонон сару кор доранд, панду њикматњои 
мутафаккирон, мазмуни эљодиѐти дањонии халќ, анъанањо, расму оинњо, ки дар 
сањифањои боло баѐн гардидаанд, дар њампайвастагї бо тавсияњои педагогикаи 
муосир истифода баранд, дар тарбия ва ташаккули муносибатњои њаќиќии дўстии 
байни онњо ба муваффаќиятњои калон ноил гаштан мумкин аст. 
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ТАРБИЯИ ИНСОНДЎСТЇ ВА ДЎСТИЮ РАФИЌЇ 

ДАР ХОНАНДАГОН 
 

Маќола рушди њиссиѐти инсондўстї дар тарбияи ахлоќии хонандагон яке аз 
љойњои намоѐнро ишѓол менамояд. Маќсади тарбияи инсондўстї ин на танњо дар 
хонандагон тарбия намудани њисси тафаккури эљодї, балки инсондўстии њаќиќї 
ба њурмату эњтиром кардан, њуќуќу озодї ва арзандагии одам асос меѐбад. 

Масъалањои муњиме, ки ба мазмуни тарбияи ахлоќии хонандагон дохил аст, 
ин ташаккули њиссї дўстию рафиќї мебошад.Ин меъѐри ахлоќї дар байни 
мардуми тоҷик решањои хело чуќур ва ќадима дошта, ба анъанаи миллї табдил 
ѐфтааст. Мардуми тоҷик дўсту рафиќии њаќиќиро баробари бародарї ќадр 
мекунанд.Сарчашмаи тарбияи инсондўстї дар асарњои мутафаккирони форсу 
тољик ба монанди Унсурмаолии Кайковус, Абўлќосим Фирдавсї, Саъдї Шерозї, 
Абдурањмони Љомї дарљ ѐфта, ба инсондўстию рафоќат даъват менамоянд. 

Мавзўи дўстию рафиќї яке аз масъалањои муњими тарбияи ахлоќї башумор 
рафта, њисси бадбинї ва хусумат бояд маѓлуб карда шавад. 

Калидвожањо: инсондўстї, дўстї, хонандагон, одатњо, тарбия, ахлоќ, 
таълим, коллектив, ташаккулѐбї. 

 
ВОСПИТАНИЕ ГУМАНИЗМА И ДРУЖБЫ 

У СРЕДИ ШКОЛЬНИКОВ 
 
Статья охватывает задачи воспитания гуманизма среди школьников. Цель 

гуманистического воспитания - это не только воспитать школьников в духе 
сознательного и творческого мышления, а так же сознательно бороться с эгоизмом 
и нраволюбием. 

Духовность гуманизма является одним и значимых задач нравственного 
воспитания, которое охватывает нравственные качества таджикского народа, 
корни которого дошли до нас и являются национальными традициями. 
Источником гуманизма является произведения персидско-таджикских мыслителей, 
как Унсурамаолии Кайкавус, Абулкасым Фирдоувси, Саъди Шерози, Абдурахман 
Джами, в которых восторжествовалась дружба людей, охватывающейся единую 
дружбу и человекалюбие. 

В первую группу он рисует друзей, которые словами определяют дружбу. Во 
вторую группу относит друзей, которые сидя за столом показывают себя 
человеком, но не добываясь цель, а в третью группу людей, которые для друга не 
жалеют свою жизнь. Такие друзья воспринимают все ради своего друга.  

 Тема дружбы и гуманизма является главной в нравственном воспитании, в 
котором описывается борьба между несправедливостью и враждебностью. 

Ключевые слова: гуманизм, дружба, ученики, привычки, воспитание, 
нравственность, обучение, коллектив, формирование. 
 

EDUCATION SENSUAL OF HUMANISM AND FRIENDSHIP AMONG 
THE SCHOOL CHILDREN 

 
The article covers the tasks of educating humanism among schoolchildren. The 

goal of humanistic education is not only to educate schoolchildren in a spirit of 
conscious and creative thinking, but also to consciously fight against selfishness and 
liking. 
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Spirituality of humanism is one of the important tasks of moral education, which 
encompasses the moral qualities of the Tajik people, whose roots have reached us and 
are national traditions. The source of humanism is the works of Persian-Tajik thinkers, 
such as W. Kaikavus, A. Firdowsi, S. Sherozi., A. Jami. in which the friendship of the 
people, encompassing a single friendship and humaneness, triumphed. However, in his 
poem S. Sherozi wrote about the choice of friends, whom he divided into three groups. 

In the first group, he draws friends who define friendship in words. The second 
group includes friends who sit at the table show themselves as a person, but not getting a 
goal, but in a third group of people who do not spare their lives for a friend. Such friends 
perceive everything for the sake of their friend. 

The theme of friendship and humanism is paramount in moral education, which 
describes the struggle between injustice and hostility. 

Keywords: humanism, friendship, pupils, habits, education, morality, training, 
collective, formation. 
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ОЗМОИШИ ТЕХНОЛОГИЯИ НАВИ ТАРБИЯИ АРЗИШЊОИ 
УМУМИБАШАРЇ ВА ДЕМОКРАТЇ ДАР НИЗОМИ МАКТАБЊОИ 

ТАЊСИЛОТИ ЊАМАГОНИИ ЉТ 
 

Абдурањмони Муњаммадї 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Маќсади асосии озмоиши технологияи тарбияи арзишњои умумибашарї ва 

демократии хонандагони мактабњои тањсилоти њамагонии ЉТ (дар мисол ва 
намунаи мактабњои тањсилоти њамагонии н.Восеъ) дар шароити ташаккул ва 
тањаввули љомеаи шањрвандї мебошад, ки мутобиќи он чорабинињои мутобиќи 
таљрибавию озмоишї ба роњ монда шуданд, ки иборат аз давраю марњилањои 
тасдиќї, ташаккулї ва назоратї буданд, ки дар њар яки он вазифањое муайян ва 
муќаррар карда шуданд, ки дар роњи муваффаќшавї ба њадафи аслї марњилавї 
њисоб мешаванд.  

Солњои 1992 – 2000 фанни «Инсон ва љомеа» дар синфњои 8-11 дар асоси 
барномаи гурўњи муњаќќиќон дар њайати Т.Н.Зиѐев (роњбар), М.Музаффар, 
С.Мирзоев, А.Сатторзода, Х.Умаров таълим дода мешуд, ки ба мавзўи мавриди 
тадќиќи мо алоќаманд аст [15].  

Дар робита ба мавзўи тадќиќшаванда њамчунин фанни «Њуќуќи инсон» њам 
муњим аст, ки ин предмет дар муассисањои тањсилоти њамагонї соли тањсили 
2004/2005 дар асосу заминаи «Барномаи «Низоми давлатии тањсилот дар соњаи 
њуќуќи инсон дар Љумњурии Тољикистон» ба роњ монда шудааст, ки бо Ќарори 
Њукумати Љумњурии Тољикистон 12 июни соли 2001 ќабул шуда буд [15]. 

Бо назардошти предмет, њадафњо ва вазифањои тадќиќот, мантиќию 
пайгирона ва муназзамии марњилањои кори таљрибавї чунинанд:  

I.Таљрибаи тасдиќї омўзиши сифатњои шањрвандию њуќуќї ва 
ватанпарастонаи хонандагонро фаро гирифта, иборат аз ташкил ва гузаронидани 
пурсишњои сотсиологї ба маќсади ошкорнамоии сифатњои шањрвандию њукуќї ва 
ватанпарастона. 
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II.Таљрибаи ташаккулї иборат аз таљрибакунонии технологияи муаллиф 
оиди тарбияи шањрвандию њуќуќии хонандагони мактабњои тањсилоти њамагонии 
ЉТ дар шароити ташаккули љомеаи шањрвандї ва демократї мебошад. 

III.Таљрибаи назоратї тањлили сифатию миќдории натиљањои ба 
дастомадаро пешбинї мекард, ки он иборат аз тањлили муќоисавии маълумотњое 
мебошад, ки дар гурўњи таљрибавию озмоишї ба даст оварда шуда буданд, 
коркарди математикии онњо, ба низомдарорї ва љамъбасти натиљањои тадќиќотро 
нишон медод. 

Дар љараѐни тадќиќот дар давраю марњилањои мухталифи он зиѐда аз 300 
нафар ширкат кардаанд.  

Бунѐд ва заминаи тадќиќотро чунин муассисањои таълимї ташкил карданд: 
Донишгоњи Давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї, коллељи омўзгории 
шањри Кўлоб, мактабњои тањсилоти њамагонии н.Восеъ ва ташкил карданд, 
њамчунин кормандону ходимон ва методистони шўъбањои маорифи ноњияи Восеъ 
ва минтаќаи Кўлоб, донишкадаи минтаќавии такмили ихтисос ва бозомўзии 
муаллимони минтаќаи Кўлоб. Тадќиќоти таљрибавї дар давраи солњои 2017-2018 
гузаронида шудааст. 

 Маљмўи чунин методњо мавриди истифода ќарор дода шуданд: пурсишњои 
сотсиологї, таљрибакунонии педагогї, методњои математикии коркарди 
маълумотњои дастрасшуда. 

1. Пурсишњои сотсиологї солњои 2017-2018 ташкил ва гузаронида шуданд. 
Барои шахсони мавриди озмоишу таљриба ќароргирифта саволномањои тавассути 
муаллиф тањияшуда пешнињод карда шуданд, ки ба маќсади муайян ва муќаррар 
кардани сифатњои шањрвандию њуќуќї ва ватанпарастии хонандагон нигаронида 
шуда буданд. Дар рафти пурсиш хонандагони мактабњои тањсилоти њамагонии 
синну соли аз 14 то 18 сола ширкат карданд, њамчунин барои муќоиса донишљўѐни 
ДДК ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї ва коллељи омўзгории ш. Кўлоб сафарбар 
карда шуданд. Дар маљмўъ дар рафти пурсиши сотсиологї зиѐда аз 800 нафар 
ширкат карданд. 

Дар маркази таваљљўњи таљрибаи тасдиќї чунин љанбаю пањлўњо пешбинї 
шуда буданд: 

1.Шавќу завќ ва манфиатмандию арзишњои тамоюлии хонандагон ва 
нављавонон дар самту соњањои шањрвандшиносї, њуќуќшиносї, ватанпарастї, 
таърихи ватан ва кишваршиносї; 

2.Донишу малакањо оиди хусусиятњои таърихї ва махсусиятњои рушду 
такомули робитањо ва алоќањои байнињамдигарї дар Љумњурии Тољикистон; 

3.Воќифияти хонандагон ва нављавонон нисбати урфу одатњо, анъанаю 
суннатњо ва вижагињои ниѐкони худ; 

4.Идеалњои шањрвандию њуќуќї, ватанпарастї ва маънавию ахлоќии 
хонандагон ва нављавонон; 

5.Дараљаи љалбу љазб нисбати фаъолияти эљодкоронаи ташаббусї дар ваќтњои 
холї ва фароѓатї; 

6. Муносибат нисбати технологияњои таълимию тарбиявї ва маърифатї, ки 
бар асоси анъанањо ва хусусиятњои мардумони маскуни Тољикистон ба роњ монда 
шудаанд. 

Дар љараѐни тадќиќот муќаррар карда шуд, ки ба тариќи воќеї 
хонандагоне, ки ба масъалањои вобаста ба шањрвандї, маданияти њуќуќї, 
ватанпарастї, таърих ва фарњанги Ватан шавќу завќ ва раѓбат доранд, 
мутаассифона, аз се як њиссаро ташкил мекунанд. Ба ин масъалањо камтар 
хонандагони мактабњои тањсилоти њамагонии дењот мароќ зоњир мекунанд (28%). 
Њамчунин сатњи маърифати хонандагон нисбати ѐдгорињои ноњия ва шањру 
минтаќа, аз љумла, таъриху табиат ва санъати меъморї муайян карда шуд (38 %), 
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ки ин имкон медињад тасдиќ намуд, ки хонандагон нисбати арзишњои маданияту 
фарњанги минтаќавию миллї шавќу раѓбати зиѐдтар доранд. 

Иштирокчиѐни пурсишњо донишу маълумотњои худро нисбати таъриху 
маданияти ноњияю минтаќаи зисти худ болотар арзѐбї мекунад. 62 % 
пурсидашудагон ќайд карданд, ки маълумотњо оиди таърих ва фарњанги 
Тољикистон дар онњо ангезишу њавасмандињоеро бедор менамояд, онњо аксаран 
нисбати адабиѐти таърихї ва филмњои таърихї шавќу раѓбати зиѐдтар доранд. 
Якчанд саволњо нисбати омўзиши омилњои таъсирбахши оилавию хонаводагї ба 
љараѐни тарбияи шањрвандию њукуќї ва ватанпарастї тааллуќ доштанд. Аз љумла, 
муайян карда шуд, ки аксари пурсидашудагон (54 %) оиди гузаштаи оилаю 
хонавода ва аљдоду ниѐкони худ маълумоти хеле мањдудтар доранд. Пурсиш 
шавќу завќ ва манфиатмандињои хонандагонро нисбати анъанаю урфу одатњои 
оилавию хонаводагї тасдиќ кард: 24% иштирокчиѐни таљрибаю санљиш нишон 
дод, ки дар оилаю хонаводаи онњо аксари љашну маросимњоро ќайд менамоянд. 
Њамин тариќ, аксари намояндагони хонандагон нисбати масъалањои вобаста ба 
аљдоду ниѐкони худ ва таърихи хонаводаашон боэњтиромона муносибат мекунанд. 
Аммо, ин навъи муносибат бо амалњои мушаххас, мутаассифона, асоснок карда 
намешаванд, ки ба њифзу нигоњдошт ва рушду такомули урфу одат ва анъанаву 
суннатњо алоќаманд бошанд.  

Пурсишњо имкон доданд муќаррар карда шавад, ки хонандагони синфњои 
болої маълумоти кофї оиди хусусиятњо ва вижагињои рушду такомули робитањо 
ва алоќамандињои байнињамдигарї дар Тољикистон доранд, аммо, мутаассифона, 
ин анъанаю суннат самту соњаи муњими фаъолияти фароѓатии насли љавони навро 
ташкил карда наметавонад, ки ин омил коркарди барномањои иљтимоию 
фарњангиро дар самти шањрвандияту њуќуќшиносї ва ватанпарастї муњиму 
арзишманд мегардонад. 

Бахши махсуси саволномањо ба проблематикаи муносибати хонандагон 
нисбати рушди технологияњои таълимию тарбиявї нисбат дода шуда буданд, ки бар 
асоси анъанаю суннатњои миллї ва хусусияту вижагињои мардумони маскуни 
Љумњурии Тољикистон ва дараљаи љалбу љазб ба фаъолияти ташаббусии 
эљодкоронаи фароѓатї роњандозї шудаанд. 

Муќаррар карда шуд, ки 28 % пурсидашудагон истифодаи технологияњои 
таълимию тарбиявиро барои ташаккули мавќеи шањрвандї, шуурнокии њуќуќї, 
ватанпарастї, тањаммулпазирї ва салоњияти фарњангї нокифоят мењисобанд.  

Ќариб 36 % иштирокчиѐни пурсиш ќайд карданд, ки умумиятњои фароѓатї 
ва иттињодияњои эљодї таъсирбахшии мусбати зиѐде нисбати тарбияи 
хонандагон ва нављавонон доранд ва барои рушду такомули тарбияи 
шањрвандию њуќуќї ва ватанпарастии насли љавон хеле арзишманду муњиманд.  

Аксари пурсишудагон њадс мезананд, ки низоми тарбияи шањрвандию 
њуќуќї ва ватанпарастие, ки дар Тољикистон ташаккул ѐфтааст, ба дараљаи кифоят 
њоло низ самраноку коршоям буда наметавонад ва он ниѐз ба такмилу таќвияти 
минбаъда дорад. Фаќат аз нисф зиѐдтари пурсидашудагон эътимод ва итминон 
доранд, ки мактаббачагони муосир ба тариќи пурра метавонанд наќшањои њаѐтии 
худро мавриди татбиќу тањаќќуќ ќарор дињанд. Зимнан 14 % онњо боварї доранд, 
ки инсон бояд њатман дар Ватани худ сукунат ва зиндагї кунад ва кўшиш намояд, 
ки ба он манфиати њаддиаксар орад.  

Дар маљмўъ аксари хонандагони синфњои болої барои рушду такомули 
минбаъдаи анъанаю суннатњои шањрвандию њуќуќї ва ватанпарастона дар 
фаъолияти имрўзаи таълимию тарбиявї ва маърифатї изњори назар карданд.  

Пурсиш имкон дод тасдиќ ва таъйид карда шавад, ки дар маљмўъ барои 
хонандагони љавони Љумњурии Тољикистон хушбинии иљтимої хос буда, аксари 
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пурсидашудагон эътимод доранд, ки инсон метавонад барои шукуфої ва рифоњи 
Ватани худ мусоидат кунад.  

Дар асоси таљрибаю озмоиши тасдиќї хулоса ва натиљагирї карда шуд, ки 
густаришу тавсеъаи кори тарбиявии доманадор, ки самту соњањои асосии он бояд 
арзишмандињои ахлоќию маънавї, бадеию эстетикї, шањрвандию њуќуќї ва 
ватанпарастї бошанд, ба роњ монда шавад.  

Маълумотњои дар натиљаи пурсиш ба даст омадаро мавриди тањлилу 
баррасї ќарор дода, метавон чунин натиљагирї ва хулоса кард, ки ќисме аз 
љавонони мутааллим оиди балоѓати шањрвандию њуќуќї, ватанпарастї донишу 
малакањои камтар доранд, дар гурўње аз пурсидашудагон њоло низ ба дараљаи 
зарурї сифатњои шањрвандию њуќуќї ба дараљаи кофї вобаста ба замони муосир 
ташаккул наѐфтаанд. 
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8. Государственная программа патриотического воспитания молодѐжи в 
Республике Таджикистан на 2001-2005 г. 2005-2010 годы//Собрание 
законодательства Российской Федерации. 2001; 2005 г.г. 
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Х. –Душанбе: Министерство образования, 1992. -48 с. 
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ТАСДИЌКУНОНИИ ТЕХНОЛОГИЯИ УМУМИИНСОНЇ ВА ДЕМОКРАТИИ 

ТАРБИЯ ДАР МАКТАБҲОИ ТАЪЛИМОТИ УМУМИИ ҶТ 
 

Муаллиф дар маќолаи хеш хусусиятҳои шаҳрвандї-ҳуќуќї ва ватандўстии 
тарбияи маккаббачонро дар низоми таълимоти умумии мактабҳо дар марҳилаи 
кунунии рушди ҷомеа  дар Ҷумҳурии Тоҷикистон бевосита баъди ташкил ва 
гузаронидани тасдиќкунонии стаҷрибавї-озмоишии тарбияи шаҳрвандї-ҳуќуќї ва 
вадандустї дар мактабҳои маълумоти умумии ҶТ мавриди баррасї ќарор додааст. 

Диќќат инчунин ба моҳият, аҳамияти мундариҷаи усулҳо ва шаклҳои тарбия 
равона шудааст. Ҳамчунин дид ва аќидаҳои нав дар алоќамандии 
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байниҳамдигарии волидайн, мактаб ва ҷомеа дар ҷанбаи тарбияи шаҳрвандї, 
ҳуќуќї, ва ватандустии хонандагони мактабҳои маълумоти умумии Ҷумҳурии 
Тоҷикистон пешниҳод гардидаанд. 

Калидвожаҳо: озмоиши ташаккулѐбанда, озмоиши назоратї, функсия, 
шаҳрвандї, ҳуќуќї, тарбияи ватандустї, демократия, ҷомеаи шаҳрвандї, 
принсипҳо, усулҳо, назария, амалия, маќсад, вазифаҳо, аќидаҳо, шароит, 
водидайн, мактаби таълимоти умумї, таҷриба, озмоиш, кор, пурсиши сотсиологї, 
озмоиши муќарраркунанда. 

 
АПРОБИРОВАНИЕ ТЕХНОЛОГИИ ОБЩЕЧЕЛОВЕЧЕСКОГО И 

ДЕМОКРАТИЧЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ 
В ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ШКОЛАХ РТ 

 
Автором статьи рассматриваются особенности гражданско-правового и 

патриотического воспитания школьников в системе общеобразовательных школ 
на нынешнем этапе развития общества в Республике Таджикистан 
непосредственно после организации и проведения опытно-экспериментального 
апробирования технологии гражданско-правового и патриотического воспитания 
в общеобразовательных школах РТ. 

Внимание фокусируется также на сущность, содержание, значимости 
методов и форм воспитания. Также выдвигаются новые видения и идеи во 
взаимосвязи родителей, школы и общества в аспекте гражданского, правового и 
патриотического воспитания учащихся общеобразовательных школ Республики 
Таджикистан. 

Ключевые слова: формирующий эксперимент, контрольный эксперимент, 
функция, гражданское, правовое, патриотическое воспитание, демократия, 
гражданское общество, принципы, методы, теория, практика, цель, задачи, идеи, 
условия, родители, общеобразовательная школа, опыт, эксперимент, работа, 
социологический опрос, констатирующий эксперимент. 

 
APPROBATION OF TECHNOLOGY OF UNIVERSAL AND DEMOCRATIC 

EDUCATION AT THE RT COMPREHENSIVE SCHOOLS 
 

The author of article considers features of civil and patriotic education of school 
students in system of comprehensive schools at a present stage of development of society 
in the Republic of Tajikistan directly after the organization and carrying out skilled and 
experimental approbation of technology of civil and patriotic education at the RT 
comprehensive schools. 

The attention is focused also essence, the maintenance of the importance, 
methods and education forms. Also new visions and ideas in interrelation of parents, 
schools and societies in aspect of civil, legal and patriotic education of pupils of 
comprehensive schools of the Republic of Tajikistan move forward. 

Keywords: function, civil, legal, patriotic education, democracy, civil society, the 
principles, methods, the theory, practice, the purpose, tasks, ideas, conditions, parents, 
comprehensive school, experience, experiment, work, the sociological poll stating 
experiment, forming experiment, check experiment. 
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МЕТОДИКА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ НА ЗАНЯТИЯХ ПО 
РУССКОМУ ЯЗЫКУ В КРЕДИТНОЙ СИСТЕМЕ ОБУЧЕНИЯ 

 
Эргашева Ш.К. 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллоха Рудаки 
 

Сейчас изучение самостоятельной работы студента на занятиях русского 
языка на нефилологических факультетов в Кулябском государственном 
университете является одним из основных направлений приоритетной системы 
высшего учебного образования в Республике Таджикистан. В настоящее время 
студент высшего учебного заведения - это человек, свободно ориентирующийся в 
мировом информационном пространстве, который имеет необходимые знания и 
навыки о современной информационной технологии, который совершенствует 
свои знания в своей области. И в этой связи высшая школа Республики 
Таджикистан находится на пути возрождения интеллектуального потенциала 
республики, формирования творческой, всесторонней личности. Важными 
условиями, определяющими эффективность самостоятельной работы студента, 
являются правильное сочетание объема аудиторной и самостоятельной работы. 

В последнее время в системе образования Республики Таджикистан в целом и 
в Кулябском государственном университете имени А. Рудаки в частности 
отмечается развитие самостоятельной работы. Поэтому идут активные процессы 
по выявлению и установлению инновационных подходов в обучении и в 
подготовке будущих специалистов, соответствующих требованиям современного 
времени (поддержка Лиссабонской конвенции, присоединение к Болонскому 
процессу, реализация проекта о двуязычие в Республике Таджикистан и др.).  

Туманова А.Б. писала: «Для чего разрабатываются новые стандарты 
образовательного содержания, основанного на интеграции науки и образования, 
внедряются современные педагогические парадигмы и подходы для достижения 
высокого качества организации учебного процесса и тем самым способствующие 
более качественной подготовке специалистов (компетентностный подход, 
личностно-ориентированный подход; «образование, ориентированное на 
результат», обучение в течение жизни; конкретизация результатов образования, 
формирующихся в виде различного типа компетенций)» [7,с. 187]. 

Главные задачи самостоятельной работы студента - это обеспечивать 
глубину изучения и прочность усвоения обучающимся учебного материала, его 
профессиональную компетенцию, потребность к самообразованию и 
саморазвитию, развития критического мышления. Организация самостоятельной 
работы предполагает определение места самостоятельной работы обучающегося, 
эффективные формы и методы обучения, разработку соответствующих 
методических рекомендаций и указаний. 

В этих условиях значительный акцент должен быть сделан на функции 
преподавателя при организации самостоятельной работы обучающегося: 

1) планирование и организация домашних заданий; 
2) объяснение цели каждого задания и процедуры выставления оценок; 
3) консультация и помощь в выполнении заданий; 
4) своевременная проверка заданий и представление обратной связи в виде 

поправок, комментариев и оценок; 
5) точные записи о выставленных оценках. 
На кафедре должен быть заведен журнал самостоятельной работы студентов 

и журнал самостоятельной работы студента под руководством преподавателя, 
возле кафедры должен быть вывешен график их проведения. 

Самостоятельная работа студентов включает два вида. 
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1. Выполнение домашних заданий, таких как реферат, кейс кроссворд, 
решение задач, упражнений и т. п. Домашние задания выполняются самим 
студентом. Для этого он снабжается заданиями преподавателем и рекомендациями 
по их выполнению. Очень важно, чтобы соблюдалась ритмичность в течение 
семестра. 

2. Выполнение аудиторной самостоятельной работы студентов, цель которой 
углубить знания по изучаемой дисциплине, получить практические навыки и 
определить степень усвоения теоретического материала. 

Аудиторная самостоятельная работа студентов осуществляется на всех видах 
учебных занятий: лекции, практические (семинарские), лабораторные занятия. 

Аудиторная самостоятельная работа студентов - это совместная работа 
студента и преподавателя, поскольку учебные занятия проводятся в диалоговом 
режиме - тренинг, дискуссия, деловая и дидактическая игра, презентация, 
составление кейса, разработка индивидуального и групповых проектов и т. п. 

Самостоятельная работа студентов под руководством преподавателя - одна 
из форм учебной работы при обучении по кредитной технологии. Проводится в 
виде аудиторного занятия. Имеет 2 функции - консультативную и 
контролирующую. 

Исследователи, занимающиеся проблемой самостоятельной работы 
студентов, вкладывают в понятие «самостоятельная работа» разное содержание 
(С.И. Архангельский, И.А. Зимняя, С.В. Акманова, В. Граф, И.И. Ильясов, Б.П. 
Есипов, Т.Д. Речкина, А.Г. Молибог, В.М. Андронов, Э.В. Гопан). 
Самостоятельная работа трактуется как самостоятельный поиск необходимой 
информации (С.И. Архангельский); как творческая деятельность (И.А. Зимняя), 
как разнообразные виды индивидуальной или групповой деятельности студентов 
на занятиях или во внеаудиторное время без преподавателя, но под его контролем 
(Б.П. Есипов), как самообразование студента (С.В. Акманова). На наш взгляд, 
самостоятельная работа может рассматриваться как один из видов познавательной 
деятельности, направленной на общеобразовательную и специальную подготовку 
студентов под руководством преподавателя. В данном случае преподаватель 
приобретает статус консультанта, который планирует, оценивает и контролирует 
самостоятельную деятельность студентов. 

Канакина Г.И. писала: «Важными условиями, определяющими 
эффективность самостоятельной работы студентов, являются: правильное 
сочетание объема аудиторной и самостоятельной работы; правильная 
методическая организация работы студента (побуждение студента работать 
самостоятельно); обеспечение необходимыми методическими материалами 
(процесс самостоятельной работы постепенно должен превращаться в творческий); 
постоянный контроль выполнения самостоятельной работы (оценка результатов)» 
[3, с.55-57]. 

И в этой связи высшая школа Республики Таджикистан находится на пути 
возрождения интеллектуального потенциала республики, формирования личности 
творческой, всесторонней. Переход с традиционного (линейного) образования на 
нелинейную систему обучения (кредитную), при которой обучающиеся могут 
индивидуально планировать последовательность образовательного процесса, 
связан с коренной перестройкой всего учебного процесса в системе высшей школы. 

Современные требования к профессиональной подготовке специалистов 
диктуют необходимость усвоения большого объема информации, а также 
самостоятельного совершенствования полученных знаний и применения их в 
практической деятельности. 

Важными условиями, определяющими эффективность самостоятельной 
работы студентов, являются: правильное сочетание объема аудиторной и 
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внеаудиторной работы; правильная методическая организация; постоянный 
контроль самостоятельной работы. Искакова Н.А. отметила: «Сейчас время 
модульной технологии предполагает оценивание знаний рейтинговым методом, 
позволяющим проверить знания студентов на каждом этапе его работы» [2: 231]. 

Новые образовательные парадигмы требуют значительного повышения 
качества знаний в профессиональной подготовке молодых специалистов, что 
повышает ответственность преподавателя как организатора нового типа обучения. 
Кредитная технология обучения позволила качественно изменить содержание 
образования, формы и методы обучения. В этих условиях характер 
взаимодействия участников учебного процесса отражается в форме 
сотрудничества преподавателя и студента. И в этой связи обучение русскому языку 
в группах с государственным языком обучения приобретает качественно новое 
значение. 

Няшина С.Г. отметила: «Самостоятельную работу можно рассматривать как 
обязательный вид учебной деятельности студента и как эффективный способ 
обучения, несмотря на сложность и неразработанность многих ее аспектов» [5, 42-
50]. 

Основная цель обучения русскому языку в группах с государственным 
языком обучения состоит не только в практическом владении языком, но и 
предполагает наличие таких умений и навыков в различных видах речевой 
деятельности, которые должны быть ориентированы на: 

1) чтение профессионально-ориентированных текстов на русском языке в 
связи с профессиональной деятельностью будущего специалиста; 

2) устное общение в связи с профессиональной деятельностью будущего 
специалиста; 

3) устное общение в ситуациях повседневного обихода; 
4) переводное аннотирование и реферирование текстов на русском языке. 
В условиях кредитной технологии обучения самостоятельная работа 

студентов управляемая и целенаправленная, где практическому русскому языку 
отводится в расчете 3 (аудиторных часов в неделю) + 3 (часа на самостоятельную 
работу - в неделю) в отношении учебной аудиторной работы. 

Виды и формы занятий зависят от учебного материала, курса, уровня 
подготовки студентов, эрудиции, цели, которая ставится при изучении материала. 

Одним из видов самостоятельной работы студентов по русскому языку на 
неязыковых факультетах является подготовка диалогов и монологических 
высказываний по определенной тематике либо произвольной. Диалогические 
высказывания призваны формировать инициативную речь, направленную на 
получение информации, требующей умения задавать вопросы, понимать речь 
собеседника, подавать реплики, регулирующие речь партнера. Для 
самостоятельной работы над диалогом (особенно для студентов, плохо владеющих 
русской речью) целесообразно давать готовые диалоги, дополнить репликами. 
Самостоятельная работа по подготовке диалогов на русском языке крайне 
необходима для коммуникации, и, как показывает практика, способствует 
развитию говорения, что вызывает у студентов особую заинтересованность в 
изучении языка. 

Также одним из видов самостоятельной работы можно считать изучение 
пословиц, поговорок, фразеологизмов и крылатых изречений. Они вызывают 
особую трудность понимания в речи и крайне необходимы в коммуникативных 
ситуациях. Студенту следует выполнить все задания по этому виду работы 
письменно, а затем подготовиться к устному ответу, желательно при устных 
ответах использовать их в соответствии с ситуацией. 
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Обычно для выполнения такой самостоятельной работы используется т. н. 
«тематическая» классификация («Язык и общество», «Человек. Внешний и 
внутренний мир человека», «Образование», «Моя специальность», «Я и моя 
карьера» - презентация или видеопрезентация, «Проблемы экологии моего края», 
«Труд. Способности. Талант» и др.). Такой подход к такому виду самостоятельной 
работы студента является важным этапом в подготовке к коммуникативной 
деятельности. 

Неоспоримым фактом является выполнение тренировочных упражнений, 
которые представляются органической частью самостоятельной работы студентов. 
Выполнение большого числа тренировочных упражнений и заданий несомненно 
способствует не только развитию навыков письменной речи, но и обеспечивает 
более успешное выполнение письменных упражнений занятия. Высвобождает 
время для проведения преподавателем различных видов творческих упражнений. 
Составление плана, тезиса, аннотации, отзыва, написание реферата, доклада - эти 
виды также следует включать в самостоятельную работу студентов. Они являются 
определенным этапом к выполнению курсовых работ, а также к серьезному 
научному исследованию. 

Хавронина писала: «Самостоятельная работа - это система реализации 
взаимодействий педагога и студента. Преподавателю принадлежит ведущая роль в 
этом процессе» [8, с. 6]. Необходимо объяснить, а лучше показать, как нужно 
работать со словарем, по учебнику, сколько времени заниматься, в какой 
последовательности выполнять домашнюю работу. Домашнее задание должно 
планироваться преподавателем так, чтобы оно являлось связующим звеном между 
предыдущим и последующим аудиторным занятием. 

Ведущим средством регулирования самостоятельной работы являются четко 
сформулированные цели, задачи и установки. Обучаемый должен совершенно 
точно представлять себе, какой цели служит выполнение самостоятельной работы, 
для какой деятельности необходимо приобретение тех или иных навыков и 
умений. Орехова И.А. отметила: «Для выработки навыков и умений полезно 
использование различных памяток. Памятки помогают студентам усвоить 
действия, обеспечивают понимание специально ориентированных текстов» [6, с. 
16]. Отработка содержания памятки начинается на занятии и проводится на 
небольшом учебном материале сначала с помощью преподавателя, а потом под 
его наблюдением. После такой пошаговой подготовки в аудитории студенты 
готовы к самостоятельной работе. 

Можно привести несколько примеров памяток, которые предлагаются для 
формирования приемов самостоятельного чтения. Во-первых, при чтении текста 
ваша основная задача - понять содержание. Читая текст, постараться понять 
значения новых слов по контексту. В процессе чтения ответить на вопросы: кто? 
где? зачем? когда? Опираясь на содержание текста, мысленно восстановить текст. 
Во-вторых, приступая к работе, помните, что вы готовитесь к пересказу. 
Подумайте, что в тексте является главным для пересказа, а что второстепенным. 
Составьте план пересказа. Подберите ключевые слова. 

  В дальнейшем регуляция активности обучаемого со стороны преподавателя 
уступает место саморегуляции, самооценке студента. 

Психологи рассматривают самоконтроль и самооценку как комплексное 
умение обучаемых самостоятельно находить, исправлять и оценивать свою работу 
на основе сопоставления с эталонным уровнем. Для этого у студента должна быть 
программа, помогающая ему организовать управление учебной деятельностью. 
Этот документ должен состоять из: 1) требований и типов заданий для проведения 
самоконтроля; 2) контрольных текстов с тестами и ключами. При этом отношение 
студента к учебе, внутренняя установка, мотивация играют решающую роль. 
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Короковцева Н.Ф. писала: «При изучении русского языка студентами, 
окончившими школу с таджикским языком обучения, самостоятельная работа 
заключается в выполнении языковых упражнений подстановочного, 
трансформационного типа» [4:26]. Цель этих упражнений -выработка автоматизма 
в употреблении грамматического, лексического материала и развитии речевых 
навыков. Предлагаемые задания должны быть интересны и познавательны.  

Таким образом, это работа необходима для поддержания активности на 
занятии, а также для более качественного овладения русским языком. Аудиторная 
самостоятельная деятельность направлена на развитие различных речевых умений. 

 
Литература: 

1. Асанова Г.С. Методические рекомендации для самостоятельной работы 
студентов/Г.С. Асанова.-М: 1984. - 245с. 

2. Искакова Н.А., Каимова Д.Б. Организация самостоятельной работы 
студентов-иностранцев на уроках русского языка/Двуязычие языков в 
образовательной системе Республики Таджикистан: состояние и перспективы: 
материалы Международной научно-практической конференции/Н.А. Искакова. - 
Душанбе, 2015.- 231 с.  

3. Канакина Г.И. Организация самостоятельной работы студентов по 
дисциплине «Русский язык и культура речи» на основе инновационной 
интерактивной системы балльно - рейтингового контроля/Известия Пензенского 
государственного педагогического университета им/Г.И. Канакина. - 2010.-210 с.  

4. Короковцева Н.Ф. Современная методика организации самостоятельной 
работы студентов, изучающих иностранный язык/Н. Ф. Короковцева.-Москва, 
2002.- 234 с.  

5. Няшина С.Г. О проблеме организации самостоятельной работы студентов 
в неязыковом вузе/Теория и практика преподавания иностранных языков в 
неязыковом вузе: сборник научных статей/под общ. ред. Л.В. Хведче-ни/С.Г. 
Няшина.-Душанбе: 2009. -141с.  

6. Орехова И.А. Специфика организации самостоятельной работы учащихся 
в период обучения в русской языковой среде/ Содержание и формы 
самостоятельной работы при обучении РКИ: сборник научных трудов/ И.А. 
Орехова.-Москва: 2008. -201с. 

7. Туманова А.Б., Баянбаева Ж.А. Уровневое обучение профессиональному 
русскому языку в вузе: постановка проблемы и пути решения/Русский язык и 
литература в современном Таджикистане: теория, практика, методика: материалы 
Республиканского научно-методического семинар/А. Б. Туманова.-Душанбе.- 
2015. 187 с. 

8. Хавронина С.А. Приемы активизации самостоятельной 
работы/Содержание и формы самостоятельной работы при обучении РКИ / под 
ред. А.Н. Щукина/ С. А. Хавронина.- Москва: 2009.-245 с. 

9. Юшко Г.Н. Научно-дидактические основы организации самостоятельной 
работы студентов в условиях рейтинговой системы обучения/Г. Н.Юшко. Ростов 
н/Д: 2001.-276 с. 

 
МЕТОДИКАИ КОРЊОИ МУСТАЌИЛОНА ДАР ДАРСЊОИ ЗАБОНИ РУСЇ 

ДАР СИСТЕМАИ ОМЎЗИШИИ КРЕДИТЇ 
 
Маќолаи мазкур ба методикаи корњои мустаќилона дар дарсњои забони русї 

дар системаи омўзишии кредитї бахшида шудааст. Муаллифи маќола дар асоси 
маводи бисѐр омўзиши корњои мустаќилонаро дар дарсњои забони русї дар 
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факултетњои гайрифилологї дар Донишгоњи давлатии Кўлоб татќиќот 
гузаронидааст. 

Мушкилоти омўзиши корњои мустаќилона дар дарсњои забони русї дар 
система омўзишии кредитї дар замони њозира яке аз проблемањои асосии ин 
омўзиш дар мактабњои олии Љумњурии Тољикистон ба шумор меравад. Имрўзњо 
донишљўи мактаби оли яке аз шахсиятњое ба њисоб меравад, ки озодона дар фазои 
технологияи информатсиони фаъолият намуда ва он донишњои навро оиди 
технологияи нави њозиразамонро истифода бурда дар соњаи худ вайро истифода 
мебарад. 

Бо њамин сабаб мактабњои олии Љумњурии Тољикистон имрўзњо дар роњи 
ташакуллѐбии дониши нав, шахсияти эљодии навро равнаќ дода истодааст. Яке аз 
шартњои вай ин самаранок истифода бурдани корњои мустаќилонаи донишљў, хуб 
истифода бурдани њаљми корњои мустаќилона ва аудитории дар ваќти дарс 
мебошад. 

Корњои мустаќилона барои дастгирии фаъолнокии донишљў дар дарси 
забони русї зарур мебошад. Вай њамчунин барои фаъолгардонии сифати дониши 
донишљў аз фанни забони русї муњим мебошад. Фаъолияти корњои мустаќилона 
барои ташаккулѐбии намудњои гуногуни корњои шифои низ мусоидат менамояд. 

Вожакалимањо: корњои мустакилона, методика, услуб, забони русї, дарс, 
сифат, донишљў, ташаккул, кор, фаъолноки 

 
МЕТОДИКА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ НА ЗАНЯТИЯХ ПО 

РУССКОМУ ЯЗЫКУ В КРЕДИТНОЙ СИСТЕМЕ ОБУЧЕНИЯ 
 

Статья посвящена методике самостоятельной работы на занятиях по 
русскому языку в кредитной системе обучения. Автор статьи на основе обширного 
материала исследует изучения самостоятельной работы студента на занятиях 
русского языка на нефилологических факультетах в Кулябском государственном 
университете имени Абуабдуллох Рудаки. 

Проблема изучения самостоятельной работе в настоящее время является 
одним из основных направлений приоритетной системы высшего учебного 
образования в Республике Таджикистан. В настоящее время студент высшего 
учебного заведений является человеком, который свободно ориентируется в 
мировом информационном пространстве, который имеет необходимые знания и 
навыки о современной информационной технологии, который совершенствует 
свои знания в своей области. И в этой связи высшая школа Республики 
Таджикистан находится на пути возрождения интеллектуального потенциала 
республики, формирования личности творческой, всесторонней. Важными 
условиями, определяющими эффективность самостоятельной работы студента, 
являются правильное сочетание объема аудиторной и самостоятельной работы. 
Самостоятельная работа необходима для поддержания активности на занятии по 
русскому языку, а также для более качественного овладения русским языком. 
Аудиторная самостоятельная деятельность направлена на развитие различных 
речевых умений. 

Ключевые слова: самостоятельная работа, методика, система, русский язык, 
занятие, качественно, студент, развитие, работа, активность 

 
METHODS OF INDEPENDENT WORK IN THE CLASSROOM IN THE RUSSIAN 

LANGUAGE IN THE CREDIT SYSTEM OF EDUCATION 
 

The article is devoted to the methods of independent work in the Russian language 
classes in the credit system of education. The author of the article on the basis of an 
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extensive material explores the study of independent student work in the Russian 
language classes of non-philological faculties at Kulоb State University. The problem of 
studying independent work is currently one of the main areas of the priority system of 
higher education in the Republic of Tajikistan. 

At present, a university student is a person who is freely oriented in the global 
information space, who has the necessary knowledge and skills about modern 
information technology, who is improving their knowledge in their field. And in this 
regard, the higher school of the Republic of Tajikistan is on the path of reviving the 
intellectual potential of the republic, the formation of a creative, comprehensive 
personality. Important conditions that determine the effectiveness of student's 
independent work are the right combination of the volume of classroom and 
independent work. interesting and informative. 

Independent work is necessary to maintain activity in the classroom in the Russian 
language, as well as for better mastery of the Russian language. Classroom independent 
activity is aimed at the development of various speech skills. 

Keywords: independent work, methodology, system, Russian language, occupation, 
quality, student. 
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ФИЛОЛОГИЯ – ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ 

 
НИГОЊЕ БА ШЕВАИ ВОЖАГУЗИНИВУ ВОЖАСОЗИИ 

МУЊАММАД ИЌБОЛИ ЛОЊУРЇ 
 

Сулаймон Анварї 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Аллома Муњаммад Иќбол барои мардуми форсизабон аз чењрањои басо 

гиромї аст ва ин гиромидошти шоир бештар бад-он хотир аст, ки ў маќоми 
суханро боло бурд ва «чун сабо бар сурати гулњо танид», балки «ѓўта андар 
маънии гулзор зад» ва њикмати ашѐро фаро гирифт, њарфу савту каломро монанди 
тойир ба парвоз овард ва ниѐзи муштариѐни маърифатро ба љинси пурарзиши 
сухан баровард. 

Муњаммад Иќбол бо мењри забон ва адаби форсї–тољикї камол ѐфт, бо ишќу 
алоќаи зиѐд илму њикмати ниѐгонро омўхт, бо њамон љазабаи муњаббат дар замири 
вуљуд фурў рафт ва њисси худшиносиву љањонфањмияшро тависъа бахшид. 
Мутолиаи мудовим ва пажуњишњои жарфи фарњангиву сиѐсї наќши суханро пеши 
рўяш бештар љилва медоданд. Тадриљан ба ин арзиши маънавї аз равзанаи ихлос 
назар меафканд ва талош меварзид, то сухане бигўяд муносиби ниѐзњову хостањои 
иљтимоии худ. Ва расидан ба ин њадафро дар фаро гирифтани ганљинаи дониши 
абармардони арсаи илму фарњанги љањон дарѐфт, ки мутафаккирони форсу тољик 
бо хираду заковати азалии хеш дар сафи он гурўњ ќарор доштанд. Бењтар аст, дар 
ин маврид ба сухани Иќболшиноси тољик Шарафбону Пўлодова гўш фаро 
бидињем: «Аз шиносої бо китобхонањои машњури Аврупо, мусташриќини 
маъруфи инглису олмонї ва тадќиќоти онњо Иќбол бовар њосил кард, ки ба олами 
илму адабиѐти Аврупо нисбат ба осори дар дигар забонњои Шарќ таълифгардида 
асарњои форсизабонон бештар роњ ѐфтаанд, осору афкори Љалолиддини Румї, 
Саъдї, Њофиз, Умари Хайѐм барин бузургони адабиѐти форс ќалби шуарои 
номвари Ѓарбро тасхир кардаву дар эљодиѐти эшон наќши хоссе низ гузоштаанд. 
Он фикру аќоид, сўхтанњову сохтанњо ва озу ниѐзњое, ки дар назми Иќбол ифода 
меѐфтанд, на фаќат ба њиндустониѐн, балки ба кулли мардуми Шарќу Ѓарб 
тааллуќ доштанд. Бинобар ин, шоир бо дарназардошти вусъату пањно ва 
имкониятњои дохилии забони форсї дар эљоди шеър ба ин забон мурољиат кард: 

 
Порсї аз рифъати андешаам 
Дархўрад бо фитрати андешаам [1,9]. 
 

Шоир худ ин маъниро эътироф доштааст ва байти мазкур муъайиди гуфтаи 
муњаќќиќ Шарафбону Пўлодова ва мост. Воќеан, каломи форсї–тољикї бо 
«фитрату рифъати андеша»-и ин адиби камназир созгор омада будааст, ки дар 
бисѐр љойи ашъори хеш бо сипос аз ин мавзўъ ѐдовар мешавад. 

Омўзиши таљрибаи эљодии, бавижа ањли ќалами форсу тољик, сењри сухани 
эшон устод Иќболро ба тањрик овард. Ин ангеза, аз як сў омили тавлиди осори 
фаровони адабиву фалсафї ба забони ноби форсї–тољикї гардида бошад, аз сўйи 
дигар, бозгўйи сањми ў дар инкишофи адабиѐти форсї–тољикї дар њавзаи Њинду 
Покистон њисоб меѐбад. Пажўњишгари покистонї Манзурулњаќ бар ин назар аст, 
ки «Шеъри форсї дар Њинду Покистон ба вуљуди марњум аллома Муњаммад 
Иќбол музайян ва ороста шуд. Вай на танњо яке аз бузургтарин шуарои форсигўйи 
Покистон мањсуб мешавад, балки бояд ўро бењтарини шуарои форсигўйи асри 
њозир шумурд. Вай на танњо забону адабиѐти форсиро дар Њинду Покистон зинда 
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нигоњ дошт ва онро тарвиxу равнаќ дод, балки шеъри форсиро ба мунтањои камол 
расонидааст» [1, 10]. 

Ин «барањманзодаи рамзошнои Руму Табрез» [1,10] њангоми ба риштаи сухан 
кашидани масоили печидаи сиѐсиву иљтимої ва фарњангиву иќтисодї дар заминаи 
такомулу рушди њунари тасвиргарї низ корњои ќобили тавсифу тамљид анљом 
додааст. Яке аз инњо эътино ба љойгоњи забон дар зиндагист. Аз њамин дидгоњ ба 
бањри бекарони сухан чанг зад, аз он жарфо дурру гуњар фаровон ба даст овард ва 
бо суњони андеша ба ќолиби баѐн созгорашон сохт ва њарфи ногуфтаро бо шеваи 
осон адо кард. 

«Сухангўй»-и Иќбол «тифлаки барнову пир аст» [2, 134] ва каломи ўро 
«солеву моње набошад» [1, 237]. Бо њамин андеша ва бо њамин љуръат ва азми 
росих озими майдони њунар гардида, гўѐ ки дар њузури Муллои Рум, Аттор, Њофиз 
ва соирин хомафарсої кардааст. 

Ў аз соњати густардаи забони порсї истифода намуда, «сад нолаи шабгир», 
«сад субњи балохез» ва «сад оњи шараррез» [2, 25] - ро ќурбони як шеъри диловез 
намудааст, он гуна шеъре, ки бо ѓановати маъонї ва бо фасоњати баѐн таваљљуњи 
кулли форсизабононро маътуф доштааст. 

Дар мавриди ашъору осори ин адиби гаронмоя ва чирадаст солњост, ки ањли 
ќалам бањс доранд, дар ин фурсат мо мехоњем, ки суњбатро пиромуни вижагињои 
њунари суханофаринии ў идома бидињем. Аз љумла, дар навиштањои Иќболи 
Лоњурї тавсифи забон ва сухан љойгоњи шоиста дорад. Аз саромадони адабиѐти 
порсии дарї гирифта то удабои ибтидои садаи хх дар ситоиши ин арзишњои миллї 
фаровон андарз гуфтаанд, њатто иддае аз онон фасле аз рисолаву достони хешро 
ба ин мавзўъ ихтисос додаанд, аммо Муњаммад Иќбол дар ин замина гуфтори 
зиѐде надошта бошад њам, аз ў чанд байти хонданї мерос мондааст. Он 
андарзгунањои алломаи бузурги ибтидои садаи хх абѐти зер мебошанд: 
 

 Сухан дурушт магў, дар тариќи ѐрї кўш, 
 Ки суњбати ману ту дар љањон Худосоз аст [1,221]. 
    *** *** *** 
 Камхўру камхобу камгуфтор бош, 
 Гирди худ гарданда чун паргор бош [1,450]. 

*** *** *** 
 Њарфи бадро бар лаб овардан хатост, 
 Кофиру муъмин њама халќи Худост [1,452]. 
 

То љое ки медонем, адибоне, ки аз табори форсигўѐн набудаанд, дар фазилати 
забони форсї–дарї–тољикї ва ѐ дар халќи каломи мавзун кам ибрози аќида 
кардаанд, лекин Муњаммад Иќбол натавонистааст, ки аз шайдойї ва шефтагии 
хеш нисбат ба ин забони «миррихиѐн» [Бар лаби миррихиѐн њарфи дарї, 1,385] 
сукут ихтиѐр кунад: 

Њиндиям, аз порсї бегонаам, 
Моњи нав бошам, тињипаймонаам. 
Њусни андози баѐн аз ман маљў, 
Хонсору Исфањон аз ман маљў….[1,28]. 
 

Гарчї њиндї дар узубат шаккар аст,  
Тарзи гуфтори дарї ширинтар аст [1,28]. 

Ё: 
Ин њама хоб аст ѐ афсунгарї, 
Бар лаби миррихиѐн њарфи дарї [1,385]. 
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Матолиби дигаре, ки пиромуни онњо суњбат дар миѐн хоњад буд, корбурди 
вожа ва таркиботи баѐнгари мафоњими забон ва сухан аст, ки дар ашъори шоир 
бисѐр ба чашм мехўранд. Дар ин љињат нигоњи эшон тоза аст, њатто худ саъй 
кардааст, ки ин шеваи офаринишро ба хонанда талќин намояд. Чунончи, 
мефармояд: 

Ба њар замона ба услуби тоза мегўянд 
Њикояти ѓами Фарњоду ишрати Парвиз [1,218]. 
   *** 
Хунук инсон, ки љонаш беќарор аст, 
Савори роњвори рўзгор аст. 
Ќабои зиндагї бар ќоматаш рост,  
Ки ў навофарину тозакор аст [1,183]. 
 

Дар асоси таълифоти зерини ин адиби нуктасанљ ва мутафаккири 
гуногунандеш мавзўи манзури назар, ки дар «Куллиѐти форсї»-и эшон гирд 
омадаанд, баррасї хоњад шуд: «Асрор ва румуз», Паѐми Машриќ», Забури Аљам», 
«Бандагинома», «Љовиднома», маснавии «Пас чї бояд кард, эй аќвоми Шарќ?», 
«Мусофир» ва «Армуѓони Њиљоз» [1]. 

Воњидњои баѐнгари мафњумњои забон ва сухан дар ганљинаи луѓати осори 
Муњаммад Иќбол мавќеи намоѐн доранд. Онњоро аз љињати пайдоиш ба ду гурўњ 
људо кардан мумкин аст: унсурњои бунѐдї (форсї–тољикї) ва иќтибосї. Вожањои 
дастаи аввал боз ба ду зергурўњ таќсим мешаванд: воњидњое, ки бевосита мафњуми 
суханро мефањмонанд ва воњидњое, ки баѐнгари ин мафњум низ шудаанд. Забон , 
сухан, гуфт, гуфта, гуфтор, гуфтугў дастаи якум ва зергурўњи аввалро ташкил 
медињанд. Ин калимањо низ аз лињози мансубият ба аљзои ѐ њиссањои нутќ ду навъ 
мешаванд: вожањои мутааллиќ ба боби исм ва вобаста ба феъл. Инак, ба шарњи 
онњо хоњем пардохт. 

1.1.1. Калимаи забон бо вожаи сухан њаммаъност: 
 
   Забони мо–ѓарибон аз нигоњест, 

Њадиси дардмандон ашку оњест [1,526]. 
 

Забон дар таркибњои маљозї низ истифода шудааст: забон далер будан 
[тавони забон дар баѐни андеша ѐ маќсад, 1–264], забон накушодан [сухан ошкор 
нагуфтан, 1– 221], забон ларзидан [тоби баѐни маънии мураккаб ѐ, ба ќавли 
Муњаммад Иќбол, маънии печдорро надоштани забон, 1–160]. Бо истифода аз 
усулњои маъмули калимасоз бо ин вожа исм ва сифати дигар пайдо шудааст, 
монанди њамзабон [1,394], безабонї [1,289], забондон [1,539] камзабон [1,121]. 
Доираи корбурди калимаи сухан нисбатан густарда аст. Бо вожаи сухан 
таркибњои маљозии бештар ба назар расид, амсоли сухан саройидан [Дигар сухан 
насарояд зи ѓоибу мављуд, яъне сухан нагўяд, ба таъбири мардумї, гап назанад, 1–
207], сухан дароз кардан бисѐр сухан гуфтан, 1, 285], сухан густардан [бо шарњу 
тафсил сухан гуфтан, 1,247], сухан тоза задан (сухани нав гуфтан, 1, 272], ба сухан 
вонарасидан [дарки маънї накардан, ба фањми сухан нарасидан, 1, 272] , сухан 
рафтан [суњбат ба миѐн омадан, гап кушодан дар бораи чизе, 1, 511], сухан њиљоб 
шудан [сухане, ки ошиќ дар њузури маъшуќ гуфта натавонад, 1–209], суханро солу 
моњ набудан [яъне сухан пир шудан надорад, 1, 237], сухан оростан [Ин сухан 
оростан бењосил аст–гуфтан, яъне зебо баѐн кардани сухан, зинат додани сухан, 1, 
446], сухан накардан [сухан нагуфтан, 1,394], аз сухан ойинасоз кардан [даст бар 
сухан ѐфтан, ба сухан мусаллат шудан, 1–75], сухан андар гулў гирењ бастан 
[суханро гуфта ѐ баѐн карда натавонистан, 1,526] ва сухан ба лаб расидан: 
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   Ба лаб расид маро он сухан , ки натавон гуфт, 
   Ба њайратам, ки фаќењони шањр хомўшанд [1,283]. 
 
ба ќиѐси маънии киноявии љон ба лаб расидан, сар омадани сухан, ба љўш омадани 
сухан, вале маљоли баѐни онро надоштан эљод шудаанд. 

Дар миѐни таркиботи мавриди бањс таъбири сухан девонагї доштан ѐ сухан 
девонагї будан беш тавзењталаб аст. Њоло ба љойгоњи он дар матн мутаваљљењ 
мешавем: 
   Барги гул рангин зи мазмуни ман аст, 
   Мисраи ман ќатраи хуни ман аст. 
   То напиндорї сухан девонагист, 
   Дар камоли ин љунун фарзонагист [1,140]. 
 

Ба андешаи мо, мурод аз истиораи сухан девонагї (доштан ѐ бурдан) сухани 
бадеъест ба зоњир аз хирад дур, аммо ба мазмун мутобиќ ба аќлу мантиќ. Яъне дар 
камоли ин љунун фарзонагї эњсос мешавад, яъне сухани нињоят баланд, ки дар 
ѓояти ворастагї ба ќалам омадааст. 

Муњаммад Иќбол аз ин гуна суханњои ба сабки Мавлоно офарида бисѐр 
дорад. Байти зер њам таќрибан ба ин маънист: 

 
   Фарзона ба гуфторам, девона ба кирдорам ман, 
   Аз бодаи ишќи ту њушѐраму мастам ман. 
 
 Сухану девонагї, балки сухангўйиву девонагї, фарзонагиву нофарзонагї, 
њушѐриву мастї аз таносуби калом баъид нестанд.  

«Девона ба истилоњи шуъаро ќариб ба маънии ишќ аст» [3, 275]. Шарњи 
Њасан Анварї њам фикри моро таъйид менамояд: «Девона - бисѐр муштоќ ва 
алоќаманд; ошиќ» [4, 3495], яъне сухане, ки бо камоли ишќ эљод шудааст. 

Бо пайвастани сифатњои дилнишин [1, 188], нарм [1, 207] ва нагуфта [1, 241] ба 
вожаи сухан ибороти васфї таркиб ѐфтаанд, ки дар натиља миќдори њамчунин 
таркибот дар забони «Куллиѐти форсї»-и шоир афзудааст. 

Иќболи Лоњурї дар ташаккули вожањои мураккаб низ аз калимаи сухан ва 
дигар унсурњои грамматикї истифода кардааст. Исми маънии сухансозї: 

 
   Розњое, ки нињон буд, ба бозор афтод, 
   Он сухансозиву он анљуманорої рафт [1, 226]. 
 
ва сифатњое, ки бо вожаи сухан ва зарфњои андак ва кам [андаксухан, 1, 406; 
камсухан, 1,290] мутобиќи ќоидаи маъмули калимасозї бунѐд ѐфтаанд, гувоњи 
саъйи адиб дар заминаи вожасозї мебошанд.  
 Мураттибони «Фарњанги забони тољикї [5] аз вожањои зикрѐфта танњо бо 
маќулаи луѓавии камсухан (5–1, 536] шоњид [аз Фирдавсї] овардаанду бас. 
Эњтимолан, калимоте, ки мо аз «Куллиѐти форсї» баргузидаем, чун мадраки луѓат 
аз доираи эътибори дигар фарњангнигорон дур намонда бошанд, аммо мо, бо 
дарназардошти љомеъияти «Фарњанги забони тољикї», ки дар асоси манобеи 
фаровон мураттаб гардидааст, ба ин маъхаз такя кардем. 
 Дар силсилаи луѓот бо вожаи сухан сухангў [исми мураккаб аз исму феъл], 
ки дар забони форсї–тољикї роиљ аст, бо таркиби васфии булбул– сафир мањзи 
забони шоир буда, аммо дар луѓатнома наомадааст: 
   Ѓанї – он сухангўйи булбулсафир, 
   Навосанљи Кашмири минуназир [1, 205]. 
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 Дар назми Иќболи Лоњурї вобаста ба маќулаи луѓавии сухан таркибњое, аз 
ќабили гесуи сухан, майи сухан, наќди сухан, сози сухан, сўзи сухан, тоби сухан, 
токи сухан ва љинси сухан мушоњида шуданд, ки, аз љумла, дар њини тањќиќи 
њамин љињати забони ащъори шоирони њавзаи варорўдии забонии форсї–тољикї–
Њаким Носири Хусрави Ќубодиѐнї [6] ва Њољї Њусайни Кангуртии Хатлонї [7] 
пеши назар наомаданд. 
 Муњаќќиќи маъруфи тољик Саидќул Сабзаев зимни омўзиши эљодиѐти 
Носири Хусрав дар мавриди «иборањои маљозии дар заминаи ташбењу истиора ва 
муболиѓа эљодшуда» [8] бањс ороста, чунин ифодањоро аз рўйи маънии љузъњо ва 
вазифањои грамматикї ин гуна тасниф кардааст:  
 «Иборањои маљозие, ки аз ду исми моддї иборатанд ва исми дуюм, ки исми 
якумро тавзењ медињад, исмест, ки ба он ашѐ соњиб буда наметавонад, вале шоир 
ба он ашѐ маљозан хислати дигари ба исмњои мушаххас оидбурдаро додааст» 
[Мисол, сари ришта– С.А., 8,38] ва «иборањои маљозие, ки аз ду исми маънї 
иборатанд, вале яке ба хосияте молик гардида, хусусияти мушаххасї мегирад» 
[Мисол, андуњи љањл– С. А., 8, 40]. 

Мисолњои дарѐфткардаи моро низ ба њамин ду гурўњ, ки зикр шуд, људо 
кардан мумкин аст: гесуи сухан, токи сухан, майи сухан, љинси сухан, сози суханро, 
ба гурўњи якум ва накди сухан, сўзи сухан ва тоби суханро ба гурўњи дуюм. Аммо 
Хусрави Фаршедвард далелњои фавќро «ташбењот ва истиороти муканно» 
номидааст, ки «мушаббањро љисмдор менамоѐнанд» ва тавассути онњо «маънии 
хубу нодира ба вуљуд меояд» [9, 509]. 

Моњияти нуќтаи назарњои ин ду донишманд якест, зеро ташбењу истиора ва 
кинояву муболиѓа њам аз навъњои маљозанд. Ба назари мо, муњим ин аст, ки Иќбол 
дар халќ ѐ гузиниши воњидњои луѓавї њам мубтакир буда, њам нигоњи тоза 
доштааст. Дар њар ќитъа шеъри ў раъйи тозаљўйиву тозагўйї эњсос мешавад. 
«Ваќти он аст, ки оини дигар тоза кунем» [1,226]–гуфтанњои шоир хулосаи моро 
ќувват мебахшад. 

Акнун таъбирњои маљозии номбурдаро, ки бар асоси ташбењњои 
иѓроќофарин [9] бунѐд ѐфтаанд, тавзењ хоњем дод. 

1. Ташбењи иѓроќофарин барои ороста ва зебо нишон додани мушаббањ:  
Агар сухан њама шўрида гуфтаам, чї аљаб, 
Ки њар кї гуфт зи гесўи ў, парешон гуфт [1, 264]. 

2. Ташбењи иѓроќофарин барои баѐни маншаъ ва лаззати мушаббањ: 
Эй ту аз токи сухан масти мудом, 
Гар туро ояд муяссар ин маќом [1, 427]. 
 
Биѐ, ки ман зи хуми пири Рум овардам 
Майи сухан, ки љавонтар зи бодаи инабист [1, 216]. 

3. Ташбењи иѓроќофарин ќадр, бањо ва арзиши мушабањњро мефањмонад: 
Аѐри маърифати муштарист љинси сухан, 
Хушам аз он, ки матои ман касе нахарид [1, 213]. 

4. Ташбењи иѓроќофарин василаи иљро, адо ва ба њадафрасандаи мушаббањро 
мефањмонад: 

Наѓма куљову ман куљо?–Сози сухан бањонаест, 
Сўйи ќатор мекашам ноќаи безимомро [1, 260].  

5. Ташбењи иѓроќофарин омили муассирии мушаббањ мебошад: 
Сўзи сухан зи нолаи мастонаи дил аст, 
Ин шамъро фурўѓ зи парвонаи дил аст [1, 219]. 

6. Ташбењи иѓроќофарин барои намоѐндану дурахшу љилои мушаббањ: 
Зи муштоќон агар тоби сухан бурдї, намедонї 
Муњаббат мекунад гўѐ нигоњи безабонеро [1, 260].  
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7. Ташбењи иѓроќофарин ба арзиши иљтимоии мушаббањ [1, 16] далолат 
менамояд: 

Эй миѐни кисаат наќди сухан, 
Бар аѐри зиндагї ўро бизан. 
Фикри равшанбин амалро рањбар аст, 
Чун дурахши барќ пеш аз тундар аст [1, 17]. 
 

1. 2. а. Болотар ѐдрас гардидем, ки як ќисми вожањо тадриљан дар адои маънои 
сухан омадаанд. Чунончи, аз феъли гуфт (аз масдари гуфтан) тавассути пасванди 
исмсози-ор исми амал ва њолати гуфтор [10,112] сохта шудааст ва дар забон ба 
мафњуми сухан гуфтан; сухан, калом [4–6, 6198] мустаъмал аст. Муњаммад Иќбол 
гуфторро чун муродифи вожањои забон ва сухан дар осори худ бисѐр кор 
фармудааст. Барои мисол, онро дар таркиби маљозї–гуфтор рехтан (сайли оташ аз 
гуфтор рехтан): 

Сурати барќе, ки бар кўњсор рехт, 
Шайх сайли оташ аз гуфтор рехт [1,38]. 
 

овардааст, ки шиддати љараѐн ва фасоњати суханронии Шайхро мерасонад. Иќбол 
аз иборањои гуфтори нарм [Њилолї, 5-1,300] ва гуфтори кам [?–С.А.], ки љузъњои 
дуюм сифат ва зарф мебошанд, сифати мураккаб– нармгуфтор [1,108], камгуфтор 
[1,450] созмон додааст, ки, он гуна ки ќисман ишорат ѐфт, љойи њар ду дар 
«Фарњанг…» холист. Аммо бо пасванди исмсозї-ї аз ин навъи калимањои 
мураккаб–сифатњо исми маънї (шўхгуфторї) сохтааст, ки мо ба тааллуќ доштани 
он ба ќалами шоир шак надорем:  
 
   Дўш рафтам ба тамошои хароботи Фаранг, 
   Шўхгуфтории ринде дилам аз даст рабуд [1, 234]. 
 
Гуфтор (исм) бо мавсуф (сањбонї) корбурд дорад: 
 

Аъљамиро асли аднонї куљост, 
   Гунгро гуфтори сањбонї куљост?! [1,354]. 
 

Шоир вожаи гуфторро њам монанди калимаи сухан дар таркибњои изофии 
истиоравї ба кор бурдааст. Лаззати гуфтор (ташбењ муассирї, зебої ва нафосати 
мушаббањро баѐн мекунад, 1, 27; 1, 389], оинаи гуфтор [ташбењ покї, сафо ва љилои 
мушаббањро баѐн мекунад, 1, 221; 1,245], теѓи гуфтор [ташбењ буррої ва 
њадафмандии мушаббањро баѐн мекунад, 1,414]. 
 Муњаммад Иќбол аз вожањои њаммаънои сухан, ки аз бахшњои гуногуни 
калом, аз љумла аз феъл (асоси феъли замони гузашта– гуфт) ва феъли њол, ки бо 
усули калимасозии, ба истилоњ конверсия [10,130], ба исм [10,130] гузоштаанд, низ 
барои таъмини салосату фасоњати забони ашъори хеш кор гирифтааст: 
 
   Гуфтаму њарфам зи маънї шармсор, 
   Шикваи маънї, ки бо њарфам чї кор? [1,70]. 
   Ман «бале» дар пардаи «ло» гуфтаам, 
   Гуфтаи ман хуштар аз ногуфтаам [1,406]. 
 

Гуфтугў љуз аз маънињои ба њамдигар гап задан, суњбат, мусоњиба, мубоњиса ва 
ѓайра дар каломи Иќбол ба мавќеи сухан њам омадааст: 
 

   Гуфтугўйи хусрави волонажод 
   Боз бо ман љазбаи саршор дод [1,495]. 
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   Тухми ашке андар он вайрона кошт, 
   Гуфтугўњо бо Худои хеш дошт [1,499]. 
 
Гуфтугў дар таркиби маљозї [дари гуфтугўро бубастан– суханро ба поѐн расондан, 
ба сухан хотима додан, ќатъи сухан кардан] њам корбаст шудааст: 
 
   Марди ориф гуфтугўро дар бубаст, 
   Масти худ гардиду аз олам гусаст [1,345]. 
 
1.2.б. Ба ин гурўњ калимањое мутааллиќ мебошанд, ки ба мафњуми вожаи сухан 
камтар иртибот доранд, аммо дар баѐни маънии он бе ањаммият њам намебошанд. 
Масалан, лаб, чун узви инсон, дар њосилшавї ва талаффузи овоз наќш дорад. 
Аммо таъбири лаб бастан дар «Куллиѐти форсї» аз љињати ифодаи маъно бо 
таркиби сухан гуфтан [ѐ нагуфтан, хомўш будан] мувозї истеъмол шудааст. 
Чунончи: 
   Мавлавї фармуд: нодон, лаб бибанд, 
   Бар маќолоти хирадмандон маханд [1,65]. 

*** *** *** 
   Дар љањон аст дили мо, ки љањон дар дили мост, 
   Лаб фурў банд, ки ин уќда кушудан натавон [1,217]. 
 
 Калимаи дам, ки, аслан, ба маънии нафас [5–1,317] аст, дар луѓат ба 
мафњуми сухан, њарф [4–4,3311] омадани онро таъйид кардаанд. Муњаммад Иќбол 
ба чунин маъонї аз он истифода кардааст: 
 
   Гарчи андар базм кам гўяд сухан, 
   Як дами ў гармии сад анљуман [1,466]. 

*** *** *** 
   Ў зи афранги љавонон мисли барќ, 
   Шуълаи ман аз дами пирони Шарќ [1,139]. 
 
 Дар «Куллиѐти форсї» вожаи достон, ки баѐнгари мафњуми як навъи адабї ѐ 
асари њунарист [4–4, 2967], дар ифодаи маънои сухан њам корбурд дорад: 
 
   Чї њољат тўл додан достонро, 
   Ба њарфе гўям асрори нињонро [1,568]. 
 
Љуз маънои ќисса аз байти мазкур метавон маънои суханро аз калимаи достон 
дарѐфт. Ба мафњуми сухани њикматомез омадани онро фарњангнигорон [4–4,2967] 
бо далел собит сохтаанд. 
 Гавњар, чун навъи маъдани бисѐр боарзиш, дар осори хаттї маъруф аст. 
Устодони каломи бадеъ ба маънии маљоз аз он истифода бурдаанд, яъне гавњар 
киноя аз сухани мавзуни фасењ ва балеѓ [5–1, 248] аст. Истеъмоли он аз диди 
фарохи Иќболи Лоњурї дур намондааст: 
 
   Шеър лабрези маъонї гуфтааст, 
   Дар санои хоља гавњар суфтааст [1,35]. 
 

Адабиѐт: 
1. Муњаммад Иќбол. Куллиѐти форсї. Нашри тољикї/Анљумани Иќбол. 

Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон. Тањиякунандагони матн: Шарафнисо 
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НИГОЊЕ БА ШЕВАИ ВОЖАГУЗИНИВУ ВОЖАСОЗИИ 
МУЊАММАД ИЌБОЛИ ЛОЊУРЇ 

 
Муњаммад Иќбол, шоир ва мутафаккири барљастаи Њинду Покистон, барои 

мо– тољикон низ мањбубият дорад, зеро ба забони форси–тољикї аз ў осори 

фаровони адабиву илмї ѐдгор мондааст. «Асрор ва румуз», «Паѐми Машриќ», 

«Забури Аљам», «Љовиднома», маснавии «Пас чї бояд кард, эй аќвоми Шарќ?», 

«Армуѓони Њиљоз» эљодиѐти бадеии ўро ташкил медињанд, ки дар «Куллиѐти 

форсї» фароњам омадаанд. 

Манбаъњои адабиву таърихї гувоњї медињанд, ки Иќбол аз хурдї ба забон ва 

адабиѐти форсї–тољикї муњаббати зиѐд дошта ва бо ишќу алоќа ба фарњанг ва 

фалсафаи форсизабонон ба камол расидааст. Форсї–тољикї агарчи забони 

модарии Муњаммад Иќбол набуда бошад њам, аз забон ва мундариљаи таълифоти 

ў чунин эњсос мешавад, ки на танњо ба фањми сењри сухани мардуми форсу тољик 

расидаву шеър эљод кардааст, балки дар инкишофи забон ва адабиѐти эшон сањм 

гузоштааст. Ин аќидаи моро суханони донишманди покистонї Манзурулњаќ 

тасдиќ менамоянд: «Шеъри форсї дар Њинду Покистон ба вуљуди марњум аллома 

Муњаммад Иќбол музайян ва ороста шуд. Вай на танњо яке аз бузургтарин шуарои 

форсигўйи Покистон мањсуб мешавад, балки бояд ўро бењтарин шуарои 

форсигўйи асри њозир шумурд. Вай на танњо забону адабиѐти форсиро (тољикиро–

С.А.) дар Њинду Покистон зинда нигоњ дошта ва онро таљвизу равнаќ дода, балки 

шеъри форсиро ба мунтањои камол расондааст». 

Муњаммад Иќбол дар эљодиѐти худ дар заминаи интихоби калима ва роњњои 

гуногуни калимасозї бисѐр зањмат кашида, аз њамин њисоб забони навиштањои 

хешро зебову рангину таъсирбахш кардааст. Афкори баланди фалсафиро бо як 

забони зебову сода баѐн намудааст. Дар ганљинаи луѓати истифодакардаи ин адиб 
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вожањои баѐнгари мафњуми сухан љойи намоѐнро ишѓол мекунанд. Мо онњоро ба 

ду даста таќсим намудем. Дар ин маќола танњо пиромуни вожањои форсї–тољикии 

баѐнгари забон ва сухан дар шеъри Иќбол сухан рафтааст. 

Калидвожањо: Муњаммад Иќбол, шеър, забон, калима, форсї–тољикї, шева, 

калимасозї, љойгоњ, сухан. 

 

ВЫБОР СЛОВА И СПОСОБЫ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 

МУХАММАД ИКБОЛ ЛОХУРИ 

 

Мухаммад Икбол, великий мыслитель Индии и Пакистана, заслуживает у 

нас–таджиков всеобщего признания, ибо он оставил на языке фарси–дари большое 

количество научно–литературного наследия. 

«Асрор ва румуз», «Паѐми Машрик», «Забури Аджам», «Джовиднаме», 

маснави «Пас чї бояд кард, эй аќвоми Шарќ?», «Армугони Хиджоз», которые 

являются его литературными произведениями, собраные в «Куллиѐти форси» 

(собрание персидских сочинений). 

Историко–литературные источники свидетельствуют о том, что еще с ранних 

лет он испытывал большую любовь к персидско– таджикскому языку и 

литературе, и вырос с пристрастием к культуре и философии персидских народов. 

Хотя, персидско–таджикский язык не является его родным языком, но язык 

его произведений говорит о том, что он не только творил на этом языке, но и внес 

также большой вклад в развитии таджикско–персидского языка и литературы. Это 

подтверждает также пакистанский ученый Манзурулхак: «Персидско–таджикская 

поэзия обрела красоту в Индо–Пакистане благодаря пакистанскому алломе 

(ученый энциклопедист) Мухаммаду Икболу. Он считается не только великим 

поэтом, творившим на фарси в Пакистане, но и следует признать его великим 

творцом на фарси нашего века. Его заслугой является не только то, что персидско–

таджикский язык остается на плаву в Индо–Пакистане, но и достиг своего эпогея». 

Мухаммад Икбол прилагая неимоверные усилия в выборе слова и различных 

путей словообразования, придал красноречие своим произведениям. Философскую 

мысль выражал очень простым языком. В словарном фонде этого литератора 

особое место занимают слова, выражающие понятие слова и речь. 

Мы разделили их на две группы. В этой статье будем говорить только о 

персидско–таджикских словах, выражающих понятия язык и речь, которые 

создают первую группу. 

Ключевые слова: Мухаммад Икбол, стихотворение, язык, слова, персидско–

таджикский, способ, словаобразование, место, речь. 

 

ABOUT THE METHOD OF WORD FORMATION (CHOOSING THE WORD 
AND REALIZING WORD FORMATION) MUHAMMAD IQBAL LOHURI 

 
Muhammad Iqbal, the Great thinker of India and Pakistan, deserves our Tajiks ' 

universal recognition, for he left a lot of scientific and literary heritage in the language of 
Persian. 

“Asror wa ramosis”, «Payomi Mashrik», «Zabburi Ajam», «Jovidnoma», 
“Masnavi «, “Then, what shall do, Hey the Eastern people», «Armougoni Hijouz», 
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which are his literary works, collected in «Persian’s Kulliyot» (collection of Persian 
compositions). 

Historical and literary sources testify that from the early years he had a great love 
for Persian-Tajik language and literature, and grew up with a passion for the culture and 
philosophy of the Persian people. 

Although the Persian-Tajik language is not his native language, but the language of 
his works shows that he not only worked in this language, but also made a great 
contribution to the development of the Tajik-Persian language and literature. This is also 
confirmed by Pakistani scholar Manzuulhak: «Persian-Tajik poetry has gained beauty in 
Indo-Pakistan thanks to the Pakistani alome (scientist-polymath) Muhammad’s Iqbal. 
He is considered not only a great poet, who worked in Farsi in Pakistan, but also should 
be recognized as a great creator in the Persian of our century. His merit is not only that 
the Persian-Tajik language remains afloat in Indo-Pakistan, but has reached its climax. 

Muhammad Iqbal exerted enormous efforts in the choice of word and various ways 
of word formation, gave eloquence to his works. Philosophical thought expressed in a 
very simple language. In the dictionary fund of this writer a special place is occupied by 
the words expressing the notions of word and speech. 

We divided them into two groups. In this article we shall speak only about the 
Persian-Tajik words expressing the concepts of language and speech, which are the first 
group. 

Keywords: Muhammad Iqbol, poem, language, words, Persian-Tajik, way, word-
formation, place, speech. 
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АНТРОПОНИМИКА ВА ДАРАЉАИ ОМЎЗИШИ ОН  

 
Ситораи Абдурасул 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Антропонимика дар давраи муосир њамчун як љузъи ономастика, ки дар 
навбати худ ќисми забоншиносї мебошад, дар ќатори дигар илмњои лингвистї 
мавќеи хоса дорад. Дар аксари адабиѐти илмї нуќтаи назар оид ба муайян 
кардани маънои истилоњи «антропоним», «антропонимия» ва «антропонимика» 
ќариб якхеланд: Ба аќидаи В.А.Никонов антропонимия маљмўи номњои хоси 
одамон аст. Он ному насаб, тахаллус, лаќаб, шаклњои кўтоњшуда ва сохтаи номро 
дар бар мегирад.  

Дар «Словарь лингвистических терминов»[Луѓати истилоњоти лингвистї] 
О.С. Ахманова антропонимикаро ќисми лексикология медонад, ки номи хоси 
одамонро меомўзад. Ж. Марузо антропонимикаро ќисми ономастика меномад, ки 
бо омўзиши номи хоси одамон машѓул аст. Ба аќидаи забоншиносони тољик Њ. 
Њусейнов ва К.Шукурова низ антропонимика ќисми забоншиносист, ки мањз 
исмњои хоси одамонро меомўзад. 

Маълумоти антропонимї барои таърихи забон пурќимат аст. Аз баъзе 
забонњои азбайнрафта ба мо дар шакли ѐдгорињои хаттї танњо номњои хоси 

tel:939-34-19-80
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одамон боќї мондаанд. Калимањое њастанд, ки маънии пешинаи хешро гум карда, 
ба маънии дигар истифода мешаванд ва маънии аввалаи онњо танњо дар номњо 
боќї мондаанд: Дењrон, ки пеш ба маънии заминдор, мулкдор истифода мешуд, 
њоло маънои шахси бо кишту кор сарукор доштаро мефањмонад. Девона – 
«яздонї» (аз дев - худо + она – cуффикс) дар давраи кунунї ба маънои 
«ноќисулаќл», “девасаркарда” маъмул аст.  

Омўхтану љамъоварї ва аз љињати илмї тањлил намудани ному насабњо, 
тахаллусу лаќабњо на танњо барои соњаи забоншиносї, балки барои соњањои 
таърих, этнография, фарњанг низ ќимату заруранд. Онњо барои тањќиќи таъриху 
этнография ва фарњанг дорои маводи фаровон буда, таъриху фарњанги 
чандинасраи халќ, тањаввули вазъи сиѐсї, иљтимоиву маданї, љањонбинии 
фалсафї, динї, маънавию ахлоќї, эстетикї, шавќу завќ, майлу хоњиш, донишу 
тафаккур, эътиќоду мењру муњаббати ба ниѐгон ва расму ойин доштаи мардумро 
дар худ таљассум менамоянд. Антропонимия метавонад дар аниќ намудани 
таркиби этникї ва кўчиши ањолї дар давраи кўњан њамчун манбаи пурќимати 
таърихї хизмат намояд. Аз сохтору намуд ва миќдори антропонимњо дар кадом 
сатњ ва чї ќадар давом кардани муносибатњои байнињамдигарии халќу миллатњои 
гуногунзабонро муайян кардан мумкин аст.  

Номшиносии тољику форс таърихи ќадим дорад. Навиштаљоти бостонии 
“Авасто”, “Бундањишн”, “Фарњанги Пањлавик”, катибањои Бесутун, кўњи Муѓ, 
Ќабои Зардушт, Тахти Љамшед, ки шаклу навъњои ќадимаи номњои ќавму халќњои 
гуногуни ќадимро фаро гирифтаанд, барои омўзишу тадќиќи номњо сарчашмањои 
мўътамад мебошанд. 

Донишмандону равшанфикрон њанўз аз асрњои миѐна тавассути 
сарчашмањои таърихиву љуѓрофї, тавсифу тадќиќи пањлўњои људогонаи номњо 
бунѐди ин соњаро гузоштаанд. “Осор-ул-боќия”-и олим ва мутафаккири бузург 
Абурайњон Берунї, “Китоб-ал-ансоб”-и Абўсаид Абулкарим Ас-Самъонї, 
“Таърихи Байњаќї”-и Абулфазли Байњаќї, “Ахлоќи Носирї”-и Хоља Насриддини 
Тўсї, “Исмњои бузургони Бухорои Шариф”, “Дар баѐни таворихи анбиѐ”, “Љомеъ-
ут-таворих”-и Рашидуддин, «Форснома»-и Ибни Балхї барои номшиносї 
далелњои фаровони мўътамад медињанд. 

Абурайњон Берунї дар “Осор-ул-боќия” дар баробари тањлил ва тадќиќи 
масъалањои гуногун ному лаќаб ва нисбаи шоњону паѐмбарон, халифаву имом ва 
авлоди эшон, шахсони маъруфу машњури гузашта ва муосири худро зикр намуда, 
гоњо шарњу маънии ному лаќаб ва ба кадом забон мансуб будани онњоро низ 
овардааст.  

Донишманди асри ХII Абўсаид Абулкарим Ас-Самъонї дар асари хеш 
“Китоб-ал-ансоб” рўйхати номњои ашхоси маъруфу машњурро бо тартиби алифбо 
фароњам овардааст. 

Муаллифони “Таърихи Байњаќї”, “Ќобуснома”, “Ахлоќи Носирї”, “Исмњои 
бузургони Бухорои Шариф” ба масъалањои номгузорї дахл намуда, барои 
фарзандон гузоштани номњои неку босазо ва зебову шинамро таманно кардаанд. 

Ќобили зикр аст, ки љанбањои гуногуни масоили ономастикаи Шарќ дар 
осори муњаќќиќони Аврупои асри ХIХ, алалхусус дар осори арзишманди Х. 
Бартоломе, Е. Бенвенист, Л.Каэтанї, Г.Е.Колбрук,Љ.. Габриеллї, Л. Рену, Гарсен 
де Тассї ва Ф. Юстї низ тадrиr гардидаанд.  

Аз љумла дар миѐнањои асри ХIХ маљмўи маќолањои забоншиноси франсуз 
Гарсен де Тассї бо номи «Memaire sur les noms propres et les titres musulmans» нашр 
мешавад, ки дар он этимология ва маънои номњои исломї пажўњиш ѐфтаанд.  

Дар робита ба номњои давраи ќадим луѓати Х. Бартоломе «Altiranisches 
Worterbuch» низ яке аз манбаъњои пурќимат дониста мешавад. Он дар баробари 
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луѓати муќаррарї як ќатор антропонимияи давраи ќадим, гоњо давраи миѐна ва 
навро низ дар бар гирифтааст.  

Дар асари калони Ф. Юстї «Iranisches Namenbuch» (Номњои иронї) маводи 
бисѐри антропонимии марбут ба номњои устуравию таърихии давраи ќадим, миѐна 
ва нав (то асри ХIХ )-и Форс, ки дар сарчашмањои адабї ва ѐдгорињои таърихї 
мављуданд, аз рўйи далелу раќамњо љамъоварї ва мураттаб шудаанд. Ќисми 
бештари номњо аз љињати этимологї тањлил гардида, њамзамон соњибони маъруфи 
ин гуна номњо тазаккур ѐфтаанд. Инчунин шарњу тафсили шаклњои сарфунањвї ва 
формантњои номсоз низ истисно нашудаанд.  

Ба пажўњиши этимологии баъзе номњои авастої асари Э. Бенвенист ва Л. 
Рену «Vrta et Vraragna» бахшида шудааст. Э. Бенвенист њамчунин асари дигареро 
бо номи “Titrеs еt noms proprеs еn iraniеn anciеn” (Унвон ва номњои шахс дар 
забонњои Ирони ќадим) таълифу тасниф намудааст, ки он асосан ба тањлили 
номњои шахсии одамон ва унвону рутбањои шоњони Форси ќадиму Ирони бостон, 
яъне авастої бахшида шуда, зимни он катибаву мадракоти Бесутун ва Тахти 
Љамшед њамчун манбаъ мавриди истифода ќарор гирифтаанд.  

Асари дуљилдаи Л.Каэтанї ва Љ.Габриеллї “Onomasticon arabicum” 
(Ономастикаи араб), ки дар он сохти антропонимияи асри миѐнаи араб тадќиќ 
ѐфтааст, аз љињати таърихї ќимати калон дорад. Зеро он барои аниќ кардани 
номњои аслии арабї дар дохили антропонимияи халќњои мусулмони ѓайриараб, ки 
баъди ќабули дини ислом номњои арабиро ба тариќи васеъ иќтибос гирифтаанд, 
ѐрї мерасонад. 

Дар маќолаи Г.Е.Колбрук “On thе pronеr namеs of thе Mohammеdas” ному 
лаќабњои паѐмбари ислом Муњаммад (с) ва наздикони ў зикр ѐфта, њамчунин доир 
ба ному лаќаб ва унвонњои ашрофзанњои дарбори Темуриѐн дар асри ХVI 
маълумоти љолиби диќќате оварда шудааст. 

Бинобар муштарак будани нажод, таъриху маданият ва номгузории тољикону 
форсњо омўзишу тадќиќи антропонимияи тољикро бе антропонимияи Ирону 
Афѓонистон наметавон тасаввур кард. Муњимтарин љанбањои антропонимияи ин 
халќњо дар фарњангу рисолањои “Номнома”-и Њусайн Ноњої, “Номњои иронї”-и 
Мењрубон Гуштаспури Порсї, “Фарњанги номњои иронї”-и Фарида Доної, 
“Фарњанги номњои “Авасто”-и Розї Њошим, “Зиндагї ва муњољирати ориѐиѐн”-и 
Фаридун Љунайдї, “Фарњанги “Шоњнома” (номњои касон ва љойњо)”-и Њусайн 
Шањидии Мозандаронї, “Фарњанги номњои иронї бо зикри маншаи таърихї ва 
маонии асомї”-и Аббоси Муњаммад, “Фарњанги бузурги дуљилдаи мусаввари 
форсї ба форсї”-и Амид Њасан баррасї шудаанд. 

То солњои 60 (асри гузашта) дар собиќ ИЉШС оид ба ономастика маќолањои 
ангуштшуморе мављуд буданд. Вале баъдњо, хусусан соли 1968, вазъият ба тариќи 
мусбат таѓйир ѐфт. Аввал топонимия, аз паси он антропонимия, этнонимия ва 
дигар навъњои ономастика њар яке дар алоњидагї мавриди пажўњиши илмї ќарор 
гирифтанд. Оид ба ономастика адабиѐти илмї нашр гардида, конфронсњои 
махсуси ономастикї гузаронида мешуданд.  

Доир ба љанбањои гуногуни антропонимика корњои бисѐре ба сомон 
расидаанд. Аввал осори як ќатор муњаќќиќони маъруфи рус А.З. Розенфелд, В.А. 
Боголюбов, Н.А. Белгородский, И.М. Оранский, В.И. Абаев, Н.В. Бирил, В.А. 
Лившитс, О.М. Смирнова, А.Л. Хромов, К.Е. Гагкаев, Л.В. Гогичаева, Е.Ф. 
Данилина, М.И. Исаев, Г.П. Калокутская, Ю.А. Карпенко, В.А. Никонов, Н.В. 
Подолская, А.В. Суперанская, В.Э. Сталмане, О.А. Сухарева, М.С. Андреев, 
Н.И.Толстой, В.Н. Топоров, О.Н. Трубачѐв, Ю.К. Юркенас, В.К. Чичагов, Э.А. 
Грантовский, Г.М. Налбандян, Д.Г. Резник, сипас, осори И.В. Бестужев-Лада, З.Г. 
Исаева, А.А. Кузмина ва дигарон дар дохилу берун аз марзи Россия бањои 
сазоворро гирифтаанд. Дар онњо бисѐр масъалањои антропонимия - пайдоиш, 
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сохтор, рушду фаъолияти низоми антропонимї њалли хешро ѐфтаанд. Олимон на 
танњо ба ономастикаи дохилї, балки ба номњои хоси берун аз марзи Россия низ рў 
меоранд. Ба тањќиќу омўзиши номњои хоси иронї ва гурўњњои он муњаќќиќон В.И. 
Абаев, Н.А. Белгородский, А.А. Кузмина, Ж.Б. Логашова, В.А. Никонов, диќќати 
махсус додаанд. В.И. Абаев дар маќолањои худ бо далелњои раднопазир иронї 
будани баъзе номњоро шарњ медињад ва нуќтаи назари хешро перомуни то ба 
замони мо омада расидани навъњои бисѐри сохтори антропонимї баѐн менамояд. 
Н.А.Белгородский дар асараш унсурњои иљтимоиро дар ному лаќаб ва унвону 
насабњои форсї ошкор карда бошад, А.А. Кузмина аз рўйи маводњои зиѐди 
таърихї-забоншиносї номњои хоси муосири мардуми форсизабони Иронро тањќиќ 
намудааст. Ба ин мавзўъ Ж.Б. Логашова низ рў оварда, тафсири номномаи 
муосири Иронро тартиб додааст. В.А. Никонов дар маќолањои хеш сохтору 
шаклњои насаб ва баъзе номњои хоси мардуми Осиѐи Миѐнаро тањлилу тањќиќ 
намудааст.  

Дар монографияи М.C.Андреев ”Таджики долины Хуф» дар бораи расму 
ойини тољикони ин минтаќа мухтасар сухан меравад. То ба балоѓатрасии кўдак 
номи аслиро пинњон дошта, ба љойи он лаќабро истифода кардани мардуми Хуф, 
вобаста ба сабаб, маќсад ва вазъият номгузорї кардани атфол аз эътиќодмандї ва 
ба ном ањамияти махсус додани онњо дарак медињад. Шеваи мардуми Хуф ба 
шеваи шарќииронї тааллуќ дошта бошад њам, номњои шахсии эшон ба лексикаи 
забони тољикї мансубанд.  

О.А.Cухарева дар маќолаи хеш «Мать и ребѐнок у таджиков» баъзе номњои 
дар байни тољикони болооби Зарафшон маъмулро номбар карда, маънои номњои 
Саримсоќ, Ўѓул ва Њамроро фањмонда, эътиќодмандии мардумро ба ќувваи 
фавќулоддаи ном баѐн менамояд.  

Тадќиќоти ономастикї торафт васеъ гардида, њудуди бештари Осиѐи Миѐнаро 
низ фаро мегирад. Дар баробари топонимика антропонимика низ васеъ рушд 
мекунад. Дар забоншиносии тољик оид ба љанбањои мухталифи антропонимия 
олимони тољик О.Ѓ. Ѓафуров, Р.Р. Рањимов, Ф. Абдулло, Д.К. Карамшоев, А. 
Ќаландаров, Б. Тилавов, Ш. Њайдаров, А.А.Горбачевский ва дигарон тадќиќот 
бурдаанд.  

Аввалин кори илмии махсус ба антропонимияи муосири тољик бахшидашуда 
рисолаи номзадии О.Ѓ.Ѓафуров «Лично-собственные имена в таджикском языке» 
(Номњои хоси ашхос дар забони тољикї) мебошад, ки соли 1964 дифоъ шудааст. 
Муаллиф дар он шароитњои пайдоиш ва ташаккули ному лаќаб, патрониму насаб, 
нисбаву тахаллус, хусусиятњои савтию сарфунањвї, сохтору маъно ва муњимтарин 
масъалањои маданию таърихї ва этнографии номњоро тањќиќ намудааст. Баъдтар 
натиљаи љустуљўю тадќиќоти муњаќќиќ тавассути рисолањои «Рассказы об именах» 
[1968], «Лев и Кипарис. О восточных именах» [1971], «Шарњи исму лаќабњо» [1981], 
«Маънои њазору як ном» [1987] ва маќолањои сершумори илмиву оммавї пешкаши 
ањли илм мегардад.  

Ф.Абдулло соли 1972 дар њаљми 70 сањифа аз рўи маљмўи маводњои 
ономастикї «Номнома» тартиб медињад.  

Соли 1978 дар маљмўаи «Ономастика Средней Азии» маќолаи Р.Р. Рањимов 
«Две заметки антропонимии Зеравшанской долины [Термины родства и личные 
имена, Тезка Аристотеля]» нашр мешаванд, ки таркиби истилоњоти хешутаборї ва 
номњои шахсї, њамчунин шаклу навъњои расмию ѓайрирасмии њамноми Аристотел 
- Арасту тањлили худро ѐфтаанд.  

Соли 1986 Ш. Њайдаров дар «Луѓати чандомади антропонимияи тољикони 
райони Ашт», ки нахустин таљрибаи луѓати чандомади номшиносии тољик аст, 
номњои хоси бошандагони ноњияи Ашти вилояти Ленинобод (њозира Суѓд)-ро дар 
њаљми 226 сањифа ба тариќи лингвостатистикї, лингвољуѓрофї баррасї менамояд.  
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Д.К. Карамшоев дар маќолаи «Памирские имена», ки соли 1988 дар китоби 
«Ономастика. Типология. Стратиграфия» нашр шудааст, ба вижагињои хоси 
номгузории мардуми Бадахшон дахл намуда, доир ба таѓйиротњои савтї, 
сарфунањвї ва маънои ном маълумоти мухтасар медињад.  

Соли 1991 рисолаи номзадии Ш. Њайдаров «Антропонимияи тољикони 
шимолу ѓарбии водии Фарѓона» њимоя мешавад. Ш.Њайдаров дар рисола аз рўйи 
маводњои ноњияи Ашт антропонимияи тољикро омўхта, дараља ва њудуди 
фарогирии онњоро нишон медињад; ному тахаллус ва лаќабњоро аз љињати маъно, 
вижагию вобастагиашон ба тариќи муќоиса ба риштаи тањќиќ мекашад. 

Cоли 2000 бо кўшиши Масъуд Ќосимї ва Азиз Мирбобоев бо номи 
“Фарњанги номњои тољикї” номнома дар њудуди 8000 номи тољикї тањия 
мегардад, ки бо ду хат – форсї ва кириллї ва ду савт – гуфторї ва навишторї 
мураттаб шудааст. Он љињати шиносої ва огањї аз таърихи номњои иронї ва 
суннати номгузориву номшиносии мардуми тољик дорои арзиши хосе аст.  

Оид ба чандин масъалањои фарњанги номмонї аз тарафи муњаќќиќону 
адибон, омўзгорон ва умуман ањли ќалам дар рўзномаву маљаллањо фикру андеша 
ва маслињату дархостњои муњиме манзури умум шудаанд.  

Љињатњои људогонаи имлои номњои тољикон ба андозае дар «Луѓати имлои 
забони адабии тољик» [1974], маќолањои Ш. Рустамов, М. Шукуров, Л.Я. 
Расулова, Д.Г. Резник, В.А. Капранов, З. Муллољонова, А.Турсунов, Ш. Рањимов, 
А.А. Горбачевский, В.А. Суперанская, Иржи Бечка мавриди бањсу андешаронї 
ќарор гирифтааст.  

Вале бо њамаи ин масъалаву мушкилоти антропонимияи тољикро њалшуда 
хондан хато мебуд, зеро дар он масъалањои бисѐре мављуданд, ки ба тањќиќу 
тањлили алоњида ниѐз доранд. 
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АНТРОПОНИМИКА ВА ДАРАҶАИ ОМЎЗИШИ ОН 
 

Мақола ба дараҷаи омӯзиши антропонимика бахшида шудааст. 
Антропонимика дар марҳилаи муосир, ҳамчун қисми таркибии ономастика, дар 
навбати худ, ҷузъи забоншиносӣ мебошад, ки дар байни дигар илмҳои забоншиносӣ 
ҷои махсусро ишғол менамояд.  Дар аксари адабиѐти илмӣ ақидаҳо перомуни муайян 
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кардани маънои истилоҳҳои «антропоним», «антропонимия» ва «антропонимика» 
мувофиқ меоянд. Антропонимика ному насаб, шаклҳои мухтасар кардашуда ва 

таркиби номҳоро дар бар мегирад. 
Калидвожаҳо: антропонимика, дараҷаи омӯзиш, тадқиқот, омӯзиш, ном, исми 

хос.  
АНТРОПОНИМИКА И ЕЕ СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ 

 
Статья посвящена степени изученности антропонимики. Антропонимика на 

современном этапе как составная часть ономастики в свою очередь является 
частью лингвистики, который среди других лингвистических наук занимает особое 
место. В большинстве научной литературе мнения относительно определения 
значений терминов «антропоним», «антропонимия» и «антропонимика» 
совпадают. Антропонимика включает в себя имена и фамилии, сокращенные 
формы и структуру имен. 

Ключевые слова: антропонимика, степень изученности, исследование, 
изучение, наименование, имя, имя собственное.  

 
ANTHROPOPHYSIS AND ITS DEGREE OF LEARNING 

 
The article is devoted to the degree of anthroponomy. Anthroponymics at the 

present stage as a component part of onomastics is in turn a part of linguistics, among 
other linguistic sciences occupies a special place. In most scientific literature, opinions on 
the definition of the meanings of terms «anthroponym», «anthroponymy» and 
«anthroponymic» coincide. Anthroponymics includes names and surnames, abbreviated 
forms and a structure of names. 

Key words: anthroponomy, degree of study, research, study, name, name, proper 
name. 
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ЗАБОНИ ФОРСИИ БОСТОН ВА АНГЛИСИИ БОСТОН ДАР ИФОДАИ 

ШАХСУ ШУМОРАИ ФЕЪЛ ВА МУЊИМИЯТУ ИСТИФОДАИ ОН 
ДАР ЗАБОНЊОИ МУОСИР 

 
Њусайнова Ф.Б. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Забон муњимтарин воситаи алоќаи љамъияти инсонист. Забон шуури воќеии 
реалї барои муоширати одамон аст, мањз аз њамин сабаб онро гиромї 
мешуморанд. Забон тафаккури амалї буда, дар натиљаи талабу зарурати ногузири 
алоќа ва робитаи мардум ба вуљуд омадааст.  

Забон маљмўи системањои фонетикї, лексикї ва грамматикиест, ки њамчун 
воситаи ифодаи фикр, њиссиѐт, њолат ва муносибат хизмат мекунад. Забон дар 
асоси тафаккури амалї такмил ѐфтааст. Забон ва тафаккур аз њам 
људонашавандаанд. Забон њамчун забони овозї ба вуљуд омада, баробари 
инкишофи љамъият инкишоф ѐфтааст.  

Пайдоиши забон бо пайдоиши инсон њамкадам буда, муарифгари халќњо 
мебошад. 
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Забони форсии бостон муарифгари забони имрузаи точикї буда, яке аз 
ќадимтарин забонњои гурўњи эронист ва даврањои дуру дарози таърихиро аз сар 
гузаронидааст. Табиист, ки њар як забон дар њар як даврае ба таѓиротњо дучор 
мешавад. Ин забон дар љараѐни инкишофи худ тадриљан тараќќї кард ва суфта 
гардид. Дар тамоми асарњои илмї, таърихи инкишофи забони форсї-тољикї бо 
истилоњњои форсии ќадим, ки аз забони авестої сарчашма мегирад, форсии миѐна 
ва форсии нав ба се давра таќсим карда шудаанд, ки аз онњо забони форсии ќадим 
(бостон) аз аввалњои њазорсолаи дуюм то асри IV-III пеш аз мелод, забони миѐнаи 
форсии бостон аз асрњои VI-III то мелод то асрњои VIII-IX мелодї ва забони нави 
форсї-тољикї аз асрњои IX- X то замони моро, дар бар мегирад.  

“Давраи охир «форсї-тољикии нав» дар асарњои илмї ва адабї инчунин бо 
истилоњи “Farsi”, “Parsi”, “Parsii dari” ва “Dari” ќайд шудааст” [3, с.3]. 

Забони англисии бостон низ ба мисли забони порсї-тољикї ба даврањo 
таќсим мешавад. Давраи аввал: “Англисии Бостон” (ќадим) (Old English) 
(таќрибан аз солњои 450 то 1100 то эраи мо), давраи англисии миѐна (Middle 
English) (1100 то 1500) ва Англисии Муосир (Modern English) (аз соли 1500 то 
имруз). Забони давраи ќадимаи њар ду забон њам (ба мисли забони бегона) аз 
забони имрўза фарќ мекунанд ва забонњои мурда ба шумор рафта мероси онњо бо 
забонњои яке “Тољикї” дуюмин бошад “English” (англисї) ном гирифтаанд.  

Дар љараѐни рушду тараќќиѐт забони англисї ба монанди забони тољикї як 
ќатор даврањои инкишофро аз сар гузаронидааст, ки дар натиљаи он дар тамоми 
системаи забон таѓйиротњои куллї ба амал омадаанд. Ба ин таѓйиротњо омилњои 
гуногун таъсир гузоштаанд, ки натиљаи онњо якзайл нест. Мавриди зикр аст, ки 
солњои охир забоншиносони дохилу хориљи кишвар ба тањќиќоти муќоисавии 
забонњо пардохтаанд. Мањз ба воситаи муќоисаи забонњо шароит фароњам омад, 
ки забонњои гуногуни љањонї омўхта шуда, хусусиятњои монанд ва фарќкунандаи 
онњо муайян гарданд. Омили асосии рушди босуръати тањќиќоти муќоисавї дар 
дањсолаи охир бо таваљљўњи зиѐд ба забонњои хориљї, ки талаботи 
аввалиндараљаи соњаи иттилоот ва илму техника гардидааст алоќамандї дорад. 

Бояд дар хотир дошт, ки омўзиши муќоисавии забон заминаи зарурии 
муносибати шуурноки омўзиши забони ѓайримодарї буда, роњи бартараф 
намудани интерферентсияи нутќи модариро нишон дода, яке аз воситањои 
бењтарини омўзиши босурати забони хориљї ба шумор меравад. Аз ин рў, 
коркарди асосњои муќоисавии омўзиши забони хориљї дар робита бо забони 
модарї дар њама зинањои забон, шурўъ аз грамматика то ба луѓату фонология 
масъалаи мубрам ва сариваќтї мебошад.  

Солњои охир талаботи омўзиши забони англисї дар саросари кишвари мо 
низ ботадриљ афзуда истодааст. Зеро ин забон - забони илму технологияи муосир 
ба шумор меравад. Дар ин раванд корњои илмии забоншиносони тољик низ зиѐд 
гардида истодааст. Барои боз њам хубтару амиќтар омўхтани забони хориљї 
муќоиса намудани он бо забони модарї самараи нек ба бор меорад.  

Бояд ќайд намуд, ки забони англисї яке аз забонњои пањншудаи дунѐ ба 
њисоб рафта, ба гурўњи забонњои германї мансуб буда, ба оилаи забонњои 
њиндуаврупої дохил мешавад. «Бо забони англисї дар Британияи Кабир ва 
Ирландия, дар ШМА ва Канада (баробари забони франсузї), дар Австралия ва 
Зерландияи Нав ва ќисман дар Њиндўстон ва дигар мамлакатњо гуфтугў мекунанд» 
[4, с.48]. 

Забонњои форсї-тољикї низ ба оилаи забонњои њиндуаврупої мансуб 
мебошанд, ки мавриди тадќиќоти мо гардидаанд. 

Азбаски маќолаи мо фарогири «Забони форсии бостон ва англисии бостон 
дар ифодаи шахсу шумораи феъл ва муњимияту истифодаи он дар забонњои 
муосир” аст, мо ин мавзўъро матрањ менамоем.  
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 Ифодаи шахсу шумораи феъл дар забони форсии бостон ба мисли забони 
форсї-тољикии имрўза хеле фаъол буда, бо асосњои феъл пайваста истифода 
мешуданд, ки мо онњоро бештар дар шакли тасрифи бандакњои шахсї хубтар дарк 
менамоем. 

Дар тасрифи бандакњои шахси ду гурўњи муќобилгузорї мављуд буд: 1) 
бандакњои фаъол (ѐ тарзи фаъол) ва бандаки сиѓаи миѐна; 2) бандакњои 
аввалиндараља-(истифодабарии асосии бавуљудоварандаи шакли замони њозира) 
ва дуюмдараља (шакли замони гузашта)-ро ташкил медоданд. Љадвали дар зер 
буда, ифодагари онњо ба њисоб меравад. 

Љадвали №1. Бандакњои шахсии аввалиндараља ва дуюмдараљаи системаи 
индикативи презенс ва аористи давраи бостон (ќадима)-и забони форсї: 

 

Бандаки якумдараљаи шахси якуми шумораи танњо дар аввал барои асосњои 
атематикї /-mi/ буда, дар асосњои тематикї /- ā/ истифода мешуд. Шакли /-ā/ 
бештар дар «Готњо»-и Авесто дида мешаванд. Мисол: spasyā-(мушоњида мекунам). 
Аммо бо шурў шудани давраи њиндуэронї тамоюли якљояшавии бандакњои /-a + -
mi/ пайдо мешавад. Мисол: дар Авесто- barāmi, дар њиндуэронї- bharāmi. 
1. Дар бандаки дуюмдараљаи шахси якуми шумораи танњои асосњои тематикї ва 
атематикии /-ai/: yaze /yaza-i/ (ман таъзим мекунам) ва /daiδe/dadai/ (ман медињам) 
(инчунин вай њамчун дар ду вариант), анљомаи якхела медињад: /-i/ ва /-ai/). Дар 
системаи бандакњои шахсї дар муќоиса бо системаи бандакњои падежї барои 
њамаи асосњо якранг буданд. 2. Бандакњое, ки бо /-m,-n/ (бе садоноки минбаъда), 
бо пайваст шудан ба асоси хотимаи њамсадоњои /m/, /- / >/-a/ ѐ /-mm-/, /-nn-/ >/-am/, 
/-an-/; /dad tai/ dadait    (медињанд), /si nti / hƏ nti/ шаклашонро иваз мекунанд. 3. 
Бандакњои шахси якум ва дуюми шумораи љамъи њиндуэронї ва давраи ќадимаи 
нимаи миѐнаи њиндї -masi, -mahe, -ma, -mahi, -tha, -dhve, -ta, -dhvam истифода 
мешуданд. 4. Бандакњои шумораи дугона вариантњое, ки дар дохили авесто буданд 
бо њинди ќадима муќоисашударо дар бар мегирад. Шаклњои шахси дуюм ва сеюм 
омехта мешаванд [2, с. 207]. 

Шахсу 
умораи танњо 

 
Бандакњои якумдараља 

 
Бандакњои дуюмдараља 

Шумораи танњо 

 дар тарзи 
фоил  

дар тарзи 
миѐна 

дар тарзи фоил  дар тарзи 
миѐна 

1 
2 
3 

/-ā/, -(-ā) mi 
/ și/ 
/-ti/ 

/-(a)i/ 
/- șai/ 
/-tai/ 

/-(a) m/ 
/-ș/ 
/-t/ 

/-i/ 
/-șa/ 
/-ta/ 

Шумораи дугонаи шахсњо 

1 
2 
3 

/-vahi/ 
/- aș/ 
/-taȘ/ 

/-vadi/ 
-------- 
/-(a) tai/, / 
ītai/, /- 
ī ai/ 

/-va/ 
 /-tam/ 
 /-tām/ 

--- 
--- 
/ ātà m/, /-
ità m/ 

Шумораи љамъ 

1 
2 
3 

/-(a) mași 
/- a / 
/(a)nti/ 

/-midai/ 
/dvai/ 
/-ntai/, /-
rai/ 

/-ma/ 
/-ta/ 
/-(a)n(t)/ 

/-madi/ 
/-dvam/ 
/-nta/ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/N_%D1%81_%D0%BF%D0%B5%D1%82%D0%BB%D1%91%D0%B9_%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/N_%D1%81_%D0%BF%D0%B5%D1%82%D0%BB%D1%91%D0%B9_%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%C3%89%CC%84%CC%83&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/N_%D1%81_%D0%BF%D0%B5%D1%82%D0%BB%D1%91%D0%B9_%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B5%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B5%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%C3%80%CC%83&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%C3%80%CC%83&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B5%D1%82%D0%B0
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Дар забони англисии бостон низ чунин анљомањои феълї ѐ гўем категорияи 
шахсу шумораи феъл бараъло мушоњида мешаванд. Дар ин хусус олимони хориљї 
ибрози андеша намудаанд ба монанди В.Д. Аракин, А.И. Смиринский, В.Н. 
Ярцева, К Бруннер ва ѓ. 

Аз сабаби он ки категорияи шахсу шумора дар анљомањои системањои феълї 
меомаданд, мо тасмим гирифтем, ки онро дар сиѓањо ва замонњои он мухтасаран 
маълумот дињем. Дар сиѓаи хабарии забони бостони англисї ду замон мављуд буд: 
њозира ва оянда. Шахси якуми шумораи танњои замони њозира дар лањљањо 
бандакњои /-u (-o), -e/ ќабул мекард. Дар шахси дуюми шумораи танњо бошад 
бандаки /-is/ ќабул менамуд, ки њамеша љонишини шахси дуюми шумораи танњо 
/ƥū (ту) / баъл аз феъл меомад, анљомаи феълиро шакли дигар медод, ки дар 
натиљаи иваз шудани њарфи “i” ба “e” бандаки шахсї ба “-es” мубадал мегардад. 
«Њангоми якљоя талаффузи «-es» ва «ƥū» дар байни онњо њарфи «t» (т) шунида 
шуда, ба «-est» табдил меѐбад» [1, c. 101]. Њоло бошад ба ин схема ањамият дињед: 
«cumis ƥū > cymes ƥū > cymest ƥū» (ту меравї). 

Шахси сеюми шумораи танњо дар замони њозира дар бисѐри лањљањо бандаки 
«iƥ«-ро мегирифт. Њарфи [i], бошад, решаи садоноки забони ќадимаро ифода 
менамуд. Баъд аз он садоноки [i] ба мисли дигар њиљоњои безада ба [е] мубадал 
мегардад, ки пасванди [-еƥ]-ро мегирад. Ин бандаки [-e] дар бисѐри феълњои безада 
меафтад. Мисол: hilpeƥ>hilpƥ; агар овози [θ] бо овози решаи феъли [d], [t] бархурад, 
дар он њолат ба [t] мубадал мегардад. Мисол: etiƥ > itiƥ > itƥ > itt вай (ў) - мехўрад. 
(Он дар замони муосир ба «its» мубадал гардидааст. Мисол: “He its”-(Вай 
мехўрад)). Дар лањљањои шимолї ба љои бандакљонишини [-еƥ] дар шахси сеюми 
шумораи танњо бандакљонишини [-es] истифода мешуд. Мисол: Дар лањљаи 
уэссекский [hē sinʒeƥ] дар лањљаи шимолї бошад; «hē sinʒes» (вай суруд мехонад); 
Дар замони муосир бошад «He sings» (Вай суруд мехонад), дар лањљаи уэссекский 
«hē bindeƥ«, дар лањљаи шимолї «he bindes», дар замони муосир бошад, «he binds» 
ў (вай) мепайвандад, алоќаманд мешавад» истеъмол мегардад. 

Дар шумораи љамъ бошад њар се шахс њам дар замони њозира њамон як 
бандакљонишини шахсии «-aƥ« дар лањљањо низ «-aƥ« истифода мешуд. Њамаи ин 
гуфтањоро дар љадвали зербуда менигорем: 

Љадвали №2. Таѓйирѐбии тасрифи бандакљонишинњои шахсии феълї (яъне 
шахсу шумора) дар замони гузашта дар забони бостони англисї 

 

Шумораи танњо 1. ʒrīpe – медорам 
(меќапам) 
2. ʒrīpest 
3. ʒrīpeƥ 

cēose-интихоб мекунам 
cīest< cīesest < cēosist 
cīesƥ< cīeseƥ< cīesiƥ 

Шумораи љамъ 1.ʒrīpaƥ 
2. ʒrīpaƥ 
3. ʒrīpaƥ 

cēosaƥ 
cēosaƥ 
cēosaƥ 

 
Мавриди закр аст, ки дар забони англисии ќалим (Old English) категорияи 

шахсу шумораи феъл дар шумораи танњои њар сеи шахсњо мушоњида мешавад: «-е» 
(барои шахси якуми шумораи танњо), «-est» (барои шахси дуюми шумораи танњо) 
ва «eƥ« (барои шахси сеюми шумораи танњо), «aƥ« бошад (барои њар сеи шахсњои 
шумораи љамъ) истифода бурда мешуд. 

Њоло бошад шахсу шумора дар замони муосир дар феъли «to be» дар замони 
њозира «am» (барои шахси якуми шумораи танњо), «is» (барои шахси дуюми 
шумораи танњо), «are» (барои шахси дуюми шумораи танњо ва њамаи шахсњои 
шумораи љамъ баъд аз љонишини шахсї) истифода мешавад. Дар замони гузашта 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%C6%A4
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бошад, «was» (барои шахс ва шуморањои танњо), «were» (барои шахс ва шуморањои 
љамъ) истеъмол мегарданд. Барои замони оянда бошад, «will» (дар њамаи шахсу 
шуморањо), «would» (дар шахси якуми шумораи танњо ва љамъ) истифода 
мешаванд.  

Дар забони муосири тољикї бошад «-ам, -ї, -ад» (дар шумораи танњо, мисол: 

1.мекунам, 2.мекунї, 3.мекунад). Дар шумораи љамъ бошад «-ем, -ед, -анд» (мисол: 

1. мекунем, 2. мекунед, 3. мекунанд) мебошанд. 

Хулоса, аз рўи ин тадќиќот маълум мешавад, ки категорияи шахсу шумораи 

феъл барои дурусттар дарк кардани амал аз рўи њараккати иљрошуда аз тарафи 

шахси муайян новобаста аз истифода бурдани љонишинњои шахсї дар забони 

тољикї хизмат менамуд ва њоло низ дар њолате, ки шакли худро иваз намудааст, 

боз њам фањмотар хизмат менамояд. Вале, мутаассифона дар забони англисї дар 

натиљаи бетарафї ва нодуруст истифода бурдани забон, бандакњои шахсии феъл 

хеле кам мондаанд. Њатто љонишини шахси дуюми шумораи танњо «thou» аз байн 

рафта ба љои он љонишини шахси дуюми шумораи љамъ, ки «you» мебошад, 

истифода шуда, мазмуни он аз матн муайян мешавад. Дарки амали иљрошуда, бо 

истифода бурдани љонишинњои шахсї маълум мегардад. Мисол: «We are students» 

(Мо донишљўѐн њастем). Дар забони тољикї мо метавонем гўем, ки «донишљўѐн 

њастем», вале дар забони англисї «are students» гуфтан, тамоман хатост. Бояд 

њатман љонишини шахсиро истифода бурд: «We are students».  

Бо ин гуфтањо метавон арз дошт, ки категорияи шахсу шумораи феъл дар 

фањмо ва равшан дарк намудани нутќи гўянда ва иљрои амал аз тарафи шахси 

мансуббуда равшантар дарљ гардида, базаи луѓавии забони тољикиро хело васеъ 

ва бой менамояд. Аз ин лињоз аз њамаи забондорон муоширати дуруст ва 

тољиконаро талаб менамояд. Нигоњдории забон барои њар як шахси забондору 

ватандўст вазифаи асосї ба шумор меравад. Зеро мо дар раванди тараќќиву 

пешравї ва истифодаву омўзиши забонњои хориљї ва техникаву технологияи 

навин ќарор дорем. Дар ин тањаввулот кам нестанд забонњое, ки аз байн рафтанд 

ва ѐ миќдори ками истифодабарандагони онњо боќи мондаанд ва ин боиси 

нигаронист. 
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ЗАБОНИ ФОРСИИ БОСТОН ВА АНГЛИСИИ БОСТОН ДАР ИФОДАИ 
ШАХСУ ШУМОРАИ ФЕЪЛ ВА МУЊИМИЯТУ ИСТИФОДАИ ОН 

ДАР ЗАБОНЊОИ МУОСИР 
 

Маќола фарогири масъалањои баррасї ва корбасти категорияи шахсу 
шумораи феъл дар забонњои форсї ва англисии бостон буда, дар он љанбањои 
забонї, муайян намудани тағиротњои маъної ва истеъмоли категорияи шахсу 
шумораи феъл дар забонњои муосири тољикї ва англисї сухан меравад.  

Аз он љумла муалиф арз медорад, ки шакли предикативии шахсу шумораи 
феъл, алоќамандии феълњои хабариро дар алоќаманди бо мубтадо ифода мекунад. 
Дар шакли англисї категорияи шахсу шумора хело суст ифода мешавад. Њамчун 
ќоида шахсу шумора бо якљоягии љонишинњои шахсї-мубтадо якљоя истифода 
мешавад. 

Калидвожањо: категория, таърихи пайдоиш, забони англисї, шумора ва шахс, 
феъл, забон, тасриф ва ғ. 
 

ВЫРАЖЕНИЕ ЛИЦА И ЧИСЛА В ДРЕВНЕИРАНСКОМ И 

ДРЕВНЕАНГЛИЙКОМ ЯЗЫКАХ И ВАЖНОСТЬ ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 

СОВРЕМЕННЫХ ЯЗЫКАХ  
 

Статья охватывает проблему решения разработки категории лица и числа 
глаголов в древнеперсидском и древнеанглийском языках. В ней речь идѐт об 
аспектах языка, определении возникновения, семантических употреблений 
категорий лица и числа глаголов в современном таджикском и английском языках.  

В том числе автор отмечает что, лицо и число предикативной формы глагола 
выражают связь глагола-сказуемого с подлежащим. В формах английского 
глагола лицо и число выражено очень слабо. Как правило, лицо и число 
устанавливаются по соотнесенности глагола-сказуемого с личным местоимением-
подлежащим.  

Ключевые слово: категория лица и числа, история возникновения, 
английский язык, глагол, семантические изменение и т. д. 

 

EXPRESSION OF FACE AND NUMBER IN ANCIENT IRAN AND ANCIENT 
ENGLISH LANGUAGES AND THE IMPORTANCE OF THEIR USE 

IN MODERN LANGUAGES 
 

The article covers the problem of solving the development of a category person and 
number of the verbs in Old Persian and Old English languages. It deals with aspects of 
the language, the definition of occurrence, semantic usage of a category of a person and 
the number of verbs in modern Tajik and English languages. 

In particular, the author notes that the person and the number of the predicative 
form of the verb express the relationship of the verb-predicate with the subject. In the 
forms of the English verb person and number is very weak. As a rule, the person and 
number are determined by the correlation of the verb-predicate with the personal 
pronoun-subject. 

Keyword: the category of person and number, the history of the English language, 
the verb, semantic change, aspect etc. 
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ТАШАККУЛ ВА ТАЊАВВУЛИ ИЌТИБОСОТ 
 

Файзалиева Ф. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Аз таърихи забонњои љахон маълум аст, ки дар дунѐ забони «ноб», «холис 

аз унсурњои бегона» вуљуд надорад ва тамоми забонњои љањон ва аз гирифтани 
иќтибосоти мухталиф аз забонњои бегона истисно набудааст. Падидаи 
иќтибосгирї, ки иборат аз калима, ибора ѐ љумлањое мебошад, ки аз забонњои 
дигар бевосита ва ѐ бавосита гирифта мешаванд, яке аз роњњои пурмањсули бой 
гардонидани фонди луѓавии забонњо буда, забонњои мухталифи љањон бо 
истифодаи оќилона аз ин иќтибосоти «бегона» фонди луѓавии забони худро бой 
гардондаанд. 

Таркиби луѓавии забон њамеша дар инкишоф аст ва он њама гуна 
навигарињои дар хаѐти љамъият баамаломадаро ба воситаи калимањо дар худ 
иникос менамояд. Асоси таркиби луѓавии забонро маъмулан калимањои аслии 
худи забон ташкил медињанд. Калимањои забонњои дигар бо сабабњои гуногун 
иќтибос мешаванд ва таркиби луѓавии забонро ѓанї мегардонанд. 

Омўзишу тадќиќи иќтибосот яке аз љанбањои илми забоншиносї� ба њисоб 
меравад. Мусаллам аст, ки калима, таркибу ибораи аз забони дигар бевосита ѐ 
бавосита воридшударо иќтибос меноманд.Барои фарќ кардани калимањои 
иќтибосї аз унсурњои тасодуфї, таърихи ин калимањоро донистан кифоя нест. 
Калимањои иќтибосї меъѐрњои муайян доранд:ба савтиѐти забони 
иќтибосшаванда мутобиќат мекунанд, ба ќонунияти задагузории забони 
иќтибосшаванда тобеъ мешаванд ва меъѐри сарфу нањви забони 
иќтибосшавандаро риоя намуда, ба ин ѐ он њиссаи нутќ мансуб мешаванд. 
Калимањои иќтибосї дар заминаи забони иќтибосшаванда калимањои нав 
месозанд. Яъне калимањои иќтибосї ба ќонуну ќоидањои забони иќтибосшаванда 
мувофиќ мегарданд ва чунон дар забон њазм мешаванд, ки соњиби забон иќтибос 
будани ин гуна калимањоро баъзан дарк намекунад 

Таърихи инкишофи забони адабии тољик ба њаѐти иљтимої ва мадании он алоќаи 
ногусастанї дорад. Забон ва ќонуну ќоидањои онро дар сурате дарк кардан мумкин аст, ки вай бо 
таърихи љамъият, бо таърихи халќе, ки соњиби забон ва поягузори он аст, омўхта шавад. 

Дар мавриди иќтибосот забоншиномони ватанию хориљї: тадќиќотии 
забоншиносони маъруфи рус Я.С. Пейсиков, В.А. /Капранов, А.А. Ковалев, Ю.А. 
Рубинчик, А.Л. Пумянский, забоншиносони тољик - Н. Маъсуми, М.Н. Косимова. 
X. Маљидов.Б. Камолидцинов, С. Сулаймонов, Д. Саймиддинов, С.Назарзода, Т. 
Бердиева ва забоншиносони эронї - Сайид Нафисї, Алиасиари Холабї, Довуди 
Насруллоњ, Забехуллоњ Сафо, Карими Кишоварз, Парвиз Нотили Хонлар, 
Ризозода Шафаќ ва дигарон тадќиќотњои густурдае анљом додаанд. 

Забоншинос Њошимов С дар тадќиќоти хеш менигорад: «Таркиби луѓавии 
забон тамоми калимањои мављудаи дар истеъмолбударо дарбар мегирад, аз ин рў 
то ба дараљае њолати дирўза ва имрўзаи забони миллатро инъикос карда 
метавонад. Таркиби луѓавии забон манзараи умумии забонро инъикос менамояд. 
Зиѐд будани калимањо дар забон нишони боигарии он аст» [12, с.65]. 

Таркиби луѓавии забон тамоми калимањои мављудаи дар истеъмолбударо дар 
бар мегирад, аз ин рў, то ба дараљае њолати дирўза ва имрўзаи миллатро инъикос 
карда метавонад. 

Њамаи калимањои забон таркиби луѓавиро ташкил медињанд. Таркиби 
луѓавии забон манзараи умумии забонро инъикос менамояд. Зиѐд будани 
калимањо дар забон шоњиди боигарии он аст. Муњаммад Парвини Гунободї дар 
яке аз маќолањои худ чунин мефармояд: «Забони холис, ки дар он њељ луѓати 
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бегона набошад, аз они ќабилањои вањшї аст, на миллатњои мутамаддин» [10, 76] 
Асоси таркиби луѓавии забонро калимањои худи забон ташкил медињанд. 
Калимањои забонњои дигар бо сабабњои гуногун иќтибос мешаванд ва таркиби 
луѓавии забонро бой мегардонанд. 

Тадќиќи осори классикон барои муайяну равшан кардани инкишофи забони 
адабии он ањамияти калон дорад, зеро дар асоси маълумоти таърихи забон 
проблемањои нињоят муњими забон, аз љумла њолати имрўзаи онро фањмидан 
мумкин аст. 

Омўзишу тадќиќи иќтибосот яке аз љанбањои илми забоншиносї ба њисоб 
меравад. Мусаллам аст, ки калима, таркибу ибора, ки аз дигар забон бевосита ѐ 
бавосита мегузаранд, иќтибос номида мешавад. 

Дар осори хаттии асрњои XIII-XIV вуруди калимањои иќтибосї инкишоф 
ѐфта буд. 

Барои фарќ кардани калимањои иќтибосї аз унсурњои тасодуфї таърихи ин 
калимањоро донистан кифоя нест. Ин љо меъѐрњо вуљуд доранд: 

Калимањои иќтибосї ба савтиѐти забони иќтибосшаванда бояд мувофиќат 
кунанд. 

Калимањои иќтибосї ба ќонунияти задагузории забони иќтибосшаванда 
тобеъ шаванд. 

Калимањои иќтибосї ба сарфу нањви забони иќтибосшаванда риоя намоянд 
ва ба ин ѐ он њиссаи нутќ дохил шаванд. 

Калимањои иќтибосї дар заминаи забони иќтибосшаванда калимањои нав 
созанд» [1, 55]. 

Яъне, калимањои иќтибосї ба ќонуну ќоидањои забони иќтибосшаванда 
мувофиќ гардида дар забон њазм мешаванд, Њељ як забон бе иќтибос аз забонњои 
дигари дуру наздик вуљуд дошта наметавонад. Забоншинос Бердиева дар 
тадќиќоти хеш омилњои иќтибосригиро менависад: «Сабабњои аз забонњои дигар 
иќтибосшавии калима ва таркибу иборањо гуногун мешаванд: њамсарњад будан бо 
мамлакатњои дигар, рафтуомад, додугирифт, муносибатњои хешутаборї, тиљорат 
ва муносибатњои дипломатї, пешрафти илму техника, тарљумаи асарњои халќњои 
дигар ва монанди инњо» [1, 76]. 

Ба забон, чунон ки маълум аст, он воњидњои луѓавие иќтибос мешаванд, ки 
истилоњоти илмию техникї, номи анљому асбобњои рўзгор, либосу либосворї, 
хўрокворї, мафњумњои абстрактро ифода менамоянд. 

Таркиби луѓавии забон тамоми калимањои мављудаи дар истеъмолбударо дар 
бар мегирад, аз ин рў, то ба дараљае њолати дирўза ва имрўзаи миллатро инъикос 
карда метавонад. 

Њамаи калимањои забон таркиби луѓавиро ташкил медињанд. Таркиби 
луѓавии забон манзараи умумии забонро инъикос менамояд. Зиѐд будани 
калимањо дар забон шоњиди боигарии он аст. Муњаммад Парвини Гунободї дар 
яке аз маќолањои худ чунин мефармояд: «Забони холис, ки дар он њељ луѓати 
бегона набошад, аз они ќабилањои вањшї аст, на миллатњои мутамаддин» [12, 83]. 

Тадќиќи осори классикон барои муайяну равшан кардани инкишофи забони 
адабии он ањамияти калон дорад, зеро дар асоси маълумоти таърихи забон 
проблемањои нињоят муњими забон, аз љумла њолати имрўзаи онро фањмидан 
мумкин аст. 

Омўзишу тадќиќи иќтибосот яке аз љанбањои илми забоншиносї ба њисоб 
меравад. Мусаллам аст, ки калима, таркибу ибора, ки аз дигар забон бевосита ѐ 
бавосита мегузаранд, иќтибос номида мешавад. 

Таъсири забонњо ба њамдигар, бешубња, аз замоне оѓоз меѐбад, ки халќу 
миллатњо ба њам равобити сиѐсї, иќтисодї ва фарњангї бунѐд кардаанд. 
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Омўзишу тадќиќи иќтибосот яке аз љанбањои илми забоншинос� ба њисоб 
меравад. Мусаллам аст, ки калима, таркибу ибораи аз забони дигар бевосита ѐ 
бавосита воридшударо иќтибос меноманд 

Иќтибос аз забонњои бегона як ќонунияти табиии пешрафти забон буда, дар 
забоншиносї ба сурати умум як падидаи табиї ва мусбат маънидод гардида, яке аз 
омилњои бойшавии фонди луѓавии њар як забон мансуб мегардад. Шанский мегўяд 
«Њељ як халќе доранда ва эљодкунандаи забон наметавонад тамоман аз дигарон 
дурру људо ва њаѐти хосса ба сар барад» [3 76]. Аз ин рў, иќтибосоти бегона ва 
иќтибосоте, ки аз забонњои дигар ба забон] ворид гардидаанд, ба њувияти миллї 
осебе ворид накардаанд, зеро раванди таъсири мутаќобилаи забонњо ва 
иќтибосгирї аз забонњои бегона як падидаи табиии иљтимои маънидод 
гардидааст. Баръакс, забон дар тўли таърихи худ ба забони бегона тавонист 
иќтибосоти дигарро дар худ њалу фасл намуда, ќудрати суханофаринии худро 
дучанд ва фонди луѓавии худро аз њисоби ин иќтибосот ѓанї гардонад ва ба ќавли 
ховаршиноси шинохта Ричард Фрай агар иќтибосот дар таркиби забони набошад, 
вай ба ин бузургї намерасад. 

Аз рўйи ќонунияте, ки иќтибосоти бегона дар забони иќтибосгардида баъди 
ворид гаштан маъноњои худро густариш медињанд, забони як бахши умдаи 
иќтибосоти ба худ воридгардидаро њаллу њазм намуда, ба маъноњои аслии он 
маънои нав меафзояд. «Падидаи сермаъно гардидани иќтибосот дар забони 
иќтибосшаванда нишондињандаи дараљаи баланди азхудшавї ва мутобиќат дар 
забони иќтибосгиранда мебошад» [5, 67]. 

Дар ин бобат забоншиноси рус Ю. А. Рубинчик чунин менигорад: «Њеч як 
забони яклухти тоза вуљуд надорад, ки вобаста ба вазъи љуѓрофї ва шароити 
иљтимої-таърихї ба таъсири забонњои дигар дучор нашавад ва ин њодиса пеш аз 
њама дар ќисмати луѓатнигорї инъикос меѐбад» [4, 877]. 

Иќтибосот ба ќонуни ќоидањои забони тољикї тобеъ гардида, дар 
калимасозии он дар таркибњои омехтаи забон фаъолона иштирок намуда, ќудрати 
сухан ва истислоњофаринии онро бештар ва нерўмандтар сохтаанд: 

Тањќиќи таѓйиротњои маъноии иќтибосот нишон медињад, ки забон чун 
падидаи ичтимої ва василаи муошират байни инсонњо бо таѓйироти вазъу шароит 
ва омилњои дигари иљтимои дар як љо шах нашуда, бо таќозои замон ва равандњои 
иљтимоии љомеа маънињои нав ба худ касб менамояд: 

Тањќиќи иќтибосї нишон медињад, ки забон чун падидаи иљтимої ва воситаи 
муоширати одамон, унсурњо ва ѐ худ агар ба забони илми забоншиносї гўем, 
вожжа ва калимањоеро интихоб мекунад, ки њам аз љињати гуфтор осон ва њам аз 
љињати ифодаи маъно даќиќ бошанд. Мисоли равшани он равобити мутаќобилаи 
забони арабї ва тољикї дар истифода калима ва истилоњотї мавриди ниѐз аст. 
Чуноне, ки медонем, забони тољикї бо гузашти ваќту замон бисѐре аз калимоти 
аслии худро, ки натавонистанд ба талаботи замон љавобгў бошанд, сарфи назар 
карда ба љои онњо калимањои арабиеро ќабул кард, ки ба талаботи замон љавобгў 
бошад. 

Хулоса, омўзиш ва тањдиќи калимањои иќтибосї сафњаи наверо ба мо равшан 
месозад. Ањамияти он барои омухтани забони асарњои адибон нињоятдараља калон 
аст. Аз тањлилу баррасии ин маќола ба хулосае омадан мумкин аст, ки: 

Бояд гуфт, ки иќтибосот як ќисми боигарии луѓавии забон буда, ба рушду 
ѓановати забони њисса гузоштааст. Як ќисми муайяни таркиби луѓавии забониро 
ташкил медињад. Бояд зикр кард, ки калимањои сермањсули иќтибосии бештар 
умумиистеъмол мебошанд. Онњо мафњумњои гуногунро ифода мекунанд. 2. 

Ќисми дигари иќтибосот дар асар хоси услуби адабї- китобї аст ва дар 
забони умумигуфтугўї ќариб истеъмол намешавад. 
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ТАШАККУЛ ВА ТАЊАВВУЛИ ИЌТИБОСОТ 
 
Маќола фарогири масъалаи баррасї ва корбасти иќтибосот буда, дар он 

љанбањои забонї, муайян кардани сохту таркиб, маъно ва истеъмолу сабаби 
иќтибос ва андешњои забоншиноси дохилию хориљї оид ба иќтибос сухан ронда 
аст. Дар ин таълифот дар заминаи омўзиши сарчашмаву маъхазњои бурњони 
илмию таърихї ва инкишонфи иќтибосот мулоњиза ронда далелњои илмї оварда 
шудааст. 

Муаллиф тасмим гирифтааст, ки яке аз љињатњои нињоят муњими забон- иќтибосотро 

мавриди тањќиќи худ ќарор дињад ва дар асоси cарчашмањои илмию бурњонї исбот намояд. Инчун 

муаллиф аз сарчашмањои муътабар истифода намуда, корбурди онро мавриди 

омўзиши муќоисаи илмї ќарор дода, дар заминаи тадќиќотњои зиѐди муњаќќиќони 

дохилию хориљї, алахусус забоншиносони тољику форс, фарњангњои тољикї, 

анлисї, арабї ва дигар сарчашмањову, сомонањои интернетї мазмун, моњият, ва 

наќши иќтибосотро дар забонњои иќтибосшаванда муайн намуда, корбурди 

онњоро дар забон ошкор сохтааст. 

Калидвожањо: омўзиш, иќтибосот, тариќ, забонњои бегона, муњаќќиќ, 

таърихи ташаккул ва тањаввули иќтибосот, фонди луѓави, таркиби луѓавї, ѓанї 

гардидани забон ва ѓ. 

 

ФОРМИРОВАНИЕ И ПРЕОБРАЗОВАНИЕ ЦИТАТ 

 

В статье рассматривается вопрос и обсуждение вопроса, в котором 

языковые аспекты определяются структурой, составом и потреблением в 

результате котировок и перспектив котировок на внутреннем и иностранном 

языках. В этом исследовании научные факты представлены на основе научно-

исторической основы и разработки цитат. 

Автор решает, что одним из важнейших аспектов языка является изучение 
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и анализ на основе научно-технических сбережений. В качестве писателя автор 

использует научные ресурсы для анализа своих научных исследований на основе 

многих местных и международных исследователей, особенно лингвистов, 

таджикских и персидских, таджикских, арабских и других источников, интернет-

сайтов, контента и ролей в содержании. определить языки, которые используются, 

и раскрыть их на языке. 

Ключевые слова:: изучение, цитаты, языки, иностранные языки, 

исследования, история формирования и разработки цитат, лингвистический фонд, 

лингвистика, языковое совершенствование и т. д. 

 
COMMUNICATION AND TRADE RATIO 

 
The article covers the issue of the question and discussion of the issue, in which 

language aspects are identified structure, composition, and consumption as a result of 
quotations and perspectives of domestic and foreign language quotations. In this study, 
the scientific facts are presented on the basis of the scientific and historical basis and the 
development of the quotations. 

The author decides that one of the most important aspects of the language is to 
examine and analyze based on the scientific and technological savings. As a writer, the 
author uses scientific resources to analyze his scientific research, based on many local 
and international researchers, especially linguists, Tajik and Persian, Tajik, Arabic, and 
other sources, internet sites, content, and roles in the content Determined to identify the 
languages that are used and disclose them in the language. 

Kеy words: study, quotations, languages, foreign languages, research, history of 
formation and elaboration of quotations, linguistic fund, linguistics, language 
enhancement, etc. 

 
Сведения об авторе: Файзалиева Ф., ассистентка кафедры англикского языка КГУ имени А. 

Рудаки. Адрес: 735360, г. Куляб, ул. С.Сафарова 16. 

E-mail: Farkhunda@mail.ru, тел: (+992) 988-53-69-00. 

 

Information about the author: Saidov Faizalieva F., assistant of the Еnglish language department 

of the KSU named after A. Rudaki. Address: 735360, Kulob town , street S. Safarov 16. 

E-mail: Farkhunda@mail.ru , phone: (+992) 988-53-69-00. 

 
КАТЕГОРИЯИ ГРАММАТИКИИ СИФАТ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

 
Давлатов Н.Њ. 

Донишгоњи давлати Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Забоншиносии тољик дар солњои охир дар симити типологияи муќоисавии 
забонњои гуногун ба муваффаќиятњои калон ноил гардидааст. Барои равшан, 
љозибанок ва пуртаъсир баѐн кардани матлаб лозим аст, ки имконияти услубї ва 
лексикии баѐни забонњои хориљиро хуб донем. Аз њамин сабаб, мо оид ба 
масъалаи сифат, хелњои сифат, дараљаи муќоисавии он дар забонњои тољикї ва 
англисї бо тариќи муќоиса тањлил карда рўи вараќ меорем [1, 74]. 

Аз љињати маъно ва аломатњои морфологї сифат ба ду гурўњ људо мешавад: 
аслї ва нисбї. 

Дар забони англисї 3 дараљаи сифат мављуд аст: 
1. Одї (the Positive Degree) 
2. Муќоисавї (ќиѐсї) (the Comparative Degree) 

mailto:Farkhunda@mail.ru
mailto:Farkhunda@mail.ru
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3. Олї (the Superlative Degree) 
Дараљаи муќоисавї ва олї дар забони англисї бо ду роњ ифода меѐбанд: 
а) бо воситаи илова кардани пасвандњо. 
б) бо воситаи калимањои махсус. 
Дараљаи муќоисавии сифати якљоягї ба воситаи илова кардани пасвандњо 

ба сифатњое, ки дар дараљаи одианд: дар дараљаи муќоисавї пасванди – er дар 
дараљаи олї пасванди– est илова карда мешавад (дар шакли синтаксисї) ва more 
(бисѐр) ва most (бисѐратар) дар шакли аналитикї: Interesting – шавќовар, more 
interesting – шавќовартар, most interesting – шавќовартарин [7, 31]. 

She is the most active member of our circl. 
Вай аъзои фаъолтарини гурўњи мо аст. 
I suppose he had been more talkative and lively once [7, 83]. 
Ба гумонам вай замоне сергаптар ва чобуктар буд [7, 83]. 
Сифатњо дар дараљаи олї доимо маънои мањдудкуниро ифода мекунанд ва 

њамин тариќ исм бо сифат дар дараљаи олї артикли муайяниро мегирад: [ 9, c. 83] 
The carrier’ horse was the laziest horse in the world [9, 83]. 
Аспи боркаш тамбалтарин асп дар љањон буд [9, 83]. 
Сифати муќоисавї бо артикли муайянї истифода бурда мешавад [9, 83]. 
He is the taller of the two [ Joyce, p. 83] 
Вай нисбати њардуи онњо баландтар аст [6, 83]. 
Дараљаи муќоисавии сифатњо бандаки- er ва est мегирад: 
а) Њамаи сифатњои якњиљогї: tall – баланд, taller – баландтар, tallest – 

баландтарин; larg – калон, larger – калонтар, largest – калонтарин; slow – оњиста, 
slower – оњистатар, slowest – оњистатарин; dark – торик, darker – ториктар, darkest – 
ториктарин: [1, 83]. 

Мисол: 
One of them felt a part of my tunic between his fingers and called another older 

boy over to examine it [S. Aini, Yoddoshtho, p. 83]  
Яке аз бачагон, ки аз ман калонтар буд, домани куртаи маро дар миѐни ду 

ангушташ дошта, як бачаи дигарро, ки аз худаш калонсолтар буд, љеѓ зада куртаи 
маро ба ў нишон дод [2, 45]. 

 When the girl came of age she remembered her farther’s promise to make the 
orphan his son – in – law, and companion, her love for him grew even greater [2, 63]. 

Ваќте ки духтарак ќадрас шудааст, ваъдаи падарашро дар бораи хонадомод 
кардани ятимбача бахотир оварда, он ваќт ба ў монанди шавњари оянда ва рафиќи 
умри худ нигоњ карда, муњаббаташ нисбат ба ў боз њам зиѐдтар шудааст [ 2, с.76] 

б) сифати дуњиљогї бо анљоми– y, - er, - ow, - ble: happy – хушбахт, happier – 
хушбахттар, happiest – хушбахттарин; clever – доно, cleverer – донотар, cleverest – 
донотарин; narrow – танг, narrower – тангтар, narrowest – тангтарин; able – ќобил, 
abler – ќобилтар, ablest – ќобилтарин; [9, 83]. 

с) Сифатњои дуњиљогї, ки дар охири њиљо зада мегирад: complete – 
мукаммал, completer – мукаммалтар, completest – мукаммалтарин; concise – 
мухтасар, conciser – мухтасартар, concisest – мухтасартарин; [9, 83]. 

 

Дараљаи одї Дараљаи 
муќоисавї 

Дараљаи олї 

Short –кўтоњ 
High - баланд 

Shorter –
кўтоњтар 

Higher – 
баландтар 

Shortest –
кўтоњтарин 

Highest –
баландтарин 
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Дар ваќти ба вуљудоии дараљаи муќоисавї бо роњи илова кардани 
пасвандњои–er ва– est ќоидањои имлоии риоя карда мешаванд: 

1. Агар дар ваќти навишт њарфи њамсадо дучанд зиѐд шавад, сифати 
якљоягї дар як њарфи њамсадо бо кўтоњи садоноки пешина ба охир мерасад.  

hot – hotter – hottest 
big – bigger – biggest 
flat – flatter - flattest 
2. Садоноки охирини- y ба –i пеш аз пасвандњои– er ва – est иваз карда 

мешавад, агар њарфи– y пеш аз њарфи њамсадо ояд: 
dry – drier – driest 
grey – greyer - greyest  
3. Пасванди охирони– e пеш аз пасвандњои– er ва – est партофта 

мешавад: 
White – Whiter – Whitest 
Дуюм тарзи бавуљудоии дараљаи муќоисавї аз он иборат аст, ки ба дараљаи 

одии сифат калимањои махсус дохил карда мешавад: дар дараљаи муќоисавї– more 
ва дар дараљаи олї– most илова карда мешавад. 

Бо њамин тарз дараљаи муќоисавї дар аксарияти сифатњои дуњиљогї ифода 
меѐбад. 

Дараљаи 
одї 

Дараљаи 
муќоисавї 

Дараљаи олї 

useful – 
фоиданок 

difficult – 
душвор 

numerous - 
бешумор 

more useful – 
фоиданоктар 

more difficult – 
душвортар 
more numerous – 

бешумортар 

most useful – 
фоиданоктарин 

most difficult – 
душвортарин 

most numerous –
бешумортарин 

Барои ифода кардани дараљаи муќоисавї ба камшавии сифат ѐ 
хусусиятиашѐро нишон медињад ва калимаи less –дар дараљаи муќоисавї ва least 
дар дараљаи олї истифода бурда мешавад. 

 
Дараљаи одї Дараљаи муќоисавї Дараљаи олї 

difficult – душвор 
considerable – 
муњим 

less difficult 
less considerable 

least difficult 
least considerable 

 
Њангоме ки ду ашѐ муќоиса карда шавад, дараљаи муќоисавї истифода 

бурда мешавад, ваќте ки зиѐда аз ду истифода шавад дараљаи олї бошад [9, 82]. 
Fanny was jast a little taller then Elisabeth [1, 9]. 
Фенни аз Элизабет камтар баланд буд  
I remember the smallest details of that afternoon [9, 43]. 
Ман он нисфирўзї ин муфассали хурдро ба ѐд дорам.  
Mrs Septimus small was the tallest of the sister  
Хонума Септимус Смол аз њар чори хоњаронаш баландтар буд [9, 84]. 
Аммо дар забони англисї нутќи гуфтугўї дар дараљаи олї баъзан ба 

дараљаи муќоисавї истифода бурда мешавад [9, 84]. 
This is the shortest of the two roads. Аз ин ду роњ ин кўтоњтар аст. 
Ваќте ки ду ашѐ муќоиса карда шавад, калимаи other (дигар) аниќтар бо 

номи пуркунандаи дуюм истифода бурда мешавад. [9, 84]. 
Sparrows are more common than any other room un the house. 
Њуљраи кории вай нисбати утоќи ин хона калонтар аст. [9, 84]. 
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Дар дараљаи олї калимаи –all (њама) чунин истифода бурда мешавад. 
This is the finest picture of all. Ин сурат нисбати њамаи ин зеботар аст [9, 84]. 
Дараљаи муќоисавї метавонад маънои зиѐдро дошта бошад: 
а) такрорї [ 9, с. 84]  
The song grew fainter and fainter [ London 9, p. 84] 
Суруд андак – андак (камтар – камтар) баланд шуд [9, с.84 ]  
Celeb’s scanty hairs were turning greyer and more grey [ Dickens 9, p.84] 
Мўйњои Селеб кам буда, сафед ва сафедтар мешуд [ Дикенс 9, с.84]  
б) Инчунин калимањо ва иборањо ба монанди: far – дур, still – то њол, њоло 

њам, осуда, ором; ever – њаргиз, њељ гоњ, њамеша, њамаваќт; much – бисѐр, зиѐд; 
agreatdeal – хеле бисѐр ва ѓайрањо.  

… and Peggotty’s love is a great deal better then mine Dary [Dickens 9, p.84 - 85]  
Њамин тавр, ишќи Пеготи хеле бисѐртару хубтар аст, нисбати ману Девї // 

Нисбати ману Девї ишќи Пеготи хеле хубтару бузургтар аст [Дикенс 9, с. 84 – 85 ] 
Дараљаи олї ва љойгиршавии калимањои very, by far – бо масофаи дур ва 

ѓайра пеш аз дараљаи олї ѐ ба маънии сифат possible – мумкин, имконпазир; 
imaginable – тассавурї; пас аз исм гузошта мешавад: [9, c. 85] 

It is the best means possible. 
Мумкин ин воситаи бењтарин бошад. 
He is by far the best worker at our factory. 
Вай аз аввал дар корхонаи мо коргари бењтарин буд. 
That is among my very earliest impressions [Dickens 9, p. 85] 
Дар байни он харитањои бенињоят деринаи ман аст [ Дикенс 9, с. 85] 
Дар муќоиса бо истифодабарии пайвандаки than. 
 Барои он ки як исмро пайи њам такрор накунем, ивазкунандаи калимаи one 

(шумораи љамъаш – ones) истифода бурда мешавад. Ин дар забони тољикї њамчун 
исми ивазшаванда тарљума мешавад ѐ тамоман тарљума намешавад: [7, c. 35] 

A small lamp has a higher resistence than a large one. 
Лампаи хурд нисбати (лампаи) калон муќовимати зиѐд дорад [7, c.35] 
1. Шакли нодурусти муќоиса 
а) Баъзан сифатњо шакли муќоисавї доранд [9, c. 85] 

The Positive degree 
Дараљаи одї 

The Comparative degree 
Дараљаи муќоисавї 

The Superative degree 
Дараљаи олї 

Good  
Well хуб 
Bad бад 

Better – хубтар 
Worse – бадтар 

Best – хубтарин 
 бењтарин 
Worst - бадтарин 

б) Баъзе сифатњо дорои ду шакли муќоисавианд. Шакли дуюми он маънои 
махсус дорад ва њоло ба калима људо шудаанд: 

The Positive degree 
Дараљаи одї 

The Comparative degree 
Дараљаи муќоисавї 

The Superative degree 
Дараљаи олї 

far – дур 
near – наздик 
late – дер 
old – кўњна 

Farther 
дуртар 
further 
nearer – наздиктар 
late дертар 
latter older 
кўњнатар 
elder 

Farthest-дуртарин 
furthest 
nearest -

наздиктарин 
next latest-дертарин 

last oldest-  
кўњнатарин 
eldest 

2. Late –дер ва later – дертар ба ваќт равона шудааст. Latest – дертарин инчунин 
маънои “most recent” – ро дорад. Latest ва last њамчун иќтибос кор фармуда 
мешаванд [ 9, c. 85] 
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This is the latest edition of the book. 
Ин китоби нашри дерина аст. 
The last edition of this book is sold uot. 
Нашри деринаи ин китоб фурўхта шудааст. 
That is the last news we heard of him (we have heard no more of him). 
Ин дерина хабарест, ки мо аз ў шунидем (на он ќадар зиѐд шунидем). 
This is the latest news we have heard of him (we expect to hear something more) 

[Dickens 9, p. 85 ] 
Ин дерина хабарест, ки мо аз ў шунидем (мо мунтазири шунидани чизи 

бисѐр будем) [Дикенс 9, с. 86 ] 
3. Nearest – ба масофа равона карда мешавад, next – ваќте ки фармони 

муњим бошад истифода бурда мешавад [9, c. 86] 
My next care will be to find the nearest way to the next village. 
Фикри дигари ман дарѐфт намудани роњи наздиктарини ќишлоќи дигар аст  
[ 9, c. 86] 
He is my nearest relation. 
Вай хеши наздиктарини ман аст [9, c. 86] 
Next day; next year; next door. 
Рўзи дигар; соли дигар; дари дигар. 
4. Oldest ва older синусол ва давомнокиро (муддатро) ифода мекунанд: 
“Susan…the oldest friend I have”, said Florence, is about to leave here suddenly, 

and quite a bote, poor girl. [Dickens, p.86] 
 «Сюзан дўсти деринаи ман аст» - гуфт Лоренс, « дар бораи духтари бечора, 

ки тамоман танњо аст ва мехоњад ин љоро як бора тарк кунад (Дикенс, с. 86). 
 She was older than Jan, darker not so tall… [ Cusack, p. 86 ] 
Вай аз Љен калонтар, сабзинатар ва на он ќадар баланд буд. 
 [ Сюзак, с. 86 ] 
Elder ва eldest барои фарќияти аъзои оила ва инчунин њангоме ки сухан дар 

бораи як ќатор шахсони обрўманд (мансабдор ва нуфуздор) равад, истифода бурда 
мешавад [9, c. 87] 

When I met her she’d last her elder child [Glasworthy, p. 87] 
 Ваќте ки бо ў вохўрдам вай фарзанди калониашро вохўрда буд [Гласворс, с. 

87] 
He was their favourite nephew, the son of their dead elder sister [Joyce, p.87 ] 
Вай бародарзодаи дўстдоштаи онњо буд [ Жозе, с.87 ] 
He eldest boy ran out to fetch some milk [9, c. 87] 
Писари калонї бо бањонаи шир ба берун баромад.  
He is the eldest and the most respected member of our kolkhoz. 
Вай калонтарин ва боњурматтарин аъзои колхози мо аст. 
Elder – метавонад њамчун исм истифода бурда шавад. 
Older – доимо њамчун сифат истифода бурда мешавад. Ваќти 

истифодабарии thаn диќќат ба он дод, ки older он ваќт лозим аст, ки ба њамон оила 
равона карда шуда бошад [9, c. 87] 

He is older than his sister. 
Вай нисбати хоњараш калонтар аст. [9, c. 87] 
He is the elder of the two brothers. 
Вай аз њарду бародаронаш калонтар аст [9, c. 87] 
She is the eldest of the three sisters. 
Вай аз њарсе хоњаронаш калонтар аст [9, c. 87] 
This boy is the elder of the two (brothers). 
Писар аз ин њарду (бародаронаш) калонтар аст [9, c. 87]  
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Farther,farthest – further, furthest оид ба масофа, дурї маълумот медињанд. 
Аммо further танњо барои ифода кардани чизе истифода бурда мешавад: [9, c. 87] 

The school is at the farthest end of the village. 
Мактаб дуртар,дар охири ќишлоќ љойгир аст. 
Further discussion will follow. 
Муњокимаи дерина муњокима карда мешавад. [9, c. 87] 
Барои муќоисаи сифати якхела пайвандаки дучандаи as..as истифода бурда 

мешавад. Барои ин кор кардани сифати якхела пайвандаки дучандаи not as … as 
ќабул карда мешавад [7, c. 35]. 

 The land was flat – as flat as the table. 
Чуноне ки миз њамвор аст, замин низ чунин њамвор буд [7, c. 35] 
Molecules of gas are moving as fast as bullets. 
Молекулањои газ ба монанди тир тез њаракат мекунанд [7, c. 35] 
The bottom of the Artic Ocean is not so smooth as old charts indicated. 
Ќаъри уќѐнуси яхбастаи шимолї чуноне ки дар харитаи кўњнаи бањрї 

нишон дода буданд, на он ќадар њам њамвор аст. [7, c. 35] 
Агар пеш аз сифат дар дараљаи муќоисавї байни пайвандакњои as…as 

истифодаи зарфњои шуморавии half – думаротиба камтар; twice – думаротиба 
зиѐдтар ѐ шумораи миќдорї бо калимаи time – бор, карат; ояд чунин тарљума 
мешавад: 

Half as much as… ду мароти ба камтар нисбат ба… 
Twice as much as… ду маротиба зиѐдтар нисбат ба… 
Three times as long as… се бор дарозтар назар ба…. 
Four times as long as… чор бор баландтар назар ба…[7, c. 35] 
Муќоиса бо бандаки as … as метавонад ба поѐн фарояд. Дар ин њолат сифат 

низ мефарояд: 
Helium has four times the mass and twice the charge of a proton. 
Массаи гелии аз массаи протон чор маротиба зиѐд, вале ќуввааш бошад ду 

маротиба [7, c. 35]. 
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КАТЕГОРИЯИ ГРАММАТИКИИ СИФАТ ДАР ЗАБОНЊОИ 
ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Маќола фарогири масъалаи баррасї ва корбасти категорияи грамматикии 

сифат дар забонњои тољикї ва англисї буда, дар он оид ба љанбањои забонї, 
муайян кардани сохту таркиб, маъно ва истеъмоли онњо дар забони тољикї ва 
англисї сухан меравад. Дар таълифот дар заминаи омўзиши сарчашмаву 
маъхазњои илмию таърихї љанбањои забонию зуњури таърихии сифат муайян 
карда шудаанд. 

Дар маќола оид ба категорияи грамматикии сифат дар забонњои тољикї ва 
англисї усули тањлили онњо мулоњизањо ронда шудааст.Чуноне ки муаллиф 
менигарад, сифат њарчанд ба таври хеле фаровон дар илмњои дигар истифода 
шаванд њам, вале аз нигоњи забоншиносии муосир ба љуз як-ду маќола, ки он њам 
бошад, дар муќоиса бо забони руссист, омўхта нашудааст. 

Маќсад аз навиштани ин маќола низ мањз нишон додани пањлўњои мубрам 

ва муњими ин масъала ба њисоб рафта, бо ин васила хонандаи гиромиро ба дарки 

амиќи он ошно намудан мебошад. 

Ба андешаи муаллиф дар ин мавзўъ сањми олимони хориљї: Востоков А.Х. 
Греч Н.И., Буслаев Ф.И. ва Пешковский А.Н нињоят назаррас аст. 

Дар байни олимону муњаќкиќон дар омўзиш, баррасї ва ба нашр омода 

намудани сифат дар забонњои тољикї ва англисї, тамоюл ва раванди рушд, 

такомул ва таѓйироту тањаввулоти сифатию миќдории низоми сифатњо ва 

номгузории анъанавии мардуми мо, маъхазњои асосии интихоби номњо, тањлили 

маъноию сохтории онњо, рушди љомеаи тољикон ва такмилу таљдиди раванди 

интихоби онњо ва амсолашон хизмати номшиноси маъруфи рус Пешковский А.Н 

басе калон аст. 

Дар маќола оид ба баъзе вижагињои мушкилоти љумлањои содаи забонњои 

тољикї ва анлисї мулоњиза ронда мешавад. Ба аќидаи муњаќќиќ, нахустин 

мушкилию мураккабие, ки зимни маводи љумлањои сода бо он рў ба рў шудан 

мумкин аст, - ин кам ањамият додани олимони љавон оид ба ин соња мебошад.  

Њамин тариќ, ба аќидаи муњаќќиќ, таърихи ташаккул ва тањаввули 

љумлањои содаи забони тољикї ва англисї дар њама давру замонњо гуногунљанбаю 

гуногунљабња буданд. 

Калидвожањо: омўзиш, љумла, сифат ва тањлили забонї, корбасти љумлањои 
сода, ќабати забонї олимони ватанию хориљї, муњаќиќони љавон ва тањлилу 
тањќиќ. 

 
ГРАММАТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО 

В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
 

В статье рассматриваются вопросы изучения грамматической категории 
прилагательного в таджикском и английском языках. В ней речь идет о языковых 
аспектах, об определении строения и структуры прилагательного, их значения и 
употребления в таджикском и английском языках. Автор на основе научно 
исторических источников уточняет языковые аспекты и историческое явление 
прилагательного. 

В статье рассказывается о грамматической категории прилагательного в 
таджикском и английском языках и методах их разбора. Как рассматривает автор, 
хотя прилагательное употребляется в других науках весьма значительна, но до сих 
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пор с точки зрения современного языкознания не изучено, кроме одной или двух 
статей посвященных сопоставлению с русским языком.  

Целью написания данной статьи является лишь показывание существенных 
и важных сторон этого вопроса и таким образом ознакомить читателей с его 
глубоким пониманием. 

По мнению автора в изучении данной темы велика заслуга зарубежных 
ученых: Востокова А.Х., Греч Н.И., Буслаева Ф.И., Пешковского А.Н.  

Среди ученых и исследователей в изучении, разработке и опубликовании 
прилагательного в таджикском и английском языках, тенденция и процесс 
развитии, совершенствование и изменение качественно количественных 
преобразований системе прилагательных и традиционного наименования нашего 
народа, основные источники отбора имѐн, их структурно логического анализа, 
формирование таджикского общества и совершенствование и возобновление 
процесса их отбора велики заслуги известного русского ономастика Пешковского 
А.Н. А также в статье речь идѐт о некоторых особенностях и трудностях простых 
предложений таджикского и английского языков. По мнению исследователя, 
первые трудности, с которыми можно сталкнуться в ходе разработки материала 
простых предложений это то, что молодые ученые все меньше придают значения 
этой сфере. 

Таким образом, по мнению исследователя, история становления и 
совершенствования простых предложений таджикского и английского языков во 
все времена были разносторонными и разноаспектными. 

Ключевые слова: изучение, простое предложение, языковой анализ, 
разработка простых предложений, языковой слой, отечественные и зарубежные 
ученые, молодые исследователи, анализ и рассмотрение.  

 
GRAMMATICAL CATEGORY OF THE ADJECTIVE IN TAJIK AND ENGLISH 

 
The article covers the issues of examining and studying the grammatical category 

of the adjective in Tajik and English, it deals with linguistic aspects, the definition of 
structure, their meaning and use in Tajik and English. In this work, on the basis of 
scientific historical sources, the language aspects and the historical phenomenon of the 
adjective are specified. 

The article describes the grammatical category of the adjective in the Tajik and 
English languages and the methods of their analysis. As the author considers, although 
the usage of the adjective in other sciences is very significant, but so far from the point of 
view of modern linguistics has not been studied, except one or two articles devoted to 
comparison with the Russian language. 

 The purpose of writing this article is only to show the essential and important 
aspects of this issue and thus to acquaint the readers with its deep understanding. 
According to the author in the study of this topic, the role of foreign scientists is very 
significant: Vostokov A.H, Grech N.I, Buslaev F.I, Peshkovsky A.N 

Among the scientists and researchers in studying, development and publication of 
the adjective in Tajik and English languages, the trend and process of development, 
improvement and change of qualitatively quantitative transformations to the system of 
adjectives and traditional names of our people, the main sources of selection of names, 
their structural and logical analysis, the formation of Tajik society and perfection and 
renewal of the process of their selection are great achievements of the famous Russian 
onomastics Peshkovsky A.N. And also in the article it is a question of some features and 
difficulties of simple offers of Tajik and English languages. According to the researcher, 
the first difficulties that can be encountered in the development of the material of simple 
sentences is that young scientists are less and less attached to this sphere. 
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Thus, according to by one of the researcher, history of the formation and 
improvement of simple sentences of Tajik and English languages at all times were 
versatile and multidimensional. 

Key words: study, simple sentence, language analysis, development of simple 
offers, linguistic layer, domestic and foreign scientists, young researchers, analysis and 
consideration. 
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ТАНАТОЛОГИЧЕСКИЕ МОТИВЫ: ФАНТОМ ИЛИ РЕАЛЬНОСТЬ? 

 
Абдулназаров А. 

Института гуманитарных наук им. Б. Искандарова академии наук 
Республики Таджикистан 

 
Настоящая статья посвящена танатологическим мотивам, которые 

рассматривают состояние современной таджикской литературы, где накоплен 
огромный факто логический материал на тему смерти как ведущем звене в системе 
«жизнь-смерть». Мы попытаемся представить описание этого материала, 
требующего систематизации, обобщения, осмысления, структуризации и 
представления его как единого комплекса знаний о постоянной проблеме, 
сопровождавшей человечество на протяжении всей его истории. Наиболее важным 
представляется тот факт, что в XX-XXI вв. вопросы танатологии в литературе 
всего мира приобрели особую актуальность. Современные темпы жизни, динамика 
сделали концепт смерти объектом многочисленных исследований философов, 
культурологов, литературоведов. О смерти пишут много, существует немало 
теоретических воззрений, достойных внимания.  

В контексте заданной темы обратим наше внимание на исследование 
«Философские и культурологические основания современной танатологии» А. В. 
Демичева, обозначившего тезис, определяющий специфику изучения смерти. По 
его убеждению: «Встреча со смертью происходит, прежде всего, на уровне знака, 
символа или размышления» [5, 11]. Сущность проблемы сводится к тому, что 
литература - единственный симбиотический вид творчества, балансирующий 
между наукой и собственно искусством, как основное поле анализа данной темы 
«на уровне знака, символа или размышления».  

Вопросы, связанные с функциями события смерти в художественном 
произведении нашли отражение в работах М.Бахтина, Ю.Лотмана, М.Бланшо, 
Ж.Батай и др.  

М.Бахтин полагал, что смерть - это «форма эстетического завершения 
личности» [2, 115]. Автор делает вывод, что в герое не должно быть для нас 
смысловой тайны, он должен быть формально завершенным, мы должны 
переживать его всего, как целое, и в смысле он должен быть формально мертв для 
нас. 

По мнению Ю.Лотмана смерть и относится к «неоценочной сфере», и 
является одним из «условий понимания жизни героя» [9, 418]. 
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Другой ученый - М.Бланшо утверждает, что «внутритворческое движение 
писателя» образует подступ к смерти, само творчество писателя «есть опыт 
смерти» [3, 90].  

Заявленная нами тема не предполагает подробного анализа всей литературы, 
посвященной танатологической теме, кроме того, такой подробный 
систематически-информационный анализ уже проведен в 2011 году в диссертации 
Красильникова Романа Леонидовича на ученую степень доктора филологических 
наук «Танатологические мотивы в художественной литературе» [6], Новиковой 
Полины Александровны «Пространство смерти» в европейской литературе XX 
века: И. Шмелев, Б. Виан, В. Шаламов, А. Солженицын, Ф. Ксенакис» [12], 
Гармаш Людмилы Викторовны «Танатологические мотивы в романах русских 
символистов: Ф. Сологуб, В.Я. Брюсов, А. Белый» [4]. 

Перечисленные исследования внесли серьезный вклад в разработку темы 
смерти в художественной литературе, она представляется достаточно актуальной и 
в практическом, и в теоретическом аспектах. Во всех теоретических воззрениях 
исследователи придерживаются позиции о том, что отношение к смерти является 
показателем духовной зрелости человека, его нравственной высоты. Об этом 
свидетельствует нравственный опыт человеческой культуры. Основываясь на эти 
исследования нам необходимо в общих чертах обрисовать ситуацию, 
сложившуюся в таджикском литературоведческом изучении темы смерти на 
настоящий момент. 

Лишь отметим, что феномен смерти до сих пор не имеет какого-то 
определенного статуса с точки зрения таджикского литературоведения, которая в 
большей мере склонна проблематизировать данное явление, нежели стремиться к 
позитивному ответу. Данное обстоятельство побуждает к глубокому осмыслению 
сущности этого сложного феномена на основе его литературоведческого анализа. 
Тема смерти является сегодня одной из наиболее распространенных в 
гуманитарных исследованиях. Во многом это связано с тем, что данная 
фундаментальная проблема была надолго табуирована в советский период. В 
наши дни происходит интенсивная и многомерная компенсация этой темы в 
танатологических исследованиях. В этом плане осмысление смерти в контексте 
этической теории представляется одной из важнейших задач литературоведческой 
науки, что и определяет высокую актуальность исследования нашей темы. 
 Такой анализ позволяет раскрыть этический смысл непостижимости смерти в 
контексте танатологического дискурса. Рациональная концептуализация смерти в 
различных танатологических дискурсах, начиная от медико-биологического, 
психологического до гуманитарного, оказывается не сущностным постижением 
смерти как таковой, что предполагается семантикой слова «танатология», а всего 
лишь различными культурными образами (проекциями) смерти. Этический смысл 
непостижимости смерти подталкивает человека к тому, чтобы задуматься над 
причинами этой непостижимости, и думать не о том, что с ним будет после смерти, 
но о том, как осмысленно и достойно прожить свою жизнь в ситуации 
принципиальной неизвестности и не гарантированности. 

В плане новизны особенно хотелось бы обратить внимание на то, что 
впервыенами непостижимость смерти трактуется как этическая, а не как 
гносеологическаяпроблема. 

Решение вопроса данного исследования без сомнения, сможет внести 
серьезный вклад в изучение текстов таджикских писателей, так как сама 
постановка темы для таджикской науки новая и для ее решения требуются 
значительные усилия представителей солидного количества специальностей. 

Известно, что еще Иоанн Дамаскин определил философию как «помышление 
о смерти», и вряд ли найдется хотя бы один философ или поэт, который хотя бы 
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раз не задумавался об итоге земной жизни; но танатология как дисциплина, тем не 
менее, не насчитывает и полусотни лет (например, см. замечание в книге А. 
Налчаджяна) [11, 7]. 

Как показывает история вопроса, в русском литературоведении данная 
постановка вопроса не нова: изучению танатологии, как самостоятельной отрасли 
науки [1] в русской науке большое внимание уделяет, например А. В. Демичев [5]; в 
1999 году под эгидой Института философии РАН вышел специальный сборник 
«Идея смерти в российском менталитете»; а еще ранее, по итогам семинаров и 
конференций, проведенных Ассоциацией танатологов Санкт-Петербурга, увидел 
свет двухсот страничный труд «Фигуры Танатоса», где «прописана» прямо 
сформулированная тема: «Русский Танатос» [14]. 

Сохраняя историческую справедливость, о том, что бог смерти Танатос 
приносил на своих крыльях сон, после которого люди уже не просыпались 
никогда, мы все же попытаемся раскрыть способы изображения таджикскими 
писателями мотива смерти, которая может быть не только физической, но и 
интеллектуальной, социальной, духовной. В этом плане нельзя не согласиться с Т. 
Йоманс, рассматривающим душевное страдание как психологическую смерть - 
когда человек умирает как носитель старого способа бытия и возрождается как 
новый [5]. 

Встреча со смертью оказывает на человека сильное влияние, но ее 
воздействие на психическую жизнь человека может быть различным. Баканова 
А.А., рассматривая взгляды экзистенциалистов на смерть, отмечает три основные 
возможности, которые смерть может дать для личности [7]. 

Особое значение в свете новых задач приобретает утверждение Мэй Р. о том, 
что любовь и смерть тесно связаны другом с другом, и любовь есть напоминание о 
смертности [10]. 

В дальнейшем эта мысль получила свое развитие в работах Фромм Э., 
который считал, что только любовь может преодолеть чувство тревоги от 
осознания своего одиночества и беспомощности перед смертью [15]. 

 Другое отношение к смерти выражено М. Хайдеггер. В своем учении ученый 
утверждает, что смерть - это тот фактор человеческой жизни, осознание которого 
является двигателем развития личности. [16]. 

 Исследование данной темы поможет определить развитие, как отдельного 
человека, так и общества в целом. В выявлении основных образов и мотивов, 
связанных с феноменом смерти, важно систематизировать их, обосновать их 
воздействие на организацию смысла текста, необходимо изучить истоки мотивов 
смерти, где устное народное творчество играет немаловажную роль. Смерть 
занимает центральное место в мифологии, обрядности, литературе разных времен. 
Наиболее концептуально тема смерти разрабатывалась в литературе, где 
описываются многочисленные сражения, подвиги любимых народом легендарных 
богатырей; в них отношение к жизни и смерти отражены в образах Заххака и 
Афросияба. В этих произведениях прославляются идеи патриотизма, гуманизма, 
искренность и любовь. Для примера мы обратимся к двум описаниям смерти. 
Рассказывая о том, как Заххак стал властелином арабов великий Фирдоуси пишет:  

 «В то роковое утро как обычно отправился властелин арабов в свой цветник и 
провалился в бездну. Разбился насмерть праведный Мадрас, так и не узнав, что 
гибель уготовил ему родной сын»[13, 23]. 

или: 
«Стонала земля под копытами коней, повсюду слышались грохот, гул и 

ржание. Пыль тучей взметнулась к небу, и в этой мгле алмазами блистали острые 
мечи, сверкали раскаленные от горячей крови копья» [13, 57]. 
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Мы видим пример описания двух смертей у Хакима Абулькасима Мансура 
Хасана Фирдоуси Туси - персидского и таджикского поэта - автора эпической 
поэмы «Шахнаме»: одна смерть - досадная, достойная сожаления, прискорбная, 
где факт предательства сильней самой смерти, другой пример – сказание о величии 
смерти, желанной, где скрестились копья знатных воинов, сплелось острие 
острием, как две извивающиеся змеи – о победе Афросияба. 

Мотив смерти в «Шахнаме» имеет философские и фольклорно-
мифологические истоки. Об этом можно понять по тому, как поэт опирается на 
народные сказы: «Рассказывают, что там, где пролилась кровь невинного Сиявуша, 
выросла красная трава, которую и теперь называют кровью Сиявуша»[13, 187]. 

Тема смерти присутствует во всех этапах жизни человека – с рождения до 
смерти: начиная со сказок заканчивая траурными песнями. Особую роль играют 
песни, посвященные труду, где человек жалуется на злосчастную судьбу, горькую 
долю, на несчастное и униженное положение, притеснения. О содержании этих 
песен свидетельствуют их названия, такие как «Ман доѓ» («Я скорблю»), известная 
среди таджикского населения южного Таджикистана, ее исполняли во время 
коллективной жатвы, «Майдо», которую пели при молотьбе хлеба. В этих песнях 
выражены мысли и чувства трудового дехканства. В литературе эта тема всегда 
была актуальной, и покрыла таинственностью, мистичностью, о чем 
свидетельствуют до сих пор сохранившиеся обряды поклонения смерти. В 
таджикских похоронных причитаниях употребляется целый ряд определений, 
характеризующих смерть. 

Отношение литераторов к ней в разную эпоху менялось в зависимости от 
развития мышления человека, мировоззрения общества. Тема смерти приобретала 
в их творчестве разные образы – она могла быть непредсказуемой, неизбежной и 
служить божественной карой за греховное существование, как например, афоризм 
Эмиль Мишель Чоран: «Смерть - пряная приправа жизни. Лишь она придаѐт вкус 
мгновениям, скрашивает пресность» или наоборот – благословением на вечную и 
счастливую жизнь, как выражался Шарль Бодлер: «Смерть утешает - увы! - и 
заставляет жить». 

Как считает Василий Ключевский «Смерть - величайший математик, ибо 
безошибочно решает все задачи», так и в творчестве каждого писателя она имеет 
неповторимое своеобразие, разнообразие мотивов, уровень связи с 
общекультурным смыслом. В литературе известноотношение со смертью как с 
величественной дамой, например, существует известная фраза Сервантеса:»У 
сеньоры Смерти больше власти, чем деликатности, - вот уж кто ничуть не 
привередлив». 

В современной таджикской литературе этот мотив постепенно приобретает 
новое значение, раскрывающий эстетический круг мышления современного 
писателя. Образ смерти или тема смерти складываются из отдельных сюжетно-
тематических, композиционных единиц, исследование которых позволит выявить 
особенности поэтики данной темы в произведениях современных литераторов. 
Соответственно, каждый писатель имеет свою собственную интонацию в теме 
смерти, некоторые пишут о ней запросто, легко, другие же заставляют через 
призму своего отношения к ней пересмотреть основы мировосприятия, на 
пересечении этих отношений создавался особый тип мировоззрения. Размышления 
о смерти часто служит у писателей толчком для поиска ценностей, поводом для 
переосмысления бытия и преодоления страха. Но как отмечает Василий О. 
Ключевский: «Смерть — величайший математик, ибо безошибочно решает все 
задачи» и неудивительно, что взгляды писателей меняются. В конце ХХ века 
интерес к проблеме смерти и бессмертия не очень большой, однако, эту проблему в 
своем творчестве затрагивают некоторые авторы, такие как Садриддин Айни в 
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романе «Дохунда» (1930 г.), «Воспоминания» (1949-1954 гг.), С. Улугзода 
«Восеъ»(1967г.), «Согдийская легенда» (1975 г.), «Сказания из «Шахнаме» (1989 г.), 
«Фирдоуси» (1985), Юнус Юсуфи в романе «Шинак» (2012 г.), Ато Мирходжа в 
романе «Саройи санг» (2018 г.). 

Тайна бытия и смерти всегда привлекали внимание не только литераторов, 
но и ученых, которые, задаваясь вопросом о смысле жизни, вырабатывали 
собственное отношение к жизни и смерти. И вполне понятно, что тема эта может 
занимать центральное место во всей культуре человечества. История мировой 
культуры раскрывает извечную связь поисков смысла человеческой жизни с 
попытками разгадать таинство небытия, а также со стремлением жить вечно и если 
не материально, то хотя бы духовно, нравственно победить смерть. 

Сущность вышеизложенного сводится к словам Ибрагима Аль Хусри (ок. 990 
- 1022 гг.) - арабского поэта и филолога: «Смерть - это стрела, пущенная в тебя, а 
жизнь - то мгновение, за которое она до тебя долетает» или к затаенным мыслям в 
поэтических строках Омара Хайяма «В Книге Судеб ни слова нельзя изменить»: 
 В Книге Судеб ни слова нельзя изменить. 
 Тех, кто вечно страдает, нельзя извинить. 
 Можешь пить свою желчь до скончания жизни: 
 Жизнь нельзя сократить и нельзя удлинить. 
 Перевод Г. Плисецкого 
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МОТИВЊОИ ТАНАТОЛОГЇ: РЎЪЁ ВА Ё ЊАЌИЌАТ 

 
Дар маќолаи мазкур зарурати тањќиќи мавзўъњои танатологї дар 

адабиѐтшиносии тољик дар мисоли осори нависандагони муосири тољик ба миѐн 
гузошта шудааст. Дар натиљаи тањлил муаллиф аввалин маротиба дар илми 
адабиѐтшиносии тољик ба субут мерасонад, ки дар адабиѐти тољик эњтимоли 
мављуд будани инверсияњои бадеии мотиви танатологии «марг» ба назар мерасад.  

Кўшиши исботи муњиммияти мотиви марг ва баррасии роњњои мухталиф 
барои дарк ва бањогузории консепти мазкур ва мафњуми рамзии он иќдом 
шудааст. Дар маќола муносибати зичи мотивњои танатологї бо вазъияти адабиѐти 
муосири тољик, ки дар он маводди бузурги фактологї дар мавзўи марг њамчун 
падидаи асосї дар системаи «њаѐт-марг» љамъ гаштааст, нишон дода шудааст. 

Калидвожањо: адабиѐти тољик, марг, мураттабсозї, дарк, анљоми эстетикї, 
муносибат ба њаѐт ва марг.  

 
ТАНАТОЛОГИЧЕСКИЕ МОТИВЫ: ФАНТОМ ИЛИ РЕАЛЬНОСТЬ? 

 
В статье ставится задача рассмотреть необходимость исследования 

танатологической темы в таджикском литературоведении на примере 
произведений таджикских современных писателей. В результате анализа автор 
впервые в таджикском литературоведении доказывает, что в таджикской 
литературе существуют возможные художественные инверсии танатологического 
мотива «смерть».  

Предпринята попытка доказать важность мотива Смерти и 
проанализировать различные подходы к пониманию и оценке данного концепта, 
его символическое значение. Показана тесная связь танатологического мотива с 
состоянием современной таджикской литературы, где накоплен огромный факто 
логический материал на тему смерти как ведущем звене в системе «жизнь-смерть». 

Ключевые слова: таджикская литература, тема смерти, систематизация, 
осмысление, эстетическое завершение, отношение к жизни и смерти. 

 
TANATOLOGICAL MOTIVES: PHANTOM OR REALITY? 

 
The article poses the problem of examining the need to study the tanatological 

topic in Tajik literary studies on the example of the works of contemporary Tajik 
writers. As a result of the analysis, the author for the first time in Tajik literary studies 
proves that in Tajik literature there are texts with a stable canonized type of structure. 
They have the freedom of artistic interpretation. The article discusses possible artistic 
inversions of the tanatological motive “death”, the main trends in the image of this 
image by scientists. An attempt was made to prove the importance of the Death Motive 
and to analyze various approaches to understanding and evaluating this concept, its 
symbolic meaning. A close connection between the tanatological motive and the state of 
modern Tajik literature, where a large amount of factual material has been accumulated 
on the topic of death as the leading link in the life-death system, is shown. 
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ТАЊЛИЛИ ТАРКИБЇ-ЛУЃАВИИ ШУГУНЊО ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 
 

Орифов О. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Барои он ки рољеъ ба мавзўъ тасаввуроти дуруст пайдо кунем, моро лозим 

меояд, ки маънои луѓавии вожаи шугунро дар алоќамандї бо фарњангу 
луѓатномањои форсї-тољикї шарњ дињем.  

Шугун дар фарњангу луѓатномањо ба таври гуногун маънидод шудааст. 
Вожаи шугун дар «Ѓиѐсуллуѓот»-и Муњаммади Ѓиѐсиддин чунин маънидод 
шудааст: «Шугун фол гирифтан ва ин муфарраси лафзи сугун аст, ки ба зами сини 
мањмала бошад мураккаб аз лафзи су, ки ба њиндї нек аст ва гун ба маънии асар» 
[3, с.470]. 

Устод Садриддин Айнї вожаи шугунро дар луѓати нимтафсилии тољикї 
барои забони адабии тољик ба ду маънї тавзењ медињад: «Шугун 1. Фоли нек; 
муборак шумурдани чизе. 2. Савдои аввалї дар хариду фуруш. Ин калима дар 
забони зиндаи тољикї ба шакли шавгун кор фармуда мешавад» [1, с.473]. 

Дар фарњанги забони тољикї вожаи шугун чунин маънидод 
шудааст:«Шугун фоли нек, муборак шумурдани чизе». Баъдан аз ашъори Бедил 
чунин андешаро метавон таќвият дод. 

 
Комилони висоти илму фунун,  
Аз вурудаш заданд љоми шугун.[7, с.602]. 
 

Яке аз фарњангњои нињоят бузург ва машњўру маъмул «Луѓатномаи 
Дењхудо» мебошад, ки дар он такя бо фарњагњои дигар бо мисолњои фаровон 
вожаи шугунро чунин маънидод кардааст: «Шугун фоли нек; ва тафъол хайр ва 
фоли маймун ва муборак; ва ба сурати сугун њам омада ва ин муштарак аст дар 
њиндї ва гирифта ва кардан мустаъмал…» [2, с. 541]. 

Дар луѓатномаи њиндї русї вожаи шугун дар шакли Шакун тарљума 
шудааст: «Шакун–хороши праздник, хорошие предзназнаменование; 
благоприятный момент» [8, с.345]. 

Вожаи шугун дар байни мардуми тољик машњур нест. Ин истилоњ дар 
Афѓонистон бештар роиљ аст. Дар миѐни тољикон барои ифодаи маънии шугун аз 
истилоњоти «ирим», «эрум», «маќол», «хосият», «боварї», «иримкун», «иримдон» 
истифода мешавад. 

Дар навоњии Бадахшони Тољикистон калимаи шугун дар шакли 
шогунбањор барои ифодаи љашни наврўзї роиљ аст.  

Модоме, ки њоло мо рољеъ ба шугун сухан меронем, ин истилњро натанњо аз 
манобеъ, балки дар миѐни мардум низ аз назар бояд гузаронем, ки баррасии 
мантиќї ва ба илми лањљашиносї мувофиќ ва мутобиќ бошад. 
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Мардум нисбати шугун истилоњоти гуногунеро ба кор мебаранд. Яке аз 
чунин истилоњњои машњур «ирим» мебошад. Калимаи ирим аз забони ўзбекї ба 
тољикї иќтибос шуда, нисбатан миѐни мардуми вилоятњои Суѓд, Хатлон ва води 
Њисор мустаъмал мебошад.  

«Ирим» ва «ирим кардан» дар байни мардуми минтаќањои гуногуни 
Тољикистон ба маънои «њазар кардан», «худдорї кардан» маъмул аст.  

Дар дењаи Араќчини ноњияи Варзоб ва инчунин дар дигар дењањои ноњияи 
мазкур нисбати шугун калимаи иримро истсфода мебаранд. 

Дар воќеъ, агар муњаќќиќ њар ќадар бештар пурсуљў кунад, вожањои дигаре 
низ дучор мешаванд, ки онњоро мардум ба љои шугун ба кор мебаранд. Шояд 
истилоњи дигаре низ дар миѐни мардум мављуд бошад, вале мо онеро, ки маълумот 
доштем, аз назар гузаронидем.  

Мавзўъ ва вазифањои шугун 
Шугунњо дорои мавзўъњои гуногун мебошанд, ки њар кадоме аз онњо 

бахшњои гуногуни рўзгори мардумро дар бар мегиранд. Аз матнњои мављуда аѐн 
гардид, ки дар мавзўъњои обу њаво, омадани мењмон, њодисањои хушу нохуш ва 
манфиатбинї шугунњо бештар ба назар мерасанд.  

Мо дар ин љо мавзўъњои шугунро чунин гурўњбандї кардем: 
1. Шугунњо оид ба пешгўии обу њаво: Агар бегоњирўзї њаво абрнок бошад, 

пагоњаш борон меборад. 
2. Шугунњо оид ба омадани мењмон: агар оби хамир пош хурад, ба хона 

мењмон меояд. 
3. Шугунњо оид ба таваллуди тифл: агар зани њомиладор гушвор ва чалла 

хоб бинад, духтар таваллуд мекунад. 
4. Шугунњо оид ба њодисањои нохуш ва бадбахтї: агар хонаро руфта ба 

болои порў љорубро гузори, тую мотам якљоя мешавад. 
5. Шугунњо оид ба сафар кардан: агар рўзи чоршанбе ба сафар барої, 

сафарат барор мегирад. 
6. Шугунњо оид ба муњаббат ва оиладоршавї: агар шамол ѐ шохи дархтро 

хоб бинї, ошиќ мешавї. 
Шояд аз ин мавзўъњое, ки дар боло мо муайян кардем, мавзўъњои дигаре 

низ бошад. Мо ин мавзўъњои муайянкардаи худро дар асоси шугунњои дењаи 
Араќчини ноњияи Варзоб тартиб додем.  

Инсоният аз замонњои ќадим кўшиш ва орзўи донистани њодисањои ояндаро 
дошт ва дорад. Ин орзу баъдтар ба зарурат табдил ѐфт. Зеро мардуми кишоварзу 
боѓбон, чорводор ва дигар касбњо ба пешакї донистани обу њаво ниѐз доштанд. 
Зарурат онњоро водор кард, ки бо диќќат падидањои табиат, рафтор ва вокуниши 
љонварон, њолати гиѐњњову ашѐро мушоњида кунанд. Ин мушоњидањо дар аввал бо 
шаклњои гуногун баѐн мешуданд, сипас дар тўли ќарнњо ин донишњо дањон ба 
дањон, насл ба насл интиќол ѐфта, суфта гардида дар шакли шугун ќарор 
гирифтанд.  

Мардум ба воситаи шугун мехостанд маълумотеро дар бораи њаводиси 
њанўз ба вуќўъ наомада ба даст оранд ва вазифаи асосии шугунњо низ ќонеъ 
кунонидани њамин талаботи мардум мебошад.  

Њамаи жандрњои фолклорї вобаста ба зарурат ва эњтиѐљу завќи одамон ба 
вуљуд омада, дар рўзгори мардум вазифањои гуногунеро иљро мекунанд. Мардум 
то замоне матнњои шифоњї баѐн ва расму одатњои суннатиро иљро мекунанд, ки ба 
онњо эњтиѐљ доранд. Шугун низ аз рўи вазифањои муайянаш дар байни мардум 
истифода мегардад ва сабаби њамчун жанри мустаќили фолклорї пойбарљо 
буданаш мањз дар он аст, ки мардум ба шугун бовар доранд ва онро дар рўзгори 
худ ба кор мебаранд.  

Пеш аз њама шугунњо дорои чунин вазоиф мебошанд: 
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1. Пешгўї. 
2. Тарбиявї. 
Хусусияти асосї ва барљастаю устувори шугунњо вазифаи пешгўикунандаи 

онњо ба шумор меравад. Пешгўи кардан ѐ фол гирифтан аз рўи объектњои гуногун 
сурат мегирад. Ба объектњои нишона ѐ фолдињанд, ашѐ, љонварон, инсон ва 
њодисањои табиї дохил мешаванд. Чунончї, пешгўи кардан аз рўи њолати ашѐ: 
Агар пойафзолатро болои њам гузорї, палонљдор мешавї. 

Вазифаи дигари шугунњо ин тарбиявї ба њисоб меравад. Чунончї: Агар ба 
болои хурок ої, хушдоманат наѓз медидааст. Бубинед, шахсе, ки дар ваќти 
хурокхурии дигарон меояд, ба хурокхурии онњо халал мерасонад. Дар натиљаи ин 
ташрифи ногањонї њам худи инсони омада хиљолатманд мегардаду њам дигарон. 
Шахси омадагї аз он дар хиљолат мешавад, ки нишастагонро аз хурокхурї ва 
њатто баъзеи онњоро аз иштињо боздошт мекунад. Дар ин маврид нишастагон 
барои аз вазъияти ногувор баровардани шахси хиљил ба таври њазломез мегўянд: 
«Биѐ, туро хушдоманат наѓз медидааст».  

Вожањои шевагии ифодагари шугунњо аз љињати маъно 
Шугунњои дењаи Араќчина ноњияи Варзоб, ки аз љониби Р. Рањмонї 

гирдоварї шудаанд, забони онњо ба меъѐри забони адабї мувофиќ кунонида 
шудааст. Гирдоварандаи ин матнњо хусусиятњои шевагии ин мањалро ба эътибор 
нагирифтааст. Бо вуљуди ин, аз 115-адад шугунњо мо вожањоеро пайдо намудем, ки 
ба вожањои шевагї наздик аст. Мо дар ин кори худ тасмим гирифтем, ки вожањои 
шевагии пайдокардаи худро дар алоќамандї бо «Луѓати мухтасари лањљањои 
Бухоро» ва «Луѓати шевањои забони тољикї» шарњу маънидод кунем:  

1.Агар пойафзолатро болои њам гузорї, палонљдор мешавї.  
Дар ин шугун вожаи шевагї палонљдор мебошад. Ин вожа аз ду љузъ иборат 

мебошад, аз љузъњои палонљ ва дор. Калимаи палонљ дар шевањои Мастчоњ, 
Фалѓар ва баъзе шевањои шимолї истеъмол гардида, боќимондаи забони суѓдї 
аст. Ин калима дар «Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро» чунин шарњ дода 
шудааст:  
«Палонљ// палонч муносибати занони марди серзан, ки бо якдигарашон палонљ 
мешаванд, кундош: Худо а балойи палонљ ниго дорад-е! палонљдухтар духтари 
палонљ (кундош) палонљписар писари палонљ (кундош)» [4, с.181]. 

Дор дар ин љо суффикси исмсоз буда, маънои соњибиятро ифода кардааст.  
2.Агар корд ва ѐ занљабилро шабона ба таги болин монда танњо хоб кунї, 

сиѐњї пахш намекунад.  
Дар ин шугун калимаи занљабил ва болин калимањои шевагї мебошанд. 

Занљабил номи гиѐње мебошад, ки тамъи тунд дошта, ба хурок андохта мешавад. 
Занљабилро дар «Луѓати шевањои забони тољикї» чунин шарњ додаанд: «Занљабил 
1.бот. Занљабил, ќаламфур. 2. ќаламфури булѓорї» [5, с.150].  

Калимаи болин њам калимаи шевагї буда, дар баъзе шевањо муродифи 
худро дорад. Болин ин љои сар мондан аст њангоми хобравї. Муродифњои болин 
болишт, болинча ва таксарї мебошанд. 

3. Агар рўзи панљшанбе сар шўї, бева мемонї. Дар ин љо калимаи бева 
маънои бешавњариро ифода кардааст. Ин килима љилоњои нописандї, таъна, 
пастзанї ва бетакаллуфиро дар бар гирифтааст.  

4. Агар љорўбро бо пой занї бероња мешавї. 
Дар ин матни шугун калимаи бероња маънои аз чањорчубаи одобу ахлоќ 

берун баромаданро ифода кардааст. Калимаи бероња дар «Луѓати шевањои забони 
тољикї» чунин шарњ ѐфтааст: «бероња 1. бероња, аз роњ берун: канора: бероња рафт 
тилишка. 2. бењуда, аз доираи одоб берун нагаштан» [5, с.60].  

5.Нонро зер кунї, кур мешавї. Дар ин шугун калимаи кур маънои нобиноиро 
ифода кардааст. Калимаи кур дар «Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро» чунин 
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шарњ ѐфтааст: «кур 1. кур, нобино: кар бозор равад-у кўр њамбом. Кур кура да 
торикї ѐфта мегирад. 2. каммаѓз: пуч: донашўрак-у писти кўр-а шарм накара 
фурухта шиштаст» [4, с.133]. 
6. Пиѐларо пару магузор, ки бахтат зери он мешавад. 

Дар ин љо вожаи пару ба маънои чаппа мондан, рў ба зер гузоштан 
омадааст. 

7. Агар дар рўзи мурда сар шўї, сарат мурдор мешавад. 
 Калимаи мурдор дар «Луѓати мухтасари лањљањои Бухоро » чунин 
маънидод шудааст: «мурдор макрўњ, њаром: шири келин-ам мурдор, бачет ба 
нате!» [4, с.156]. 

8. Агар дастурхонро шабона афшонї, серѓам мешавї. 
Калимаи дастурхон калимаи умумиистеъмол буда, дар забони адабї дар 

шакли дасторхон, дастархон истифода мешавад. Дар ин љо њодисаи савтї ба назар 
мерасад, яъне «у» љои «о» ва «а»-ро гирифтааст. Дар баъзе шевањо ин калима дар 
шакли дасархон истифода мегардад  

9. Агар риштаи куртаат кашол шавад, душмандор њастї. Кашол дар ин 
шугун калимаи шевагї буда, ќариб дар њамаи шевањо истифода мешавад. 
Муродифи кашол дар забони адабї овезон мебошад. Ин калима дар «Луѓати 
мухтасари лањљањои Бухоро» чунин омадааст: «Кашол 1. кашол, овезон: 2. дароз: 
кашол кардан/ а. овехтан, овезон кардан: б. дароз кардан, лаљом додан, ба таъхир 
андохтани коре» [4, с. 124]. 

10. Агар аз болои чок њаллос занї, беѓам мешавї.  
Дар ин матни шугун чок ба маънои либоси дарида омадааст. Њаллос бошад 

ба маънои сузан задан, духтан аст. 
11. Агар зани њомиладор гўшвор ва чала хоб бинад, духтар таваллуд мекунад. 

Калимаи чала муродифаш дар забони адабї ангуштарин аст. Калимаи чала ќариб 
дар њамаи шевањо корбаст мешавад. 

12. Агар хонаро шабона рубї, ќашшоќ мешавї. 
Калимаи ќашшоќ аз забони туркї иќтибос шудааст ва дар лањљањои 

шимолї бештар истифода мегардад. Ќашшоќ дар ин љо ба маънои нодор, 
камбаѓал омадааст. 

Хусусиятњои синтаксисии шугунњо 
Сохтори синтаксисии шугунњои тољикї дар муќоиса бо сохтори забонии 

жандрњои хурди фолклор, аз љумла зарбулмасалу чистон, ќасам ва дуои кўтоњ 
тафовути љиддї дорад. 

Дар шугунњо наќши асосиро дар пайваст кардани љумлањои сода 
пайвандаки «агар» иљро мекунад. Ин пайвандак пайвандаки тобеъкунандаи шартї 
буда, дар шугунњо ќисмати нишонаро ба ќисмати пайомад ѐ худ як љумлаи содаро 
ба љумлаи содаи дигар шартан пайваст мекунад. Пайвандаки «агар» њамеша дар 
ќисми авали шугунњо љой дорад. Маврид ба ѐдоварист, ки баъзе шугунњо бидуни 
пайвандаки «агар» ифода меѐбанд. Масалан, нонро зер кунї, кур мешавї. 

Аз 115-адад шугунњои дењаи Араќчин танњо 23-тояш бидуни пайвандаки 
«агар» ифода ѐфтаанд, аз ин бар меояд, ки мавќеи пайвандаки «агар» дар онњо 
устувор аст.  

Навъи асосии љумлае, ки барои ифодаи аксари шугунњои тољикї хизмат 
мекунад, ин љумлаи пайрави шарт мебошад. Чунончї:  

Агар хонаро шабона рубї ќашшоќ мешавї. 
Аз ин мисол агар хонаро шабона рубї, љумлаи пайрави шартї мебошад, ки 

ба сарљумлаи ќашшоќ мешавї бо пайвандаки шартии агар тобеъ шудааст. 
Дар ифодаи шугунњо љумлаи пайрави шарт дар баъзе маворид бидуни 

пайвандак низ меояд. Аммо мазмун ва мантиќи љамла халалдор нашуда, сохти 
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грамматикии он чун пештара љумлаи пайрави шарт боќї мемонад. Мисол: 

Куртаатро чаппа пушї ѓамгин мешавї. 

Дар љумлаи мазкур воситаи алоќа оњанг буда, он пайвандаки шартии 

«агар»-ро иваз кардааст.  

Аз тањлили баъзе хусусиятњои синтаксисии матни шугунњо бар меояд, ки 

шугунњо сохтори забонии хоси худро доранд. Ба аќидаи Д. Рањимї «Ќолаби 

асосии шугунњои тољикї ин љумлаи пайрави шартї ба шумор меравад, ки он 

таќрибан њаштоду панљ дарсади матни шугунњоро фаро гирифтааст» [5, с.117]. 
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ТАЊЛИЛИ ТАРКИБЇ-ЛУЃАВИИ ШУГУНЊО ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 

Масъалаи шеваи гуфтор, шугун дар илми забоншиносї яке аз масъалаи 

муњим мебошад. Зеро он дар тулии таърих њамќадами инсони буда инсониятро ба 

ояндаи дур умедвор месозад. Мардум ба воситаи шугун мехостанд маълумотеро 

дар бораи њаводиси њанўз ба вуќўъ наомада ба даст оранд ва вазифаи асосии 

шугунњо низ ќонеъ кунонидани њамин талаботи мардум мебошад. Шугунњо дар 

минтаќањои гуногуни Тољикистон истифода шуда мардуми њар минтаќа онро ба 

таври хеш истифода мебаранд.  

Калидвожањо: шугун, шева, ќашшоќ, ѓамгин, кур, занљабил, болин. 

 

СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ПРИМЕТ 

В ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКЕ 

 
Вопросы диалектологии, в частности использование примет в языкознании 

является по настоящее время актуальной, потому что на протяжении истории 
языкознания всегда оптимистично сопровождало и обнажѐживало человечество на 
будущее развитие. 

Люди посредством примет надеялись получить ту информацию и узнать о 
тех событиях, которые ожидает их и задача примет также закючалась в том, чтобы 
удовлетворять потребности людей. 

Приметы в разных регионах и со стороны населения Таджикистана 
употребляются по-разному. 

Ключевые слова: примета, диалект, бедный, грустный, слепой, перец, 
подушка. 
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STRUCTURAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF OMENS 
IN TAJIK LANGUAGE 

 
The theme of Dialectology, especially the use of Omens in linguistics is currently 

relevant, because throughout the history linguistics has always optimistically 
accompanied and exposed humanity for future development. 

People through the Omens hoped to get that information and learn about the 
events that await them and the task will also encompass meeting the needs of people. 

The Omens are used differently in different regions by the different parts of 
population in Tajikistan. 

Keywords: Omens, dialect, poor, sad, blind, pepper, pillow, foul. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОСЛОВИЦ В ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
 

Сайдамирова М.С. 
Кулябский государственный университет имени Абуабдуллоха Рудаки 
 
Основным положением современной методики является максимальная 

адекватность условий, способствующих образованию коммуникативных навыков 
на иностранном языке, условием употребления речевых средств иностранного 
языка в общении. Обучение языку с самого начала должно идти в условиях 
реального общения или как можно точнее имитировать эти условия. 

Поэтому нельзя недооценивать огромную методическую и практическую 
ценность использования пословиц в процессе обучения иностранному языку. 

Пословицы и поговорки начали использоваться в процессе обучения 
иностранному языку очень давно (в средневековой Европе с их помощью обучали 
латыни), и сейчас их использование на уроках английского языка помогает 
учащимся овладеть не только аспектами языка, а именно, произношением, 
грамматикой, лексикой, но и важнейшим видом речевой деятельности, говорением 
[124]. 

Пословицы и поговорки- это благодатный материал для обучения тому, как 
одну и ту же мысль можно выразить разными словами. Они незаменимы в 
обучении монологической и диалогической речи, делая речь живой, красочной. 

Систематическое использование определѐнным образом подобранных 
пословиц при обучении иностранному языку имеет большое практическое, 
общеобразовательное и воспитательное значение.[54] 

Пословицы рекомендуется включать в качестве учебного материала 
главным образом на начальном этапе обучения иностранному языку, для 
обработки звуковой стороны речи. Они помогают поставить произношение 
отдельных трудных согласных, в особенности тех, которые отсутствуют в родном 
языке. 

All’s well that ends well. As the workman, so the work. A bird in the hand is 
worth two in the bush. Neither fish nor flesh. A friend in need is a friend indeed. 

Вместо отдельных слов и словосочетаний, содержащих тот или иной звук, 
можно предложить аудитории специально отобранные пословицы. Затем в течение 
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двух- трех занятий пословица повторяется, корректируется произношение звука. 
При подборе пословиц учитываются следующие моменты: 

1. Пословицы прежде всего должны иллюстрировать проходимый 
грамматический материал и не содержать еще не объясненных грамматических 
трудностей. 

2. Лексика пословиц должна обогащать активный словарь учащихся и не 
содержать ненужных для них слов. 

3. Смысловое содержание пословиц должно быть тесно связано с жизнью 
и деятельностью учащихся. Это дает возможность преподавателю и самим 
учащимся как можно чаще использовать их в речи. 

4. Пословицы должны нести воспитывающую функцию. 
5. Они должны быть краткими, легко запоминающимися. 
Ярко иллюстрируя то или иное грамматическое явление, пословиц 

помогают глубже понять его и лучше усвоить. Заучивание пословиц наизусть и 
неоднократное повторение их способствует упрочению артикуляционных 
навыков, что в конечном счете положительно отражается на всех видах речевой 
деятельности. 

Работа с пословицами не только обогащает активный словарь учащихся 
иностранной лексикой, но делает их язык, как иностранный, так и родной, более 
образным и выразительным. 

Как отмечает А.В. Федоров, пословицы не являются достоянием только 
художественной литературы. Они широко используются в публицистике и даже в 
научной литературе. Поэтому они должны рассматриваться… как один из 
существенных общеязыковых вопросов перевода [149]. Работа над переводом 
пословиц заставляет учащихся внимательно относиться к грамматическим формам 
родного и иностранного языков, лучше видеть различие между дословным и 
литературным переводом, учит находить средства точной передачи на родной 
язык мысли, выраженной на иностранном языке, с учетом быта и традиций 
носителей языка. 

«Пословицы- это краткие, образные и меткие народные изречения о 
различных явлениях жизни, содержащие, как правило, глубокий обобщающий 
смысл» [43]. Неоднократно повторенные и услышанные, они не могут не оказывать 
влияния на формирование характера учащихся, на их отношение к труду, долгу, 
данному слову, товарищам, Они подтягивают и дисциплинируют. Пословицы- это 
один из путей осуществления воспитания через предмет. 

Предлагаемые ниже формы работы с пословицами развивают у учащихся 
внимание, готовность памяти, находчивость, смелость, инициативу. 

Однако необходимо подчеркнуть, что только систематическое 
использование пословиц на каждом занятии может дать хорошие результаты, 
причем учащиеся должны понимать цели и задачи работы с пословицами. 

При раскрытии значения той или иной пословицы студент должен привести 
кратко изложенную ситуацию бытового характера или ситуацию из литературного 
источника, в которой уместно употребление данной пословицы. 

Преподаватель начинает работу с того, что выписывает две-три пословицы 
на доске, вместе со студентами переводит их и определяет соответствующие 
эквиваленты на родном языке (Is there corresponding proverb in your native 
language?). Затем тщательно отрабатывается чтение пословиц. Студенты, кроме 
того, заучивают формулу концовки объяснения: Under these circumstances we can 
say… . 

Лишь после этого можно приступить к иллюстративному объяснению 
пословиц. 
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Для такого вида учебной работы можно использовать следующий список 
пословиц и поговорок: 

1. A friend in need is a friend indeed. 2. A storm in a tea-cup. 3. All is well 
that ends well. 4. Better late than never. 5. Better die standing, than live kneeling. 6. 
Every cloud has a silver lining. 7. No news (is) is good news. 8. East or West, home is 
best. 9. He laughs best who laughs last. 10. He that never climbed, never fell. 11. Hungry 
as a hunter. 12. It is no use crying over spilt milk. 13. Where there’s a will, there’s a way. 
14. Think before you leap. 15. Tastes differ. 16. The devil is not so black as he is painted. 
17. The game is not worth the candle. 18. (There is) no smoke without fire. 19. Once in a 
blue moon. 20. Tomorrow is a new day. 21. Never say die. 22. Nothing venture, nothing 
have. 23. A good beginning is half the battle. 24. All that glitters is not gold. 25. Bad 
news has wings. 26. Be slow to promise and quick to perform. 27. Cheap and nasty. 28. 
Fortune favours the brave. 29. Friends are thieves of time. 30. Hell is paved with good 
intentions. 31. Necessity is the mother of invention. 32. Sink or swim. и.т. 

Некоторые из пословиц могут служить темами для домашнего сочинения. 
(A friend in need is a friend indeed. Better die standing than live kneeling. East or West, 
home is best и др.) [23]. 

Раскрытие значения пословиц является эффективным видом закрепления 
пройденного материала, кроме того, этот вид работы имеет большое 
воспитательно-образовательное значение. 

Пословицы могут использоваться как материал для речевой зарядки в 
начале занятия (5-7 минут), цель которой- сконцентрировать внимание учащихся и 
переключить его на иностранный язык, ввести учащихся в языковую атмосферу. 
Эта же речевая зарядка, проведенная, например, после длительной работы над 
текстом, снимает усталость и напряжение, поднимает настроение, вносит 
оживление в учебный процесс и подготавливает переход к следующему 
трудоемкому этапу работы. 

Практика подсказала такие формы работы с пословицами. 
1.Пословицы даются учащимся постепенно в течение всего года по мере 

прохождения соответствующего грамматического материала. Для их записи 
учащиеся имеют особую тетрадь, куда они вписывают пословицы на иностранном 
языке, подчеркивая то грамматическое явление, на которое эти пословицы даются, 
их дословный перевод и их эквиваленты на родном языке. Например: Live and 
learn – Век живи, век учись. 

The more haste, the less speed – Тише едешь, дальше будешь. 
2.Кроме того, учащиеся выписывают пословицы на отдельные карточки. 

Карточки облегчают всю работу с пословицами (классификацию по смысловому 
содержанию, по грамматическим, орфографическим и фонетическим признакам), 
дают возможность преподавателю работать индивидуально с каждым студентом, 
помогают учащимся быстрее и лучше запомнить наибольшее количество 
пословиц. 

3. Пословицы читаются вслух или проговариваются за преподавателем на 
каждом занятии- хором, индивидуально, по цепочке- до полной автоматизации. 
Если усвоено их достаточно много, можно давать различные задания: подобрать 
дома и прочитать на занятии пословицы на определенную тему, на какое-либо 
грамматическое правило, содержащие то или иное фонетическое явление или 
слова на указанное правило чтения. 

4. Когда пословицы усвоены достаточно хорошо, учащиеся проговаривают 
их (по цепочке) в быстром темпе при закрытых тетрадях, причем нельзя повторять 
уже сказанные пословицы или замедлять темп. 
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5. Для проверки понимания значения пословиц преподаватель или один из 
учащихся предлагает группе назвать русские эквиваленты выученных английских 
пословиц или, наоборот, английские эквиваленты русских пословиц. 

6. Преподаватель предлагает учащимся дать (на родном или иностранном 
языке) ситуации, при которых следует употребить ту или иную пословицу. 7. Сам 
преподаватель на каждом занятии использует всевозможные ситуации и 
употребляет в своей речи уже известные учащимся пословицы, добиваясь, чтобы 
учащиеся, в свою очередь, употребляли их в нужные моменты. 

8. Весьма эффективным является проведение диктантов и самодиктантов по 
выученным пословицам с различными целевыми установками. 

9. Завершается работа над пословицами конкурсом “Who knows proverbs 
and sayings in English very well?”, который проводится в конце учебного года. Об 
этом конкурсе студентам сообщается в начале учебного года. Тем самым вся 
работа над пословицами приобретает особенно целенаправленный характер. 

Конкурс проводится следующим образом. Все желающие принять участие в 
конкурсе выходят к столу жюри (преподаватель и один из наиболее сильных 
студентов) и в быстром темпе по цепочке называют английские пословицы. Тот, 
кто допустил ошибку, повторил уже сказанную пословицу, долго вспоминал, 
выбывает из игры. 

Студент, назвавший последнюю пословицу, объявляется победителем, и ему 
вручается «диплом» победителя. Тем, кто показал хорошие знание пословиц, 
можно выдать в качестве поощрения «дипломы» участников конкурса, 
соответствующим образом оформленные. 

Очень важно, чтобы конкурс проходил в приподнятой праздничной 
атмосфере, принес удовлетворение его участникам и надолго остался в памяти как 
интересное и радостное событие. 

Подобный конкурс можно включить в программу вечера на иностранном 
языке. Большая аудитория и участие в конкурсе студентов других групп и курсов 
сделает его особенно напряженным и заставит учащихся лучше готовиться к нему 
в течение всего года. 

Многолетняя практика показала, что пословицы на иностранном языке, 
систематически используемые как учебный материал, и формы работы, связанные 
с их усвоением, при минимальной затрате времени дают весьма хорошие 
практические результаты и, кроме того, оживляют занятия, повышают интерес 
учащихся к изучению иностранного языка и тем самым положительно влияют на 
учебный процесс в целом [128]. 
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ИСТИФОДАИ ЗАРБУРМАСАЛҲО ДАР ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ ХОРИЉЇ 

 
Дар мақола тавсияҳо оид ба истифодаи зарбулмасалҳо ҳангоми омӯзиши забони 

хориҷӣ пешниҳод шудаанд. Дар мақола инчунин баъзе шаклҳои кор бо зарбулмасалу 
мақолҳо баррасӣ гардидаанд. Таҷрибаи бисёрсола нишон дод, ки зарбулмасал дар 

забони хориҷӣ, чун маводи таълими истифодашаванда ва шакли кор, бо азхудкунии 

онҳо робита дошта, ҳангоми сарфаи минималии вақт натиҷаҳои хеле хуби амалӣ 

медиҳанд ва, илова бар ин, машғулиятҳоро ҷоннок карда, шавқи хонандагонро ба 

омӯзиши забони хориҷӣ баланд мебардоранд ва ҳамин тариқ умуман ба раванди таълим 

таъсири мусбӣ мерасонанд   
Калидвожаҳо: зарбулмасалҳо, мақолҳо, истифодаи маъводи таълимӣ, 

машғулиятҳо, тарҷума, тарбия, мақсадҳо, вазифаҳо, шаклҳои кор, азхудкунӣ, шавқ, 

омӯзиш, таъсир, раванди таълимӣ. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОСЛОВИЦ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
 

В статье представлены рекомендации по использованию пословиц при 
обучении иностранному языку. А также в статье рассматриваются некоторые 
формы работы с пословицами и поговорками. Многолетняя практика показала, 
что пословицы на иностранном языке, систематически используемые как учебный 
материал, и формы работы, связанные с их усвоением, при минимальной затрате 
времени дают весьма хорошие практические результаты и, кроме того, оживляют 
занятия, повышают интерес учащихся к изучению иностранного языка и таким 
образом положительно влияют на учебный процесс в целом. 

Ключевые слова: пословицы, поговорки, использование, учебный материал, 
занятия, перевод, воспитание, цели, задачи, формы работы, усвоение, интерес, 
изучение, влияние, учебный процесс. 

 
USING PROVERBS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE 

 

Some recommendations of using proverbs in teaching foreign language are 

presented in the article. And the article also deals with some forms of work with 

proverbs and sayings. The author notes that proverbs in foreign language systematically 

using as teaching materials, and forms of work connected with their assimilation in a 

short time give greatly good practical results , and more over, revive the lessons, arouse 

interest of students in learning of foreign language and thus positively influence on the 

whole teaching procedure. 

Key words: proverbs, sayings, using, teaching materials, lessons, translation, 

education, aims, problems, forms of work, assimilation, interest, learning, influence, 

teaching, procedure. 
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ИНФОРМАЦИОННАЯ ПОЛИТИКА И СМИ 
В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

 
Абдуджаббори Сафарали 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 
 

После обретения независимости, и последовавшей за этим гражданской 
войны, наша страна восстанавливает свой статус и престиж на международной 
арене. Становление современной государственности связано с новыми 
приоритетами в обеспечении информационной безопасности, которые нашли 
отражение в Концепции информационной политики и Концепции 
информационной безопасности РТ. Стремительное развитие информационных 
технологий и средств массовой коммуникации, которое мы наблюдаем в 
последние десятилетия, породило новую глобальную проблему. Проблему роли и 
места СМИ в контексте информационной политики и информационной 
безопасности. Это связанно с тем, что в настоящее время многие важнейшие 
интересы современного общества, в значительной степени, определяются 
состоянием окружающей их информационной сферы. С этим связанны 
целенаправленные или непреднамеренные воздействия на информационную сферу 
со стороны внешних или внутренних источников, которые могут наносить 
серьезный ущерб интересам и представлять собой угрозы для безопасности 
общества. 

В Таджикистане, как одной из стран с переходной экономикой, социальная и 
политическая перестройка, формирование рыночной экономики обусловили 
необходимость значительных изменений информационной политики в обществе. 
При этом, несмотря на колоссальное расширение в последнее время рынка 
информационных услуг и продуктов, информационное обеспечение 
государственного управления, хозяйственных субъектов и граждан страны 
остается на недостаточном уровне. Практически не решена проблема доступа к 
информации, особенно жителей дальних районов страны. В основном 
информацией обеспечена столица - город Душанбе. 

Понятие «информационная безопасность» сопровождается широким 
толкованием с точки зрения таких наук, как политология, экономическая теория, 
культурология и юриспруденция. Поэтому журналистика как особая область 
творчества, находящаяся на стыке перечисленных и других наук, вырабатывает 
собственные подходы к интерпретации этого понятия в своей деятельности. В 
связи с этим следует отметить, что в таджикской журналистской науке это 
исследование является первой попыткой в данном направлении. 

Информационная безопасность характеризуется степенью защищенности 
общества и государства, а следовательно и устойчивостью основных сфер 
жизнедеятельности по отношению к опасным дестабилизирующим, ущемляющим 
интересы страны информационным воздействиям на уровне как внедрения, так и 
извлечения информации. 

Совершенно новая политика эпохи глобальных перемен диктует 
необходимость гуманитарно-правового диалога с участием СМИ и 
общественности, а поскольку субъектов глобализации множество, диалог 
неизбежно становится «полилогом» [5, 7]. Страна сталкивается с новыми и 
приобретшими иное качество старыми проблемами в информационной сфере. Во 
внешнеполитической сфере наблюдаются попытки отдельных стран вытеснить 
Таджикистан из мирового информационного пространства, ограничить 
национальные интересы в информационной сфере, в том числе используя 
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информационные ресурсы для дискредитации внешней и внутренней политики 
страны. 

Что касается внутренней политики страны, с одной стороны, сохраняются 
проблемы, такие как доступ СМИ, к открытым государственным 
информационным ресурсам и попытки внутренних сил, в основном религиозного 
характера, нарушить безопасность. С другой стороны, средства массовой 
информации продолжают искажать стремление таджикского государства, не 
участвовать в информационных войнах, не злоупотреблять свободой массовой 
информации. Наблюдаются случаи преднамеренного нарушения информационной 
безопасности со стороны журналистов - так называемый противозаконный сбор, 
распространение информации, манипулирование данными, дезинформация, 
сокрытие, искажение информации с целью получения выгоды, а также и 
непреднамеренные ошибки средств массовой информации, приводящие к потере 
материальных или психологических ресурсов. Кроме того, активизируется 
деятельность иностранных коммерческих структур по созданию монополий на 
рынке СМИ. Колоссальные масштабы принимает проблема потери духовных 
ценностей и распространения культа насилия и жестокости. В таких условиях 
упорядочение информационных потоков при сохранении свободы слова и 
конкуренции мнений - это основная текущая и перспективная задача государства. 
Вместе с тем, несмотря на значимость названных проблем, мало исследованными 
остаются вопросы построения эффективной системы информационной 
безопасности Таджикистана, определения роли и места СМИ в ней. 

Острота и специфика проблемы формирования национальной и ее важной 
части - информационной безопасности обусловлены новыми подходами страны к 
своей безопасности. Новые подходы к обеспечению информационной 
безопасности требуют новой информационной политики. Само понятие 
информационной безопасности остается дискуссионным и трактуется по-разному 
как в научном сообществе, так и в практике органов государственной власти. 

Само понятие «информационная безопасность» появилось сравнительно 
недавно в связи с усилением значения новых информационных технологий, и их 
интенсивным применением при решении различных внешнеполитических задач. 

Средства массовой информации, наряду с органами государственной власти 
могут и даже обязаны участвовать в обеспечении информационной безопасности, 
беспрепятственно реализуя права и неукоснительно выполняя обязанности, 
установленные информационным законодательством. В этом случае процесс 
циркуляции информации в политической коммуникации не прерывается и не 
искажается, а права и интересы ее субъектов не ущемляются. Устанавливаемая 
законом ответственность СМИ выступает стимулом поддержки своего статуса. 

Проведенный в данной работе анализ позволяет сделать следующие выводы:- 
в Таджикистане пока еще нет единой точки зрения на содержание государственной 
информационной политики и на роль СМИ в этой сфере; - СМИ в стране 
развиваются и тем самым создают почву для дальнейшего усовершенствования. 
Это, прежде всего, касается недостатков, которые требуют устранения, а также 
создание единого информационного потока, который мог бы обеспечить 
население нужной информацией, не давая возможности иностранным вещателям, 
заполнить наше информационное пространство. Необходима координация в 
действии прежде всего государственных каналов для предотвращения попыток 
искажения информации, т.е. дезинформирования населения. 

СМИ в РТ не в полной мере привлечены к реализации государственной 
информационной политики, а также к обеспечению безопасности. Решение это 
задачи могло бы стать эффективным фактором продвижения интересов 
государства; деятельность отечественных СМИ, не направленная на 



Вестник Кулябского государственного университета  

имени Абуабдуллох Рудаки 2(23)2019 

125 

консолидацию общества, даѐт повод для дезинформирования населения или 
полномасштабной информационной атаки, что противоречит государственной 
информационной политики; наблюдается стагнация в обеспечении 
информационной безопасности страны и неспособность государственных органов 
использовать информационные ресурсы, в частности СМИ, для защиты 
национальных интересов; большинство СМИ страны, целью которых является в 
первую очередь накопление капитала, становятся виновниками внутренних 
информационных противоречий, итогом которых могут стать народные волнения; 

Обращает на себя внимание недостаточная научная разработанность 
рассматриваемой в работе проблемы, которая могла бы служить оправданием всех 
прогнозов, возложенных на государственную информационную политику, а также 
на обеспечение информационной безопасности и рассматриваемые в их контексте 
СМИ; не определена четкая роль СМИ в нормативных документах в сфере 
информации и информатизации; в стране нет единого органа государственного 
управления по регулированию деятельности печати, телевидения и радиовещания, 
массовой коммуникации, что позволило бы наиболее четко определить задачи и 
стратегию ведения грамотной информационной политики, а также обеспечения 
информационной безопасности страны; конкурентоспособность СМИ страны 
находится на низком уровне, примером чего являются проигрыши в 
информационных войнах против иностранных вещателей. 

Суммируя все вышеуказанное, мы пришли к единому выводу, что именно это 
направление государственной политики является на сегодняшний момент одним из 
приоритетных элементов как внутренней, так и внешнеполитической стратегии 
республики, поскольку эффективность информационной безопасности в 
значительной степени определяет место и роль любого государства в мировой 
политике. 

В этих условиях Республика Таджикистан предприняла ряд усилий, 
направленных на укрепление присутствия в мировом информационном 
пространстве. Анализ этих действий, проведенный в данной работе, позволяет 
сделать нижеследующие выводы. 

Государственная информационная политика Таджикистана нацелена в 
настоящее время на формирование и поддержание благоприятного имиджа 
таджикского государства. С этой целью используется деятельность структур 
внешнеполитического и внешнеэкономического аппарата (дипломатических и 
консульских представительств, информационных центров, т.д.), которые не только 
выполняют свои прямые обязанности, но и обязаны пропагандировать таджикские 
традиции и культурные ценности, а также позиционировать РТ как светское, 
правовое государство, приверженное демократическим интересам. 

При этом следует подчеркнуть, что на сегодняшний день осуществление этих 
задач наталкивается на целый ряд проблем, связанных, в первую очередь, с 
недостаточным финансированием. Еще одной проблемой является недостаток 
специалистов в сфере журналистики, которые способны эффективно решать 
информационные задачи как за пределами, так и внутри Таджикистана. И, 
наконец, еще одной составляющей указанного комплекса проблем, как уже 
отмечалось в вышеуказанных выводах, является слабая теоретическая разработка 
основ современного состояния информационной политики и информационной 
безопасности, о чем, к примеру, свидетельствует незначительное количество 
публикаций по избранной теме. 

Укрепление своего информационного присутствия в мировом 
информационном пространстве необходимо рассматривать как важнейшую 
составляющую информационной политики Таджикистана. 
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Для успешного отпора внешним и внутренним информационным угрозам 
необходимы, прежде всего, внутриполитическая стабильность и единство 
общества. Однако действительность таджикского общества характеризуется 
отсутствием стабильного среднего класса, наличие которого является гарантом 
стабильности. Другой причиной раскола является местничество, начавшееся еще в 
годы советской власти и получившее широкое распространение среди таджикского 
населения. Такое состояние общества ослабляет противостояние 
информационным угрозам. 

Все это требует от страны усилить свое влияние в информационной сфере с 
целью защиты интересов государства, его целостности и суверенитета. 
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ИНФОРМАЦИОННАЯ ПОЛИТИКА И СМИ  

В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
 

В статье рассматриваются особенности информационной политики и СМИ в 
Таджикистане. 

По мнению автора статьи, после обретения независимости, и последовавшей 
за этим гражданской войны, наша страна восстанавливает свой статус и престиж 
на международной арене. Становление современной государственности связано с 
новыми приоритетами в обеспечении информационной безопасности, которые 
нашли отражение в Концепции информационной политики и Концепции 
информационной безопасности РТ. Стремительное развитие информационных 
технологий и средств массовой коммуникации, которое мы наблюдаем в 
последние десятилетия, породило новую глобальную проблему. Проблему роли и 
места СМИ в контексте информационной политики и информационной 
безопасности. Это связанно с тем, что в настоящее время многие важнейшие 
интересы современного общества, в значительной степени, определяются 
состоянием окружающей их информационной сферы. С этим связанны 
целенаправленные или непреднамеренные воздействия на информационную сферу 
со стороны внешних или внутренних источников, которые могут наносить 
серьезный ущерб интересам и представлять собой угрозы для безопасности 
общества. 

Как отмечает автор, укрепление своего информационного присутствия в 
мировом информационном пространстве необходимо рассматривать как 
важнейшую составляющую информационной политики Таджикистана. Все это 
требует от страны усилить свое влияние в информационной сфере с целью защиты 
интересов государства, его целостности и суверенитета. 

Суммируя все вышеуказанное, автор приходит к единому выводу, что именно 
это направление государственной политики является на сегодняшний момент 
одним из приоритетных элементов как внутренней, так и внешнеполитической 
стратегии республики, поскольку эффективность информационной безопасности в 
значительной степени определяет место и роль любого государства в мировой 
политике. 

Ключевые слова: информационная политика, средства массовой 
информации, обретение независимости, статус, сфера, информационная 
безопасность, направление, государственная политика. 

 
СИЁСАТИ ИТТИЛООТЇ ВА ВАО ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Дар маќола вижагињои сиѐсати иттилоотї ва ВАО-и Љумњурии Тољикистон 

мавриди баррасї ќарор дода шудааст. 
Ба андешаи муаллифи маќола, баъди ба даст овардани мустаќилият ва 

даргирии љанги шањрвандї кишвари мо маќому нуфузи худро дар сатњи 
байналмилалї барќарор мекунад. Ташаккули давлатдории муосир бо афзалиятњои 
нав дар таъмини амнияти иттилоотї алоќамандаст, ки инъикоси худро дар 
Консепсияи амнияти иттилоотї ѐфтааст. Рушди бемайлони технологияњои 
иттилотии ВАО-ро, ки мо дањсолањои охир мушоњида мекунем, мушкилоти нави 
љањониро ба бор овардааст. Масъалаи наќш ва љойгоњи ВАО дар ќаринаю 
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пасманзари сиѐсати иттилоотї ва амнияти иттилоотї хеле муњим аст. Ин бо он 
алоќаманд аст, ки дар замони муосир аксари манфиатњои муњимтарини љомеаи 
муосир дар дараљаи калон бо њолати соњаи ињотакардаи иттилоотии онњо муайян 
мегардад. Бо ин таъсироти њадафмандона ва беѓаразона ба соњаи иттилоотї аз 
љониби сарчашмањои берунї ва дохилї марбут мебошанд, ки метавонанд зарари 
љиддї ба манфиатњо расонида, хавфу хатарњо барои амнияти љомеа дошта 
бошанд. 

Чуноне муаллиф зикр мекунад, тањкиму таќвияти њузури иттилоотии худ дар 
фазои муосири иттилотии љањониро бояд њамчун љузъи муњимтарини сиѐсати 
иттилоотии Љумњурии Тољикистон баррасї намуд. Њамаи ин аз кишвар таќвияти 
кўшишњои худро ба соњаи иттилоотї бо маќсади њифзу њимояи манфиатњои 
давлат, бутунияти он ва соњибихтиѐрї талаб мекунад. 

Мулоњизањои фавќуззикрро љамъбаст намуда, муаллиф ба як хулосаи умумї 
меояд, ки мањз ин самти сиѐсати давлатї дар њолати имрўза яке аз унсурњои 
афзалиятноки стратегияи дохилї ва њам хориљии љумњурї мањсуб аст, 
самаранокии амнияти иттилоотї то дараљаи муайян наќш ва љойгоњи дилхоњ 
давлатро дар сиѐсати љањонї муайян мекунад. 

Калидвожањо: сиѐсати иттилоотї, васоити ахбори омма, ба даст овардани 
мустаќилият, маќом, соња, амнияти иттилоотї, самт, сиѐсати давлатї. 

 
INFORMATION POLICY AND MEDIA IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

 
The article discusses the features of information policy and the media in Tajikistan. 
According to the author of the article, after gaining independence and the civil war 

that followed, our country regains its status and prestige in the international arena. The 
formation of modern statehood is associated with new priorities in ensuring information 
security, which are reflected in the Information Policy Concept and the Information 
Security Concept of the Republic of Tajikistan. The rapid development of information 
technology and mass media that we have seen in recent decades has created a new global 
problem. The problem of the role and place of the media in the context of information 
policy and information security. This is due to the fact that at present many of the most 
important interests of modern society are largely determined by the state of the 
surrounding information sphere. There are deliberate or unintended effects on the 
information sphere from external or internal sources that can cause serious damage to 
the interests and pose a threat to the security of society. 

As the author notes, the strengthening of its information presence in the global 
information space should be considered as the most important component of the 
information policy of Tajikistan. All this requires the country to strengthen its influence 
in the information sphere in order to protect the interests of the state, its integrity and 
sovereignty. 

Summarizing all of the above, the author comes to a unified conclusion that this 
state policy is currently one of the priority elements of both the internal and external 
policy of the republic, since the effectiveness of information security largely determines 
the place and role of any state in world politics. 

Key words: information policy, mass media, independence, status, sphere, 
information security, direction, state policy. 
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ТАРТИБИ ТАЌРИЗДИЊЇ 

Маќолањои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешнињод мегарданд, аз 

назари аъзоѐни њайати тањририя, инчунин мутахассисони соњаи дахлдор 

гузаронида шуда, сониян дар мувофиќи талаботи мављуда барои нашр ќабул 

мегарданд. Талаботи ќабул ва нашри маќола дар њар як шумораи маљалла нашр 

карда мешавад. 

Таќриз бояд љанбањои илмї ва хусусиятњои муњими маќоларо фаро 

гирифта, арзиши онро бањои мусбї дода бошад. Аз љумла, муњимияти омўзиши 

масъала, навоварии илмї, арзиши илмї маќола, дурустии иќтибосот, услуби 

маќола ва истифодаи сарчашмањои илмї. 

Дар хулосаи таќриз ба маќола бањои умумї дода дода, ба њайати тањририя 

дар мазмунњои зерин хулосаи муќарриз пешнињод мегарданд: ба нашр тавсия 

карда шавад; баъди ислоњи камбудињо ба нашр тавсия карда шавад; барои таќриз 

иловатан ба мутахассиси дигари масъалаи дахлдор фиристода шавад; ба нашр 

тавсия карда намешавад. Таќриз бояд на кам аз як сањифа бошад. 

Маќолаи илмии ба нашр ќабулгардида, ки таѓйирот ниѐзд дорад, бо нишон 

додани тавсияњои муќарриз ва муњаррир ба муаллифон фиристода мешаванд. 

Муаллифон бояд камбудию норасоињои дар маќола љойдоштаро ислоњ намуда, 

шакли нињоии маќоларо дар гунаи (варианти) чопї ва электронї бо дастхати 

пештарааш ба маљалла пешнињод намояд. Баъди ислоњи камбудињои љойдошта 

маќолаи илмї такроран барои таќриз супорида мешавад ва сипас аз љониби 

њайати тањририя барои нашри он иљозат дода мешавад.  

Маќолае, ки ба он таќризи мусбї дода шудааст ва чопи он аз љониби њайати 

тањририя љонибдорї гардидааст, барои нашр ќабулгардида ба њисоб меравад. 

Раванди таќриздињї ба маќолањо (аз љониби њайати тањририя) ошкоро 

намебошад. Пањн намудани хабар дар бораи раванди таќриздињии маќолаи 

дастнавис боиси поймол гардидани њуќуќи муаллиф мегардад. Муќарризон барои 

нусхабардорї намудани матни маќола ва истифода намудани он барои эњтиѐљоти 

худ њуќуќ надоранд. 

Муќарризон, инчунин аъзоѐни њайати тањририя то нашри маќола иттилооти 

дар матни маќолаи дастнавис љойдоштаро ба манфиати худ истифода бурда 

наметавонанд. 

Таќризњо дар нашрияи маљалла ба муддати 10 сол нигоњдорї шуда, сипас ба 

бойгонии донишгоњ фиристода мешаванд. 

Дар сурати пеш омадани мушкилот: поймол гардидани њуќуќи муаллифї, 

истифодаи иттилоот аз маќолањои дигар муаллифон бо нишон додани таълифоти 

худї (на њамчун иќтисобот), бознашр кардани маќолањои дигар муаллифон 

љонибњо њуќуќ доранд аз нашрияи маљалла бо мурољиати расмї таќриз ва 

маќолањои мушкилдоштаро дастрас намоянд. 
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ТАЛАБОТ НИСБАТИ ТАЊИЯ ВА ЌАБУЛИ МАЌОЛА 

 

Маљаллаи илмии «Паѐми Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи 
Рўдакї» маќолањои илмие, ки натиљаи тањќиќоти соњаи илмњои фалсафа, 
сиѐсатшиносї, таърих, филология, педагогика, илмњои даќиќ ва иќтисодиро фаро 
мегиранд, нашр карда менамояд.  

Маќолањои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешнињод мегарданд, 
талаботњои зеринро бояд доро бошанд:  

 маќола бояд бо талаботи ќабули маќола ба маљалла љавобгў бошад; 
 маќола бояд натиљаи тањќиќоти илмии муаллиф бошад;  
 мавзўи маќола бояд ба самтњои илмии маљалла мувофиќат намояд. 
Маќолањое, ки дар матни онњо маводи дигар муаллифон бе иќтибосоварї 

истифода шудаанд, ба баррасии марњилањои навбатї пешнињод намегарданд ва ин 
гуна маќолањо ба нашр роњ дода намешаванд. 

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї: 
Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word омода гардида, бо њуруфи 

Times New Roman барои матн бо забони русию англисї ва бо њуруфи Times New 
Roman Tj барои матн бо забони тољикї тањия гардида, дар матн њаљми њарфњо 14, 
њошияњо 2,5 см ва фосилаи байни сатрњо бояд 1,5 мм бошад.  

Њаљми маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиѐти 
истифодашуда ва аннотатсияњо аз 10 то 12 сањифаро бояд дар бар гирад. 

Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад: 
– номи маќола; 
– насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Давлатов Э.А.); 
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– матни асосии маќола; 
– њангоми иќтибосоварї адабиѐти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он 

бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [3, с.40]. Яъне, адабиѐти 
№3 ва сањифаи 40; 

– наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда шаванд. 
Инчунин онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд; 

– рўйхати адабиѐти истифодашуда (на камтар аз 10 номгў ва на бештар аз 20 
номгўйи адабиѐти илмї). Рўйхати адабиѐти истифодашуда бояд дар асоси 
талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад. 

– баъди рўйхати адабиѐти истифодашуда маълумоти зерин бо се забон 
(тољикї, русї ва англисї) омода карда шавад: номи маќола; насаб, ном ва номи 
падар; номи муассиса; аннотатсия ва калидвожањо (аннотатсия на камтар аз 12 ва 
на бештар аз 25 сатр, калидвожањо аз 7 то 10 номгўй). 

– дар охири маќола бо ду забон (русї ва англисї) маълумот дар бораи 
муаллиф ва ѐ муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, ном ва номи 
падар (пурра), дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошанд), номи муассисае, ки 
дар он муаллиф кору фаъолият менамояд, вазифаи ишѓолнамуда, телефон, e-mail, 
нишонии љойи кори муаллиф. 

Маќолањои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешнињод мегарданд, бояд 
таќризи мусбии мутахассиси соњаи дахлдорро дошта бошанд. 

Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки матни маќоларо тањрир ва кўтоњ намояд. 
Маќолањое, ки ба талаботњои мазкур љавобгў нестанд, аз љониби њайати 

тањририя барои нашр тавсия намегарданд. 
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